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მე 

(ს ა კ ა ნ ონ მ დე ბ ლო  ა ქ ტე ბ ი ) 

რეგულაციები 

ე ვ როპ ი ს  პ ა რლა მ ე ნ ტი ს ა  და  ს ა ბ ჭ ოს  რე გ ულა ც ი ა  (EU) 2018/848 წ . 

2018 წ ლი ს  30 მ ა ი ს ი  

ორგ ა ნ ული  პ როდუქ ტე ბ ი ს  ორგ ა ნ ული  წ ა რმ ოე ბ ი ს ა  და  ე ტი კ ე ტირე ბ ი ს  შ ე ს ა ხ ე ბ  და  ს ა ბ ჭ ოს  

რე გ ულა ცი ი ს  (EC) გ ა უქ მ ე ბ ი ს  შ ე ს ა ხ ე ბ  
No 834/2007 

ევროპის პარლამენტი და  ევროკავშირის საბჭო, 

ევროკავშირის ფუნქციონირების შესახებ შეთანხმების და , კერძოდ, მისი 43(2) მუხლის გათვალისწინებით, ევროკომისიის 

წინადადების გათვალისწინებით, 

ეროვნული პარლამენტებისთვის საკანონმდებლო აქტის პროექტის გადაცემის შემდეგ, 

ევროპის ეკონომიკური და  სოციალური კომიტეტის მოსაზრებების გათვალისწინებით ('), 

რეგიონების კომიტეტის მოსაზრებების გათვალისწინებით ( 2 ), 

მოქმედებს ჩვეულებრივი საკანონმდებლო პროცედურის შესაბამისად ( 3 ), 

Ხოლო: 

(1) ორგანული წარმოება  არის ფერმის მენეჯმენტისა  და  საკვების წარმოების მთლიანი სისტემა , რომელიც აერთიანებს საუკეთესო 

გარემოსდაცვითი და  კლიმატის მოქმედების პრაქტიკას, ბიომრავალფეროვნების მაღალ დონეს, ბუნებრივი რესურსების 

შენარჩუნებას და  ცხოველთა  კეთილდღეობის მაღალი სტანდარტებისა  და  მაღალი წარმოების სტანდარტების გამოყენებას 

მოთხოვნილების შესაბამისად. ბუნებრივი ნივთიერებებისა  და  პროცესების გამოყენებით წარმოებული პროდუქციის 

მომხმარებელთა  მზარდი რაოდენობა . ამრიგად, ორგანული წარმოება  ასრულებს ორმაგ სოციალურ როლს, სადაც, ერთი მხრივ, ის 

უზრუნველყოფს სპეციფიკურ ბაზარს, რომელიც პასუხობს მომხმარებელთა  მოთხოვნას ორგანულ პროდუქტებზე და , მეორე მხრივ, 

აწვდის საჯაროდ ხელმისაწვდომ საქონელს, რომელიც ხელს უწყობს გარემოს დაცვას და . ცხოველთა  კეთილდღეობა , ასევე სოფლის 

განვითარება . 

(2) ორგანული პროდუქტების წარმოებაში ჯანმრთელობის, გარემოს და  ცხოველთა  კეთილდღეობის მაღალი სტანდარტების დაცვა  ამ 

პროდუქტების მაღალი ხარისხის განუყოფელი ნაწილია . როგორც ხაზგასმულია  კომისიის 2009 წლის 28 მაისის კომუნიკაციაში 

სოფლის მეურნეობის პროდუქტების ხარისხის პოლიტიკის შესახებ, ორგანული წარმოება  წარმოადგენს კავშირის სასოფლო-

სამეურნეო პროდუქციის ხარისხის სქემების ნაწილს, გეოგრაფიულ აღნიშვნებსა  და  ტრადიციულ სპეციალობებთან ერთად, 

რომლებიც გარანტირებულია  რეგულაციის (EU) No 1151/2012 შესაბამისად. ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს ( 4 ) და  კავშირის 

უკიდურესი რეგიონების პროდუქციას ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს რეგულაციის (EU) No228/2013 ( 5 ) შესაბამისად. ამ 

გაგებით, ორგანული წარმოება  ახორციელებს იგივე მიზნებს საერთო სასოფლო-სამეურნეო პოლიტიკის („CAP“) ფარგლებში, 

რომლებიც თანდაყოლილია  კავშირის სასოფლო-სამეურნეო პროდუქტების ხარისხის ყველა  სქემისთვის. 

(3) კერძოდ, ორგანული წარმოების პოლიტიკის მიზნები ჩართულია  CAP-ის მიზნებში, რაც უზრუნველყოფს ფერმერებს სამართლიანი 

ანაზღაურების მიღებას ორგანული წარმოების წესების დაცვით. გარდა  ამისა , ორგანულ პროდუქტებზე მომხმარებელთა  მზარდი 

მოთხოვნა  ქმნის პირობებს ამ პროდუქტების ბაზრის შემდგომი განვითარებისა  და  გაფართოებისთვის და , შესაბამისად, 

ორგანული წარმოებით დაკავებული ფერმერების ანაზღაურების ზრდისთვის. 

(') OJ C 12, 15.1.2015, გვ. 75. 

(2) OJ C 19, 21.1.2015, გვ. 84. 

(3) ევროპარლამენტის 2018 წლის 19 აპრილის პოზიცია  (ჯერ არ გამოქვეყნებულა  ოფიციალურ ჟურნალში) და  საბჭოს გადაწყვეტილება  

2018 წლის 22 მაისი. 

(4) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2012 წლის 21 ნოემბრის რეგულაცია  (EU) No1151/2012 სოფლის მეურნეობის პროდუქტებისა  და  საკვები პროდუქტების 

ხარისხის სქემების შესახებ (OJ L 343, 14.12.2012, გვ. 1). 

(5) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2013 წლის 13 მარტის რეგულაცია  (EU) No228/2013, რომელიც ადგენს სპეციფიკურ ზომებს სოფლის მეურნეობისათვის 

კავშირის შორეულ რეგიონებში და  გააუქმებს საბჭოს რეგულაციას (EC) No 247/2006 (OJ L 78, 20.3). .2013, გვ. 23). 

(4) გარდა  ამისა , ორგანული წარმოება  არის სისტემა , რომელიც ხელს უწყობს გარემოს დაცვის მოთხოვნების CAP-ში ინტეგრაციას 
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და  ხელს უწყობს მდგრად სასოფლო-სამეურნეო წარმოებას. სწორედ ამიტომ დაინერგა  ღონისძიებები, რომლებიც ფინანსურად 

მხარს უჭერს ორგანულ წარმოებას CAP-ის ფარგლებში, განსაკუთრებით ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს რეგლამენტის (EU) 

No1307/2013 ( 1 ) ფარგლებში, და  გაძლიერდა , კერძოდ, საკანონმდებლო რეფორმაში. სოფლის განვითარების პოლიტიკის ჩარჩო, 

რომელიც დადგენილია  ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს რეგლამენტით (EU) No1305/2013 ( 2 ). 

(5) ორგანული წარმოება  ასევე ხელს უწყობს კავშირის გარემოსდაცვითი პოლიტიკის მიზნების მიღწევას, კერძოდ, 2006 წლის 22 

სექტემბრის კომისიის კომუნიკაციებში, სახელწოდებით „ნიადაგის დაცვის თემატური სტრატეგია“, 2011 წლის 3 მაისი, 

სახელწოდებით „ჩვენი სიცოცხლის დაზღვევა , ჩვენი ბუნებრივი კაპიტალი: ევროკავშირის ბიომრავალფეროვნების სტრატეგია  

2020 წლამდე“ და  2013 წლის 6 მაისს სახელწოდებით „მწვანე ინფრასტრუქტურა  (GI) — ევროპის ბუნებრივი კაპიტალის 

გაძლიერება“ და  გარემოსდაცვით კანონმდებლობაში, როგორიცაა  დირექტივები 2000/60/EC ( 3 ), 2001/ 81 / EC ( 4 ), 2009/128/EC ( 
5 ) და  2009/147/EC ( 6 ) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს და  საბჭოს დირექტივები 91/676/EEC ( 7 ) და  92/43/EEC ( 8 ) . 

(6) კავშირის ორგანული წარმოების პოლიტიკის მიზნებიდან გამომდინარე, ამ პოლიტიკის განსახორციელებლად შექმნილი 

საკანონმდებლო ბაზა  უნდა  მიზნად ისახავდეს სამართლიანი კონკურენციის უზრუნველყოფას და  ორგანულ პროდუქტებში შიდა  

ბაზრის გამართულ ფუნქციონირებას, შეინარჩუნოს და  გაამართლოს მომხმარებელთა  ნდობა  პროდუქციის მიმართ, რომელიც 

ეტიკეტირებულია  როგორც ორგანული. და  პირობების უზრუნველყოფა , რომლებშიც პოლიტიკა  შეიძლება  პროგრესირებდეს 

წარმოებისა  და  ბაზრის განვითარებასთან შესაბამისობაში. 

(7) ევროპა  2020 სტრატეგიის პოლიტიკის პრიორიტეტები, რომლებიც ჩამოყალიბებულია  კომისიის 2010 წლის 3 მარტის 

კომუნიკაციაში, სახელწოდებით „ევროპა  2020: სტრატეგია  ჭკვიანი, მდგრადი და  ინკლუზიური ზრდისთვის“, მოიცავს ცოდნასა  

და  ინოვაციებზე დაფუძნებული კონკურენტული ეკონომიკის მიღწევას, ხელშეწყობას. მაღალი დასაქმების ეკონომიკა , რომელიც 

უზრუნველყოფს სოციალურ და  ტერიტორიულ ერთიანობას და  მხარს უჭერს ცვლას რესურსებით ეფექტური და  დაბალი ნახშირბადის 

ეკონომიკისკენ. ამიტომ, ორგანული წარმოების პოლიტიკამ ოპერატორებს უნდა  მიაწოდოს სწორი ინსტრუმენტები, რათა  უკეთ 

იდენტიფიცირება  და  პოპულარიზაცია  მოახდინოს მათი პროდუქციის არასამართლიანი პრაქტიკისგან დასაცავად. 

(8) ორგანული მეურნეობის სექტორი კავშირში სწრაფად განვითარდა  გასულ წლებში, არა  მხოლოდ ორგანული მეურნეობისთვის 

გამოყენებული ფართობის, არამედ კავშირში რეგისტრირებული ორგანული მეურნეობის ოპერატორების რაოდენობის და  მთლიანი 

რაოდენობის მიხედვით. 

(9) ორგანული სექტორის დინამიური ევოლუციის გათვალისწინებით, საბჭოს რეგულაცია  (EC) No 834/2007 ( 9 ) გამოავლინა  ორგანული 

წარმოების შესახებ კავშირის წესების მომავალი გადახედვის აუცილებლობა , ამ წესების გამოყენების შედეგად მიღებული 

გამოცდილების გათვალისწინებით. კომისიის მიერ განხორციელებული მიმოხილვის შედეგები აჩვენებს, რომ კავშირის 

საკანონმდებლო ბაზა , რომელიც მართავს ორგანულ წარმოებას, უნდა  გაუმჯობესდეს, რათა  უზრუნველყოს წესები, რომლებიც 

შეესაბამება  მომხმარებელთა  მაღალ მოლოდინებს და  უზრუნველყოფს საკმარის სიცხადეს მათთვის, ვისაც ისინი მიმართავენ. 

ამიტომ რეგულაცია  (EC) No 834/2007 უნდა  გაუქმდეს და  შეიცვალოს ახალი რეგულაციებით. 

(10) 834/2007 რეგულაციის (EC) №834/2007 გამოყენებასთან დაკავშირებით მიღებული გამოცდილება  გვიჩვენებს, რომ საჭიროა  

ნათლად განვაცხადოთ, რომელ პროდუქტებზე ვრცელდება  ეს რეგულაცია . უპირველეს ყოვლისა , ის უნდა  მოიცავდეს სოფლის 

მეურნეობიდან წარმოშობილ პროდუქტებს, მათ შორის აკვაკულტურას და  მეფუტკრეობას, როგორც ეს ჩამოთვლილია  ევროკავშირის 

ფუნქციონირების შესახებ ხელშეკრულების I დანართში (TFEU). უფრო მეტიც, ის უნდა  მოიცავდეს გადამუშავებულ სასოფლო-

სამეურნეო პროდუქტებს საკვებად ან საკვებად გამოსაყენებლად, რადგან ასეთი პროდუქტების ბაზარზე, როგორც ორგანული 

პროდუქტების განთავსება  უზრუნველყოფს სოფლის მეურნეობის პროდუქციის ძირითად გამოსავალს და  უზრუნველყოფს, რომ 

სასოფლო-სამეურნეო პროდუქციის ორგანული ბუნება , საიდანაც ხდება  მათი გადამუშავება , ჩანს. მომხმარებელს. ანალოგიურად, 

ეს 

(') ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2013 წლის 17 დეკემბრის რეგლამენტი (EU) No1307/2013, რომელიც ადგენს ფერმერებისთვის პირდაპირი გადახდების 

წესებს მხარდაჭერის სქემების ფარგლებში საერთო სასოფლო-სამეურნეო პოლიტიკის ფარგლებში და  გააუქმებს საბჭოს რეგულაცია  (EC) No637. /2008 

და  საბჭოს რეგულაცია  (EC) No73/2009 (OJ L 347, 20.12.2013, გვ. 608). 

(2) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2013 წლის 17 დეკემბრის რეგულაცია  (EU) No1305/2013 სოფლის განვითარების მხარდაჭერის შესახებ სოფლის 

განვითარების ევროპული სოფლის მეურნეობის ფონდის (EAFRD) მიერ და  საბჭოს რეგულაციის (EC) No1698/2005 გაუქმების შესახებ (OJ L 347, 

20.12.2013, გვ. 487). 

(3) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2000 წლის 23 ოქტომბრის დირექტივა  2000/60/EC, რომელიც ადგენს წყლის პოლიტიკის სფეროში საზოგადოების 

მოქმედების ჩარჩოს (OJ L 327, 22.12.2000, გვ. 1). 

(4) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2001 წლის 23 ოქტომბრის დირექტივა  2001/81/EC ატმოსფერული გარკვეული დამაბინძურებლების ეროვნული ემისიის 

ზღვრების შესახებ (OJ L 309, 27.11.2001, გვ. 22). 

(5) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2009 წლის 21 ოქტომბრის დირექტივა  2009/128/EC, რომელიც ადგენს საზოგადოების მოქმედების ჩარჩოს პესტიციდების 

მდგრადი გამოყენების მისაღწევად (OJ L 309, 24.11.2009, გვ. 71). 

(6) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2009 წლის 30 ნოემბრის დირექტივა  2009/147/EC გარეული ფრინველების კონსერვაციის შესახებ (OJ L 20, 26.1.2010, გვ. 

7). 

(7) საბჭოს 1991 წლის 12 დეკემბრის 91/676/EEC დირექტივა  სოფლის მეურნეობის წყაროებიდან ნიტრატებით გამოწვეული დაბინძურებისგან წყლების 

დაცვის შესახებ (OJ L 375, 31.12.1991, გვ. 1). 

(8) საბჭოს 1992 წლის 21 მაისის დირექტივა  92/43/EEC ბუნებრივი ჰაბიტატების და  ველური ფაუნისა  და  ფლორის კონსერვაციის შესახებ (OJ L 206, 

22.7.1992, გვ. 7). 

(9) საბჭოს 2007 წლის 28 ივნისის რეგულაცია  (EC) No834/2007 ორგანული პროდუქტების ორგანული წარმოებისა  და  ეტიკეტირების შესახებ და  2092/91 

რეგულაციის (EEC) No2092/91 გაუქმების შესახებ (OJ L 189, 20.7.2007, გვ. 1). 

რეგულაცია  უნდა  მოიცავდეს ზოგიერთ სხვა  პროდუქტს, რომლებიც დაკავშირებულია  სოფლის მეურნეობის პროდუქტებთან ისევე, 

როგორც გადამუშავებული სასოფლო-სამეურნეო პროდუქცია  საკვებად და  საკვებად გამოსაყენებლად, რადგან ეს სხვა  

პროდუქტები ან წარმოადგენენ სასოფლო-სამეურნეო პროდუქტების ძირითად პროდუქტს ან წარმოების პროცესის განუყოფელ 
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ნაწილს. დაბოლოს, ზღვის მარილი და  სხვა  მარილები, რომლებიც გამოიყენება  საკვებსა  და  საკვებად, უნდა  შევიდეს ამ 

რეგლამენტის ფარგლებში, რადგან მათი წარმოება  შესაძლებელია  ბუნებრივი წარმოების ტექნიკის გამოყენებით, და  რადგან 

მათი წარმოება  ხელს უწყობს სოფლის განვითარებას და , შესაბამისად, ჯდება  მიზნებში. ამ დებულების. სიცხადისთვის, სხვა  

პროდუქტები, რომლებიც არ არის ჩამოთვლილი TFEU-ის I დანართში, უნდა  იყოს ჩამოთვლილი ამ რეგულაციის დანართში. 

(11) ამ რეგლამენტის გარკვეული არაარსებითი ელემენტების დამატების ან შესწორების მიზნით, 290-ე თფეU-ს მუხლის შესაბამისად 

აქტების მიღების უფლებამოსილება  გადაეცემა  კომისიას. განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია , რომ კომისიამ ჩაატაროს 

შესაბამისი კონსულტაციები მისი მოსამზადებელი სამუშაოების დროს, მათ შორის ექსპერტთა  დონეზე, და  ეს კონსულტაციები 

ჩატარდეს 2016 წლის 13 აპრილის უწყებათაშორისი შეთანხმებით უკეთესი კანონშემოქმედების შესახებ ( I) პრინციპების 

შესაბამისად. . კერძოდ, დელეგირებული აქტების მომზადებაში თანაბარი მონაწილეობის უზრუნველსაყოფად, ევროპარლამენტი 

და  საბჭო იღებენ ყველა  დოკუმენტს წევრი სახელმწიფოების ექსპერტებთან ერთად, ხოლო მათ ექსპერტებს სისტემატიურად აქვთ 

წვდომა  კომისიის ექსპერტთა  ჯგუფების შეხვედრებზე , რომლებიც ეხება  დელეგირებული აქტები. 

(12) წარმოების ახალი მეთოდების, ახალი მასალების ან საერთაშორისო ვალდებულებების გათვალისწინების მიზნით, გარკვეული 

აქტების მიღების უფლებამოსილება  უნდა  გადაეცეს კომისიას სოფლის მეურნეობასთან მჭიდროდ დაკავშირებული სხვა  

პროდუქტების ჩამონათვალის გაფართოებასთან დაკავშირებით, რომლებიც შედის ამ რეგულაციის მოქმედების სფეროს. 

(13) ამ რეგლამენტით გათვალისწინებული პროდუქტები, რომლებიც წარმოიქმნება  ველურ ცხოველებზე ნადირობის ან თევზაობის 

შედეგად, არ უნდა  ჩაითვალოს ორგანულად, რადგან მათი წარმოების პროცესის სრული კონტროლი შეუძლებელია . 

(14) მასობრივი კვების ოპერაციების ლოკალური ხასიათის გამო, წევრი სახელმწიფოებისა  და  კერძო სქემების მიერ ამ სფეროში 

მიღებული ზომები მიჩნეულია  ადეკვატურად ერთიანი ბაზრის ფუნქციონირების უზრუნველსაყოფად. ამიტომ, მასობრივი კვების 

ობიექტების მიერ მათ შენობაში მომზადებული საკვები არ უნდა  ექვემდებარებოდეს ამ რეგულაციას და , შესაბამისად, არ უნდა  

იყოს ეტიკეტირებული ან რეკლამირებული ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგოთი. 

(15) კვლევითმა  პროექტებმა  აჩვენა , რომ მომხმარებელთა  ნდობა  გადამწყვეტია  ორგანული საკვების ბაზარზე. გრძელვადიან 

პერსპექტივაში, წესებმა , რომლებიც არ არის სანდო, შეიძლება  საფრთხე შეუქმნას საზოგადოების ნდობას და  გამოიწვიოს 

ბაზრის უკმარისობა . მაშასადამე, ორგანული წარმოების მდგრადი განვითარება  კავშირში უნდა  ეფუძნებოდეს წარმოების 

ჯანსაღ წესებს, რომლებიც ჰარმონიზებულია  კავშირის დონეზე და  რომელიც აკმაყოფილებს ოპერატორებისა  და  მომხმარებლების 

მოლოდინებს ორგანული პროდუქტების ხარისხთან და  ამ დებულებაში დადგენილ პრინციპებთან და  წესებთან შესაბამისობაში. 

Ხეგულირება . 

(16) ეს რეგულაცია  უნდა  გამოიყენებოდეს შესაბამისი კანონმდებლობის შეფერხების გარეშე, განსაკუთრებით კვების ჯაჭვის 

უსაფრთხოების, ცხოველთა  ჯანმრთელობისა  და  კეთილდღეობის, მცენარეთა  ჯანმრთელობის, მცენარეთა  რეპროდუქციული მასალის, 

ეტიკეტირებისა  და  გარემოს სფეროებში. 

(17) ამ რეგულაციამ უნდა  უზრუნველყოს ორგანული წარმოების მდგრადი განვითარებისა  და  გარემოზე მისი დადებითი ზემოქმედების 

საფუძველი, ამასთან, უზრუნველყოს ორგანული პროდუქტების შიდა  ბაზრის ეფექტური ფუნქციონირება  და  სამართლიანი 

კონკურენცია , რითაც დაეხმაროს ფერმერებს სამართლიანი შემოსავლის მიღწევაში, უზრუნველყოს მომხმარებლის ნდობა , 

მომხმარებელთა  ინტერესების დაცვა  და  მოკლე სადისტრიბუციო არხებისა  და  ადგილობრივი წარმოების წახალისება . ეს მიზნები 

მიღწეული უნდა  იყოს ზოგადი და  სპეციფიკური პრინციპების და  ბიოწარმოებისათვის მოქმედი ზოგადი და  დეტალური წარმოების 

წესების დაცვით. 

(18) ორგანული წარმოების სისტემების თავისებურებების გათვალისწინებით, მცენარის ჯიშების არჩევანი ფოკუსირებული უნდა  

იყოს აგრონომიულ ეფექტურობაზე, გენეტიკურ მრავალფეროვნებაზე , დაავადების წინააღმდეგობაზე , დღეგრძელობაზე და  

ადაპტაციაზე სხვადასხვა  ადგილობრივ ნიადაგსა  და  კლიმატურ პირობებზე და  უნდა  დაიცვან ბუნებრივი გადაკვეთის 

                                              
I1 ) OJ L 123, 12.5.2016, გვ. 1. 
(') ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2009 წლის 21 ოქტომბრის რეგულაცია  (EC) No1107/2009 მცენარეთა  დაცვის პროდუქტების ბაზარზე განთავსებისა  და  

საბჭოს 79/117/EEC და  91/414/EEC დირექტივების გაუქმების შესახებ (OJ L 309, 24.11.2009, გვ. 1). 

(2) 2017 წლის 15 მარტის ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს რეგულაცია  (EU) 2017/625 ოფიციალური კონტროლისა  და  სხვა  ოფიციალური აქტივობების შესახებ, 

რომელიც განხორციელდა  საკვებისა  და  საკვების შესახებ კანონის, ცხოველთა  ჯანმრთელობისა  და  კეთილდღეობის წესების, მცენარეთა  ჯანმრთელობისა  

და  მცენარეთა  დაცვის საშუალებების გამოყენების უზრუნველსაყოფად. , ცვლის რეგულაციები (EC) No 999/2001, (EC) No 396/2005, (EC) No 1069/2009, 

(EC) No 1107/2009, (EU) No 1151/2012, (EU) No 652/2014 , (EU) 2016/429 და  (EU) 2016/2031 ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს, საბჭოს რეგულაციები 

(EC) No1/2005 და  (EC) No1099/2009 და  საბჭოს დირექტივები 98/58/EC, 1999 წ. /74/EC, 2007/43/EC, 2008/119/EC და  2008/120/EC, და  გააუქმებს 

ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს რეგულაციების (EC) No 854/2004 და  (EC) No 882/2004, საბჭოს დირექტივები 89/608/EEC, 89/662/EEC, 90/425/EEC, 

91/496/EEC, 96/23/EC, 96/93/EC და  97/78/EC და  საბჭოს გადაწყვეტილება  92/438/ EEC (ოფიციალური კონტროლის რეგულაცია ) (OJ L 95, 7.4.2017, გვ. 1 ). 
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ბარიერები. 

(19) ორგანული წარმოების წესების შეუსრულებლობის რისკი უფრო მაღალია  სასოფლო-სამეურნეო მეურნეობებში, რომლებიც მოიცავს 

ერთეულებს, რომლებიც არ იმართება  ამ წესების მიხედვით. ამიტომ, შესაბამისი კონვერტაციის პერიოდის შემდეგ, კავშირის 

ყველა  სასოფლო-სამეურნეო მეურნეობა , რომელიც მიზნად ისახავს გახდეს ორგანული, მთლიანად უნდა  იმართებოდეს ორგანული 

წარმოებისთვის მოქმედი მოთხოვნების შესაბამისად. თუმცა , საწარმოები, რომლებიც მოიცავს როგორც ორგანული წარმოების 

წესებით მართულ ერთეულებს, ასევე არაორგანული წარმოების წესებით მართულ ერთეულებს, უნდა  იყოს დაშვებული გარკვეული 

პირობებით, მათ შორის, განსაკუთრებით მკაფიო და  ეფექტური გამიჯვნის პირობით ორგანულ, კონვერტაციაში და  არაორგანულ 

წარმოების ერთეულებს შორის და  ამ ერთეულების მიერ წარმოებულ პროდუქტებს შორის. 

(20) ვინაიდან გარე პროდუქტების გამოყენება  უნდა  შეიზღუდოს ორგანულ წარმოებაში, უნდა  განისაზღვროს გარკვეული მიზნები, 

რისთვისაც პროდუქტები და  ნივთიერებები ხშირად გამოიყენება  სასოფლო-სამეურნეო პროდუქტების ან გადამუშავებული სოფლის 

მეურნეობის პროდუქტების წარმოებაში. როდესაც ჩვეულებრივ გამოიყენება  ამ მიზნებისთვის, პროდუქტების ან 

ნივთიერებების გამოყენება  უნდა  იყოს დაშვებული მხოლოდ მაშინ, როდესაც ისინი ავტორიზებულია  ამ რეგულაციის 

შესაბამისად. თუმცა , ასეთი ავტორიზაცია  უნდა  იყოს ძალაში მხოლოდ მანამ, სანამ ასეთი გარე საშუალებების გამოყენება  

არაორგანულ წარმოებაში არ არის აკრძალული კავშირის კანონმდებლობით ან ეროვნული კანონმდებლობით, რომელიც ეფუძნება  

კავშირის კანონს. პროდუქტების ან ნივთიერებების გამოყენება , რომლებსაც მცენარეთა  დაცვის საშუალებები შეიცავს ან 

შედგება  აქტიური ნივთიერებების გარდა , უნდა  იყოს დაშვებული ორგანულ წარმოებაში, სანამ მათი გამოყენება  ნებადართულია  

ევროპარლამენტის რეგლამენტის (EC) No 1107/2009 შესაბამისად. საბჭოს ( 1 ) და  რამდენადაც არც მცენარეთა  დაცვის ამ 

პროდუქტების ბაზარზე განთავსება  და  არც მცენარეთა  დაცვის ამ პროდუქტების გამოყენება  არ არის აკრძალული წევრი 

სახელმწიფოების მიერ ამ რეგულაციის შესაბამისად. 

(21) როდესაც მთლიანი ჰოლდინგის ან ჰოლდინგის ნაწილები გამიზნულია  ორგანული პროდუქტების წარმოებაზე, ისინი უნდა  

დაექვემდებაროს კონვერტაციის პერიოდს, რომლის დროსაც ისინი იმართება  ორგანული წარმოების წესებით, მაგრამ არ შეუძლიათ 

ორგანული პროდუქტების წარმოება . პროდუქცია  უნდა  იყოს დაშვებული ბაზარზე ორგანული პროდუქტის სახით მხოლოდ 

კონვერტაციის პერიოდის გასვლის შემდეგ. ეს პერიოდი არ უნდა  დაიწყოს მანამ, სანამ ფერმერი ან ოპერატორი, რომელიც 

აწარმოებს წყალმცენარეებს ან აკვაკულტურულ ცხოველებს, არ შეატყობინებს ორგანულ წარმოებაზე გადაქცევის შესახებ იმ 

წევრი სახელმწიფოს კომპეტენტურ ორგანოებს, სადაც მდებარეობს საწარმო და , შესაბამისად, ექვემდებარება  კონტროლის 

სისტემას, რომელიც უნდა  შეიქმნას. წევრი სახელმწიფოების მიერ ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს რეგულაციის (EU) 2017/625 ( 
2 ) და  ამ რეგულაციის შესაბამისად. კომპეტენტურ ორგანოებს უნდა  შეეძლოთ მხოლოდ რეტროაქტიულად აღიარონ პერიოდები 

შეტყობინების თარიღამდე, როგორც კონვერტაციის პერიოდები, როდესაც საწარმო ან მისი შესაბამისი ნაწილები 

ექვემდებარებოდა  აგროგარემოს ზომებს, რომლებიც მხარდაჭერილია  კავშირის ფონდებით, ან არის ბუნებრივი ან სასოფლო-

სამეურნეო ტერიტორიები, რომლებიც მინიმუმ პერიოდის განმავლობაში სამი წელი არ ყოფილა  დამუშავებული პროდუქტებით ან 

ნივთიერებებით, რომლებიც არ არის ნებადართული ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად. 

(22) ხარისხის, მიკვლევადობის, ამ რეგლამენტთან შესაბამისობის უზრუნველსაყოფად ორგანულ წარმოებასთან დაკავშირებით და  

ტექნიკურ განვითარებასთან ადაპტაციის მიზნით, გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  უნდა  გადაეცეს კომისიას 

საწარმოების ორგანულ, კონვერტაციაში დაყოფის შემდგომ წესებთან დაკავშირებით. და  არაორგანული წარმოების ერთეულები. 

(23) მაიონებელი გამოსხივების, ცხოველების კლონირება  და  ხელოვნურად გამოწვეული პოლიპლოიდური ცხოველების ან 

გენმოდიფიცირებული ორგანიზმების („გმო“), ისევე როგორც გმო-სგან წარმოებული პროდუქტების გამოყენება  შეუთავსებელია  

ორგანული წარმოების კონცეფციასთან და  ორგანული პროდუქტების მომხმარებელთა  აღქმასთან. ამიტომ ასეთი გამოყენება  უნდა  

აიკრძალოს ორგანულ წარმოებაში. 

(24) ამ რეგლამენტთან შესაბამისობის მხარდასაჭერად და  ხელშეწყობის მიზნით, ოპერატორებმა  უნდა  მიიღონ პრევენციული ზომები 

წარმოების, მომზადებისა  და  გავრცელების ყველა  ეტაპზე, საჭიროების შემთხვევაში, რათა  უზრუნველყონ 

ბიომრავალფეროვნების და  ნიადაგის ხარისხის შენარჩუნება , მავნებლებისა  და  დაავადებების პრევენცია  და  კონტროლი და  

თავიდან აცილება  უარყოფითი გავლენა  გარემოზე, ცხოველთა  ჯანმრთელობასა  და  მცენარეთა  ჯანმრთელობაზე. მათ ასევე, 

საჭიროების შემთხვევაში, უნდა  მიიღონ პროპორციული სიფრთხილის ზომები, რომლებიც მათ კონტროლს ექვემდებარება , რათა  

თავიდან აიცილონ დაბინძურება  იმ პროდუქტებით ან ნივთიერებებით, რომლებიც არ არის ნებადართული ორგანულ წარმოებაში 

გამოსაყენებლად ამ რეგლამენტის შესაბამისად და  თავიდან აიცილონ ორგანული, გარდამტეხი და  არა -შერევა . ორგანული 

პროდუქტები. 
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(25) კონვერტაციის პერიოდში წარმოებული პროდუქტები არ უნდა  განთავსდეს ბაზარზე, როგორც ორგანული პროდუქტი. 

მომხმარებლების დაბნევისა  და  შეცდომაში შეყვანის რისკის თავიდან აცილების მიზნით, ეს პროდუქტები ასევე არ უნდა  იყოს 

გაყიდვაში, როგორც კონვერტაციის პროდუქტები, გარდა  მცენარეთა  რეპროდუქციული მასალის, მცენარეული წარმოშობის საკვები 

პროდუქტებისა  და  მცენარეული წარმოშობის საკვები პროდუქტებისა , რომლებსაც აქვთ მხოლოდ ერთი სასოფლო-სამეურნეო 

მცენარეული ინგრედიენტი. , ყველა  შემთხვევაში იმ პირობით, რომ შესრულებულია  მოსავლის აღებამდე მინიმუმ 12 თვით 

გარდაქმნის პერიოდი. 

(26) ხარისხის, მიკვლევადობის, წინამდებარე რეგლამენტთან შესაბამისობისა  და  ტექნიკურ განვითარებასთან ადაპტაციის 

უზრუნველსაყოფად, გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  გადაეცემა  კომისიას ცხოველთა  შემდგომი სახეობების 

კონვერტაციის წესებთან დაკავშირებით. 

(27) უნდა  დადგინდეს წარმოების დეტალური წესები მცენარეთა , მეცხოველეობისა  და  აკვაკულტურის წარმოებასთან დაკავშირებით, 

ველური მცენარეებისა  და  წყალმცენარეების შეგროვების წესების ჩათვლით, დამუშავებული საკვებისა  და  საკვების, აგრეთვე 

ღვინისა  და  საფუარის წარმოებასთან დაკავშირებით, რომელიც გამოიყენება  საკვებად ან საკვებად. საკვების, ორგანული 

წარმოების მიზნებისა  და  პრინციპების ჰარმონიზაციისა  და  შესაბამისობის უზრუნველსაყოფად. 

(28) ვინაიდან მცენარეთა  ორგანული წარმოება  ემყარება  მცენარეების კვებას, ძირითადად, ნიადაგის ეკოსისტემის მეშვეობით, 

მცენარეები უნდა  წარმოიქმნას ცოცხალ ნიადაგზე და  წიაღში და  კლდეებთან დაკავშირებით. შესაბამისად, დაუშვებელია  

ჰიდროპონიური წარმოება , არც მცენარეების გაშენება  კონტეინერებში, ჩანთებში ან საწოლებში, სადაც ფესვები არ არის 

შეხებაში ცოცხალ ნიადაგთან. 

(29) თუმცა , გარკვეული კულტივირების პრაქტიკა  , რომელიც არ არის დაკავშირებული ნიადაგთან, როგორიცაა  ამონაყარი თესლის ან 

ვარდკაჭაჭას თავების წარმოება  და  დეკორატიული მცენარეების და  ბალახების წარმოება  ქოთნებში, რომლებიც იყიდება  

ქოთნებში მომხმარებლებისთვის, რისთვისაც ნიადაგთან დაკავშირებული მოსავლის პრინციპი კულტივაცია  არ არის 

ადაპტირებული ან რომლისთვისაც არ არსებობს რისკი იმისა , რომ მომხმარებელი შეცდომაში შეიყვანოს წარმოების მეთოდთან 

დაკავშირებით, დაშვებული უნდა  იყოს. მცენარეების ადრეულ მზარდ სტადიაზე ორგანული წარმოების გასაადვილებლად, 

ჩითილების გაშენება  ან გადანერგვა  კონტეინერებში შემდგომი გადანერგვისთვის ასევე უნდა  იყოს დაშვებული. 

(30) მიწასთან დაკავშირებული კულტურების კულტივაციისა  და  მცენარეების კვების პრინციპი, ძირითადად, ნიადაგის ეკოსისტემის 

მეშვეობით დადგენილია  რეგლამენტით (EC) No 834/2007. თუმცა , ზოგიერთმა  ოპერატორმა  განავითარა  ეკონომიკური აქტივობა  

მცენარეების გაშენებით „განსაზღვრულ საწოლებში“ და  დამოწმებული იქნა  როგორც ორგანული რეგულაციით (EC) No834/2007 

მათი ეროვნული ხელისუფლების მიერ. 2017 წლის 28 ივნისს ჩვეულებრივი საკანონმდებლო პროცედურის ფარგლებში მიღწეული 

იქნა  შეთანხმება , რომ ორგანული წარმოება  დაფუძნებული უნდა  იყოს მცენარეების კვებაზე, ძირითადად, ნიადაგის 

ეკოსისტემის მეშვეობით და  დაკავშირებული იყოს ნიადაგთან, და  რომ ამით აღარ უნდა  იყოს დაშვებული მცენარის გაშენება  

მოზღვავებულ საწოლებში. თარიღი. იმისათვის, რომ ოპერატორებს, რომლებმაც განავითარეს ასეთი ეკონომიკური აქტივობა  ამ 

თარიღამდე, მისცენ ადაპტაციის შესაძლებლობა , მათ უნდა  მიეცეთ საშუალება  შეინარჩუნონ თავიანთი საწარმოო ზედაპირი, თუ 

ისინი დამოწმებული იყვნენ როგორც ორგანული რეგულაციით (EC) No 834/2007 ამ თარიღამდე. ეროვნული ორგანოები, ამ 

რეგულაციის გამოყენების თარიღიდან შემდგომი 10 წლის განმავლობაში. წევრი სახელმწიფოების მიერ კომისიისთვის 

მიწოდებული ინფორმაციის საფუძველზე, ასეთი საქმიანობა  კავშირში მხოლოდ 2017 წლის 28 ივნისამდე იყო ავტორიზებული 

ფინეთში, შვედეთსა  და  დანიაში. ორგანულ სოფლის მეურნეობაში შემოსაზღვრული საწოლების გამოყენება  უნდა  

ექვემდებარებოდეს კომისიის ანგარიშს, რომელიც უნდა  გამოქვეყნდეს ამ რეგულაციის გამოყენების დღიდან ხუთი წლის შემდეგ. 

(31) ორგანული მცენარეული წარმოება  უნდა  მოიცავდეს წარმოების ტექნიკის გამოყენებას, რომელიც ხელს უშლის ან მინიმუმამდე 

აყენებს გარემოს დაბინძურებას. 

(32) მიუხედავად იმისა , რომ არაორგანულ სოფლის მეურნეობას აქვს მეტი გარე საშუალებები გარემოსთან ადაპტაციისთვის 

მოსავლის ოპტიმალური ზრდის მისაღწევად, მცენარეთა  ორგანული წარმოების სისტემებს ესაჭიროებათ მცენარეთა  

რეპროდუქციული მასალა , რომელსაც შეუძლია  მოერგოს დაავადების წინააღმდეგობას, სხვადასხვა  ადგილობრივ ნიადაგს და  

კლიმატურ პირობებს და  კულტივირების სპეციფიკურ პრაქტიკას. ორგანული სოფლის მეურნეობა  ხელს უწყობს ორგანული სექტორის 

განვითარებას. აქედან გამომდინარე, მნიშვნელოვანია  ორგანული მცენარეული რეპროდუქციული მასალის შემუშავება , რომელიც 

შესაფერისია  ორგანული სოფლის მეურნეობისთვის. 

(33) რაც შეეხება  ნიადაგის მართვასა  და  განაყოფიერებას, უნდა  დაზუსტდეს კულტივირების პრაქტიკა , რომელიც დაშვებულია  

ორგანული მცენარეების წარმოებაში და  დაწესდეს პირობები სასუქებისა  და  კონდიციონერების გამოყენებისათვის. 

(34) მნიშვნელოვნად უნდა  შეიზღუდოს მცენარეთა  დაცვის საშუალებების გამოყენება . უპირატესობა  უნდა  მიენიჭოს მავნებლებისა  

და  სარეველების მიერ დაზიანების თავიდან აცილების ზომებს ისეთი ტექნიკით, რომელიც არ გულისხმობს მცენარეთა  დაცვის 

საშუალებების გამოყენებას, როგორიცაა  მოსავლის როტაცია . მავნებლებისა  და  სარეველების არსებობის მონიტორინგი უნდა  

მოხდეს იმის გადასაწყვეტად, არის თუ არა  რაიმე ჩარევა  ეკონომიკურად და  ეკოლოგიურად გამართლებული. თუმცა , მცენარეთა  

დაცვის გარკვეული საშუალებების გამოყენება  უნდა  იყოს დაშვებული, თუ ასეთი ტექნიკა  არ უზრუნველყოფს ადეკვატურ დაცვას 
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და  მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ მცენარეთა  დაცვის ეს საშუალებები ავტორიზებულია  რეგულაციის (EC) No1107/2009 

შესაბამისად, შეფასების და  დადგენის შემდეგ. შეესაბამება  ორგანული წარმოების მიზნებსა  და  პრინციპებს, მათ შორის, 

როდესაც ეს პროდუქტები ავტორიზებულია  გამოყენების შემზღუდავი პირობებით და , შესაბამისად, ავტორიზებული იყო ამ 

რეგლამენტის შესაბამისად. 

(35) ხარისხის, მიკვლევადობის, წინამდებარე რეგლამენტთან შესაბამისობისა  და  ტექნიკურ განვითარებასთან ადაპტაციის 

უზრუნველსაყოფად, გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  გადაეცემა  კომისიას გარკვეული გადახრების, გარდაქმნის 

ან არაორგანული მცენარის რეპროდუქციული მასალის გამოყენების შესახებ, შეთანხმებები სასოფლო-სამეურნეო 

მეურნეობების ოპერატორებს შორის, მავნებლებისა  და  სარეველების მართვის შემდგომი ღონისძიებები და  შემდგომი დეტალური 

წესები და  კულტივირების პრაქტიკა  კონკრეტული მცენარეებისა  და  მცენარეული წარმოებისთვის. 

(36) კავშირში ჩატარებული კვლევები მცენარეთა  რეპროდუქციული მასალის შესახებ, რომელიც არ აკმაყოფილებს ჯიშის განმარტებას 

ერთგვაროვნებასთან დაკავშირებით, აჩვენებს, რომ შეიძლება  იყოს ასეთი მრავალფეროვანი მასალის გამოყენება , 

განსაკუთრებით ორგანულ წარმოებასთან დაკავშირებით, მაგალითად, დაავადების გავრცელების შესამცირებლად, მდგრადობის 

გასაუმჯობესებლად. და  ბიომრავალფეროვნების გაზრდას. 

(37) ამიტომ, მცენარეთა  რეპროდუქციული მასალა , რომელიც არ მიეკუთვნება  ჯიშს, არამედ მიეკუთვნება  მცენარეთა  ჯგუფს ერთ 

ბოტანიკურ ტაქსონში, გენეტიკური და  ფენოტიპური მრავალფეროვნების მაღალი დონით ცალკეულ რეპროდუქციულ ერთეულებს 

შორის, ხელმისაწვდომი უნდა  იყოს ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად. 

ამ მიზეზით, ოპერატორებს უნდა  მიეცეთ საშუალება  ორგანული ჰეტეროგენული მასალის მცენარის რეპროდუქციული მასალის 

გაყიდვის გარეშე, რეგისტრაციის მოთხოვნების და  წინასაბაზისო, ძირითადი და  სერტიფიცირებული მასალის სერტიფიცირების 

კატეგორიების ან სხვა  მოთხოვნების შესრულების გარეშე. საბჭოს 66/401/EEC ( 3 ), 66/402/EEC ( 2 ), 68/193/EEC ( 3 ), 98/56/EC 

( 4 ), 2002/53/EC ( 5 ) დირექტივებით დადგენილი კატეგორიები. , 2002/54/EC ( 6 ),  2002/55/EC( 7 ), 2002/56  /EC( 8 ), 

 2002/57/EC( 9 ),  2008/72/EC( 10 )  და  2008/90/ EC( n )  ან in 

ამ დირექტივების შესაბამისად მიღებული აქტები. 

ეს მარკეტინგი უნდა  განხორციელდეს ამ დირექტივებში მითითებული პასუხისმგებელი ორგანოების შეტყობინების შემდეგ და  

მას შემდეგ, რაც კომისია  მიიღებს ჰარმონიზებულ მოთხოვნებს ამ მასალის მიმართ, იმ პირობით, რომ იგი აკმაყოფილებს ამ 

მოთხოვნებს . 

(38) ხარისხის, მიკვლევადობის, ამ რეგლამენტთან შესაბამისობისა  და  ტექნიკურ განვითარებასთან ადაპტაციის უზრუნველსაყოფად, 

გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  გადაეცემა  კომისიას ორგანული ჰეტეროგენული მასალის მცენარეთა  

რეპროდუქციული მასალის წარმოებისა  და  მარკეტინგის გარკვეული წესების დადგენის მიზნით. კონკრეტული გვარის ან 

სახეობის. 

(39) ორგანული პროდუქტების მწარმოებლების მოთხოვნილებების დასაკმაყოფილებლად, კვლევის ხელშეწყობისა  და  ორგანული 

წარმოებისთვის შესაფერისი ორგანული ჯიშების განვითარების მიზნით, ორგანული სოფლის მეურნეობის სპეციფიკური 

საჭიროებებისა  და  ამოცანების გათვალისწინებით, როგორიცაა  გაძლიერებული გენეტიკური მრავალფეროვნება , დაავადების 

წინააღმდეგობა  ან ტოლერანტობა  და  ადაპტაცია  მრავალფეროვან ადგილობრივ ნიადაგთან. და  კლიმატური პირობები, დროებითი 

ექსპერიმენტი უნდა  მოეწყოს 66/401/EEC, 66/402/EEC, 68/193/EEC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 2002/55/EC დირექტივების 

შესაბამისად, 2002/56/EC, 2002/57/EC, 2008/72/EC და  2008/90/EC. ეს დროებითი ექსპერიმენტი უნდა  იყოს შვიდი წლის ვადით, 

უნდა  მოიცავდეს მცენარეთა  რეპროდუქციული მასალის საკმარის რაოდენობას და  უნდა  ექვემდებარებოდეს ყოველწლიურ 

მოხსენებას. ეს უნდა  დაეხმაროს ამ მასალის მახასიათებლების აღწერის კრიტერიუმების დადგენას და  ამ მასალის წარმოებისა  

და  მარკეტინგის პირობების განსაზღვრას. 

(40) ვინაიდან მეცხოველეობა  ბუნებრივად გულისხმობს სასოფლო-სამეურნეო მიწის მართვას, სადაც ნაკელი გამოიყენება  

კულტურების წარმოებისთვის, უნდა  აიკრძალოს უმიწო მეცხოველეობა , გარდა  მეფუტკრეობის შემთხვევისა . ჯიშების არჩევისას 

უნდა  წახალისდეს ისეთი მახასიათებლების არჩევა , რომლებიც მნიშვნელოვანია  ორგანული სოფლის მეურნეობისთვის, 

როგორიცაა  გენეტიკური მრავალფეროვნების მაღალი ხარისხი, ადგილობრივ პირობებთან ადაპტაციის უნარი და  დაავადების 

წინააღმდეგობა . 

(41) ორგანული ცხოველები ყოველთვის არ არის საკმარისი რაოდენობით და  ხარისხით, რათა  დააკმაყოფილოს მსურველ ფერმერთა  

საჭიროებები 

პირველად შეადგინონ ნახირი ან ფარა  ან გაზარდონ ან განაახლონ პირუტყვი. შესაბამისად, გარკვეულ პირობებში, შესაძლებელი 

უნდა  იყოს არაორგანულად გაზრდილი ცხოველების ანორგანული წარმოების ერთეულში მოყვანა . 

(42) პირუტყვი იკვებება   ორგანული წარმოების წესების შესაბამისად 
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წარმოებული საკვები მასალებით და  

სასურველია  იყოს ფერმერის საკუთარი საწარმოდან, პირუტყვის ფიზიოლოგიური საჭიროებების გათვალისწინებით. თუმცა , 

ფერმერებს უნდა  მიეცეთ შესაძლებლობა , გამოიყენონ აგრეთვე კონვერტაციის საკვები, რომელიც მოდის საკუთარი 

საწარმოებიდან, გარკვეულ პირობებში. გარდა  ამისა , პირუტყვის ძირითადი კვების მოთხოვნების უზრუნველსაყოფად, 

ფერმერებს უნდა  მიეცეთ საშუალება  გამოიყენონ მიკრობული ან მინერალური წარმოშობის გარკვეული საკვები მასალა  ან 

საკვების გარკვეული დანამატები და  გადამუშავების დამხმარე საშუალებები კარგად განსაზღვრულ პირობებში. 

(43) ცხოველთა  ჯანმრთელობის მართვა  ძირითადად უნდა  ეფუძნებოდეს დაავადების პრევენციას. გარდა  ამისა , სპეციფიური გაწმენდა  

და  

უნდა  იქნას გამოყენებული სადეზინფექციო ღონისძიებები. ქიმიურად სინთეზირებული ალოპათიური სამკურნალო საშუალებების, 

მათ შორის ანტიბიოტიკების, პროფილაქტიკური გამოყენება  დაუშვებელია  ორგანულ წარმოებაში. ცხოველის ავადმყოფობის ან 

დაზიანების შემთხვევაში, რომელიც საჭიროებს სასწრაფო მკურნალობას, ასეთი პროდუქტების გამოყენება  უნდა  შემოიფარგლოს 

მხოლოდ 

ცხოველის კეთილდღეობის აღდგენისთვის აუცილებელი მინიმუმი . ასეთ შემთხვევებში გარანტირებულად 

ორგანული წარმოების მთლიანობა  მომხმარებლებისთვის, ასეთი სამკურნალო საშუალებების გამოყენების შემდეგ გამოყვანის 

ოფიციალური პერიოდი, როგორც ეს მითითებულია  კავშირის შესაბამის კანონმდებლობაში, უნდა  იყოს გაორმაგებული ვიდრე 

ჩვეულებრივი მოხსნის პერიოდი და  უნდა  ჰქონდეს მინიმალური ხანგრძლივობა  48 საათი. 

(44) ორგანული პირუტყვის საცხოვრებელი პირობები და  მეცხოველეობის პრაქტიკა  უნდა  აკმაყოფილებდეს ცხოველების ქცევით 

მოთხოვნილებებს და  უნდა  უზრუნველყოფდეს ცხოველთა  კეთილდღეობის მაღალ დონეს, რომლის გარკვეული ასპექტები უნდა  

სცდებოდეს კავშირის ცხოველთა  კეთილდღეობის სტანდარტებს, რომლებიც გამოიყენება  ზოგადად მეცხოველეობის წარმოებაზე . 

უმეტეს შემთხვევაში, პირუტყვს უნდა  ჰქონდეს მუდმივი წვდომა  ღია  ცის ქვეშ ვარჯიშისთვის. ნებისმიერი ტანჯვა , ტკივილი ან 

გაჭირვება  თავიდან უნდა  იქნას აცილებული, ან მინიმუმამდე  უნდა  იყოს დაყვანილი ცხოველის ცხოვრების ყველა  ეტაპზე. 

მიჯაჭვულობა  და  დასახიჩრება , როგორიცაა  ცხვრებისთვის კუდის დამაგრება , წვერის მოკვეთა  სიცოცხლის პირველ სამ დღეში და  

დაშლა , უნდა  იყოს შესაძლებელი მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ დაშვებულია  კომპეტენტური ორგანოების მიერ და  მხოლოდ გარკვეულ 

პირობებში. 

(45) ვინაიდან ორგანული წარმოება  ყველაზე მეტად განვითარებულია  მსხვილფეხა  რქოსანი პირუტყვისთვის, ცხვრის, თხის, ცხენის, 

ღორისა  და  ღორის, ასევე ფრინველის, კურდღლისა  და  ფუტკრისთვის, ამ სახეობებზე უნდა  გავრცელდეს წარმოების დამატებითი 

დეტალური წესები. ამ სახეობებისთვის აუცილებელია  კომისიამ დააწესოს გარკვეული მოთხოვნები, რომლებიც მნიშვნელოვანია  

ამ ცხოველების წარმოებისთვის, როგორიცაა  მოთხოვნილებები მარაგის სიმჭიდროვეზე , მინიმალური ზედაპირებზე  და  

მახასიათებლებზე, აგრეთვე ტექნიკური მოთხოვნები საცხოვრებლის შესახებ. სხვა  სახეობებისთვის ასეთი მოთხოვნები უნდა  

დაწესდეს მას შემდეგ, რაც ამ სახეობებზე დამატებითი დეტალური წარმოების წესები ვრცელდება . 

(46) ხარისხის, მიკვლევადობის, წინამდებარე რეგლამენტთან შესაბამისობისა  და  ტექნიკურ განვითარებასთან ადაპტაციის 

უზრუნველსაყოფად, გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  უნდა  გადაეცეს კომისიას ცხოველების წარმოშობასთან 

დაკავშირებული გადახრების შემცირების, ორგანული აზოტის ლიმიტების შემცირების შესახებ. მთლიანი მარაგის სიმჭიდროვე, 

ფუტკრის კოლონიების კვება , საფუტკრეების დეზინფექციის მისაღები მკურნალობა , ვ ა როა ს  დე ს ტრუქ ტორთა ნ  

ბრძოლის მეთოდები და  მკურნალობა  და  მეცხოველეობის წარმოების დეტალური წესები შემდგომი სახეობებისთვის. 

(47) ეს რეგულაცია  ასახავს ახალი საერთო მეთევზეობის პოლიტიკის მიზნებს აკვაკულტურასთან დაკავშირებით, რომელიც 

მნიშვნელოვან როლს ასრულებს მდგრადი, გრძელვადიანი სასურსათო უსაფრთხოების, ასევე ზრდისა  და  დასაქმების 

უზრუნველსაყოფად, ველური თევზის მარაგებზე ზეწოლის შემცირებაში, გლობალური მზარდი კონტექსტში. წყლის საკვების 

მოთხოვნა . 2013 წლის 29 აპრილის კომისიის კომუნიკაცია  ევროკავშირის აკვაკულტურის მდგრადი განვითარების სტრატეგიული 

სახელმძღვანელო პრინციპების შესახებ ხაზს უსვამს მთავარ გამოწვევებს, რომელთა  წინაშეც დგას აკვაკულტურა  

ევროკავშირში და  მისი ზრდის პოტენციალი. ეს კომუნიკაცია  განსაზღვრავს ორგანულ აკვაკულტურას, როგორც განსაკუთრებით 

პერსპექტიულ სექტორს და  ხაზს უსვამს კონკურენტულ უპირატესობებს, რომლებიც გამომდინარეობს ორგანული 

სერტიფიცირებისგან. 

(48) ორგანული აკვაკულტურა  ბიოწარმოების შედარებით ახალი სფეროა  ორგანულ სოფლის მეურნეობასთან შედარებით, სადაც დიდი 

გამოცდილება  არსებობს ფერმის დონეზე. ორგანული აკვაკულტურის პროდუქტებისადმი მომხმარებელთა  მზარდი ინტერესის 

გათვალისწინებით, აკვაკულტურის ერთეულების ორგანულ წარმოებაზე გარდაქმნის მაჩვენებლის შემდგომი ზრდა  სავარაუდოა . 

ეს გამოიწვევს გამოცდილების, ტექნიკური ცოდნისა  და  განვითარების გაზრდას, ორგანული აკვაკულტურის გაუმჯობესებას, რაც 

უნდა  აისახოს წარმოების წესებში. 

(49) ორგანული აკვაკულტურა  უნდა  ეფუძნებოდეს ორგანული წარმოების ერთეულებიდან წარმოშობილი ახალგაზრდა  მარაგის 

მოშენებას. ორგანული აკვაკულტურის ცხოველები სანაშენე  ან მზარდი მიზნებისთვის ყოველთვის არ არის საკმარისი 

რაოდენობით და  ხარისხით, რათა  დააკმაყოფილოს აკვაკულტურის ცხოველების მწარმოებელი ოპერატორების საჭიროებები. 

გარკვეულ პირობებში, შესაძლებელი უნდა  იყოს ველური დაჭერილი ან არაორგანული აკვაკულტურის ცხოველების ორგანული 

წარმოების ერთეულში მიყვანა . 

(50) ხარისხის, მიკვლევადობის, ამ რეგლამენტთან შესაბამისობისა  და  ტექნიკურ განვითარებასთან ადაპტაციის 
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უზრუნველსაყოფად, გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  უნდა  გადაეცეს კომისიას აკვაკულტურის ცხოველების 

საკვებთან და  ამ ცხოველების ვეტერინარულ მკურნალობასთან დაკავშირებით და  დეტალურ მეცხოველეობის მართვის, 

მეცხოველეობისა  და  არასრულწლოვანთა  წარმოების პირობები. 

(51) ოპერატორებმა , რომლებიც აწარმოებენ ორგანულ საკვებს ან საკვებს, უნდა  დაიცვან შესაბამისი პროცედურები, რომლებიც 

დაფუძნებულია  გადამუშავების კრიტიკული ეტაპების სისტემატიურ იდენტიფიკაციაზე , რათა  უზრუნველყონ, რომ 

გადამუშავებული პროდუქტები შეესაბამება  ორგანული წარმოების წესებს. გადამუშავებული ორგანული პროდუქტები უნდა  იყოს 

წარმოებული გადამუშავების მეთოდების გამოყენებით, რაც გარანტიას იძლევა , რომ პროდუქციის ორგანული მახასიათებლები 

და  თვისებები შენარჩუნებულია  ორგანული წარმოების ყველა  ეტაპზე. 

(52) უნდა  განისაზღვროს დებულებები გადამუშავებული ორგანული საკვებისა  და  საკვების შემადგენლობასთან დაკავშირებით. 

კერძოდ, ასეთი საკვები უნდა  წარმოიქმნას ძირითადად ორგანული სასოფლო-სამეურნეო ინგრედიენტებისგან ან ამ რეგლამენტის 

მოქმედების ქვეშ მყოფი სხვა  ინგრედიენტებისგან, რომლებიც არის ორგანული, ამ რეგლამენტში მითითებული ზოგიერთი 

არაორგანული სასოფლო-სამეურნეო ინგრედიენტების გამოყენების შეზღუდული შესაძლებლობით. გარდა  ამისა , დაშვებული უნდა  

იყოს მხოლოდ გარკვეული პროდუქტები და  ნივთიერებები, რომლებიც უფლებამოსილია  ამ რეგულაციის შესაბამისად, გამოიყენონ 

გადამუშავებული ორგანული საკვებისა  და  საკვების წარმოებაში. 

(53) ხარისხის, მიკვლევადობის, წინამდებარე რეგლამენტთან შესაბამისობისა  და  ტექნიკურ განვითარებასთან ადაპტაციის 

უზრუნველსაყოფად, გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  გადაეცემა  კომისიას პრევენციული და  პრევენციული 

ზომების მიმართ, რომლებიც უნდა  იქნას მიღებული გადამუშავებული საკვების ან საკვების მწარმოებელ ოპერატორებთან 

დაკავშირებით. პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების ტიპისა  და  შემადგენლობის შესახებ, რომლებიც ნებადართულია  დამუშავებულ 

საკვებში გამოსაყენებლად, აგრეთვე პირობები, რომლებშიც შესაძლებელია  მათი გამოყენება , და  სასოფლო-სამეურნეო 

ინგრედიენტების პროცენტის გაანგარიშება , მათ შორის დაშვებული დანამატების სპეციფიკაცია . გამოყენება  ორგანულ 

წარმოებაში, რომლებიც განიხილება , როგორც სასოფლო-სამეურნეო ინგრედიენტები, იმ პროცენტის გამოსათვლელად, რომელიც 

უნდა  იყოს მიღწეული, რათა  აღვწეროთ პროდუქტი, როგორც ორგანული გაყიდვების აღწერილობაში. 

(54) ორგანული ღვინო უნდა  დაექვემდებაროს შესაბამის წესებს გადამუშავებულ ორგანულ საკვებზე. თუმცა , ვინაიდან ღვინო 

ორგანული პროდუქტების სპეციფიკური და  მნიშვნელოვანი კატეგორიაა , უნდა  დაწესდეს წარმოების დამატებითი დეტალური 

წესები სპეციალურად ორგანული ღვინისთვის. ორგანული ღვინო უნდა  იყოს წარმოებული მთლიანად ორგანული ნედლეულისგან და  

დასაშვები უნდა  იყოს მხოლოდ გარკვეული პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების დამატება , რომლებიც ავტორიზებულია  ამ 

დებულებით. უნდა  აიკრძალოს გარკვეული ენოლოგიური პრაქტიკის, პროცესებისა  და  დამუშავების გამოყენება  ორგანული ღვინის 

წარმოებაში. სხვა  პრაქტიკა , პროცესები და  მკურნალობა  უნდა  იყოს დაშვებული კარგად განსაზღვრულ პირობებში. 

(55) ხარისხის, მიკვლევადობის, წინამდებარე რეგლამენტთან შესაბამისობისა  და  ტექნიკურ განვითარებასთან ადაპტაციის 

უზრუნველსაყოფად, გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  უნდა  გადაეცეს კომისიას დამატებითი აკრძალული 

ენოლოგიური პრაქტიკის, პროცესებისა  და  დამუშავების დაზუსტებისა  და  სიის შესწორების მიზნით. ნებადართული ენოლოგიური 

პრაქტიკა , პროცესები და  მკურნალობა . 

(56) თავდაპირველად, საფუარი არ განიხილებოდა  სასოფლო-სამეურნეო ინგრედიენტად (EC) No834/2007 რეგულაციის მიხედვით და , 

შესაბამისად, იგი არ ითვალისწინებდა  ორგანული პროდუქტების სასოფლო-სამეურნეო შემადგენლობას. თუმცა , კომისიის 

რეგულაციამ (EC) No 889/2008 (') შემოიღო ვალდებულება  განიხილებოდეს საფუარი და  საფუარი პროდუქტები სოფლის მეურნეობის 

ინგრედიენტებად. 

(') კომისიის 2008 წლის 5 სექტემბრის რეგლამენტი (EC) No 889/2008, რომელიც ადგენს საბჭოს რეგულაციის (EC) No834/2007 განხორციელების დეტალურ 

წესებს ორგანული წარმოებისა  და  ორგანული პროდუქტების ეტიკეტირების შესახებ ორგანულ წარმოებასთან, ეტიკეტირებასთან და  კონტროლთან 

დაკავშირებით. (OJ L 250, 18.9.2008, გვ. 1). 

ორგანული წარმოების მიზნები 2013 წლის 31 დეკემბრიდან. შესაბამისად, 2021 წლის 1 იანვრიდან ორგანული საფუარის 

წარმოებაში გამოყენებული უნდა  იქნეს მხოლოდ ორგანულად წარმოებული სუბსტრატები საკვებად და  საკვებად 

გამოსაყენებლად. გარდა  ამისა , მხოლოდ გარკვეული პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების გამოყენება  უნდა  იყოს დაშვებული მის 

წარმოებაში, კონდიცირებასა  და  ფორმულირებაში. 

(57) ხარისხის, მიკვლევადობის, წინამდებარე რეგლამენტთან შესაბამისობისა  და  ტექნიკურ განვითარებასთან ადაპტაციის 

უზრუნველსაყოფად, გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  გადაეცემა  კომისიას საფუარის წარმოების დამატებით 

დეტალურ წესებთან დაკავშირებით. 

(58) მიუხედავად იმისა , რომ ამ რეგულაციამ უნდა  მოახდინოს კავშირში ორგანული წარმოების წესების ჰარმონიზაცია  ყველა  

პროდუქტისთვის, რომელიც მის მოქმედების სფეროს მიეკუთვნება  და  უნდა  აწესოს წარმოების დეტალური წესები სხვადასხვა  

კატეგორიის პროდუქციისთვის, მხოლოდ მოგვიანებით ეტაპზე იქნება  შესაძლებელი გარკვეული წარმოების წესების მიღება , 
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როგორიცაა  მაგ. დამატებითი დეტალური წარმოების წესები ცხოველთა  შემდგომი სახეობებისთვის ან პროდუქტებისთვის, 

რომლებიც არ განეკუთვნება  იმ კატეგორიებს, რომელთა  წარმოების დეტალური წესები დადგენილია  ამ დებულებით. კავშირის 

დონეზე წარმოების ასეთი წესების არარსებობის შემთხვევაში, წევრ სახელმწიფოებს კვლავ უნდა  ჰქონდეთ შესაძლებლობა  

დაადგინონ ეროვნული წესები საკუთარი ეროვნული წარმოებისთვის, იმ პირობით, რომ ეს წესები არ ეწინააღმდეგება  ამ 

რეგულაციას. თუმცა , წევრმა  სახელმწიფოებმა  არ უნდა  გამოიყენონ ეს ეროვნული წესები იმ პროდუქტებზე, რომლებიც 

წარმოებულია  ან იყიდება  სხვა  წევრ სახელმწიფოებში, სადაც ეს პროდუქტები შეესაბამება  ამ რეგულაციას. ასეთი ეროვნული 

დეტალური წარმოების წესების არარსებობის შემთხვევაში, ოპერატორებმა  მინიმუმ უნდა  დაიცვან წარმოების ზოგადი წესები 

და  ორგანული წარმოების პრინციპები, რამდენადაც ეს წესები და  პრინციპები შეიძლება  გამოყენებულ იქნას შესაბამის 

პროდუქტებზე, ასეთი პროდუქტების ბაზარზე განთავსების პირობებით. ეხება  ორგანულ წარმოებას. 

(59) ნებისმიერი სამომავლო საჭიროების გასათვალისწინებლად პროდუქციის წარმოების სპეციფიკური წესების არსებობის მიზნით, 

რომელთა  წარმოება  არ განეკუთვნება  ამ რეგლამენტით დადგენილ სპეციფიკური წარმოების წესების რომელიმე კატეგორიას, 

ასევე ხარისხის, მიკვლევადობის, ამ დებულების შესაბამისობის უზრუნველსაყოფად. რეგულაცია  და , შემდგომში, ტექნიკურ 

განვითარებასთან ადაპტაცია  , გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  უნდა  გადაეცეს კომისიას წარმოების დეტალური 

წესების დადგენის, აგრეთვე, ასეთი პროდუქტების კონვერტაციის ვალდებულების შესახებ წესების შესახებ. 

(60) ორგანული წარმოების წესებიდან გამონაკლისი უნდა  იყოს გათვალისწინებული მხოლოდ კატასტროფული გარემოებების 

შემთხვევაში. იმისათვის, რომ ასეთ შემთხვევებში ორგანული წარმოება  გაგრძელდეს ან განახლდეს, გარკვეული აქტების 

მიღების უფლებამოსილება  უნდა  გადაეცეს კომისიას კრიტერიუმების დადგენის მიზნით, რათა  დადგინდეს, კვალიფიცირდება  თუ 

არა  სიტუაცია , როგორც კატასტროფული გარემოებები, ასევე კონკრეტული წესები, მათ შორის შესაძლო. ამ რეგულაციიდან 

გადახვევა , თუ როგორ უნდა  გაუმკლავდნენ წევრ სახელმწიფოებს ასეთ კატასტროფულ გარემოებებთან და  ასეთ შემთხვევებში 

მონიტორინგისა  და  მოხსენების აუცილებელ მოთხოვნებს. 

(61) გარკვეულ პირობებში შესაძლებელია  ორგანული პროდუქტების, გარდაქმნის პროცესში მყოფი პროდუქტების და  არაორგანული 

პროდუქტების შეგროვება  და  ტრანსპორტირება  ერთდროულად. იმისათვის, რომ სათანადოდ განცალკევდეს ორგანული, 

კონვერტაციის პროცესში მყოფი და  არაორგანული პროდუქტები მათი დამუშავებისას და  ყოველგვარი შერევის თავიდან 

აცილების მიზნით, უნდა  განისაზღვროს კონკრეტული დებულებები. 

(62) ორგანული წარმოების მთლიანობისა  და  ტექნიკურ განვითარებასთან ადაპტაციის უზრუნველსაყოფად, გარკვეული აქტების 

მიღების უფლებამოსილება  უნდა  გადაეცეს კომისიას ორგანული პროდუქტების შეფუთვისა  და  ტრანსპორტირების წესებთან 

დაკავშირებით. 

(63) გამოყენება  ორგანულ წარმოებაში გარკვეული პროდუქტების ან ნივთიერებების, როგორც აქტიური ნივთიერებების გამოყენება  

მცენარეთა  დაცვის საშუალებებში, რომლებიც შედის რეგულაციით (EC) No1107/2009, სასუქები, ნიადაგის კონდიციონერები, 

საკვები ნივთიერებები, სხვადასხვა  წარმოშობის ცხოველთა  კვების არაორგანული კომპონენტები. საკვების დანამატები, 

დამუშავების დამხმარე საშუალებები და  პროდუქტები დასუფთავებისა  და  დეზინფექციისთვის უნდა  შემოიფარგლოს 

მინიმუმამდე და  დაექვემდებაროს ამ რეგლამენტში დადგენილ სპეციფიკურ პირობებს. იგივე მიდგომა  უნდა  იყოს გამოყენებული 

პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების საკვებ დანამატებად და  გადამამუშავებელ დამხმარე საშუალებად გამოყენებასთან 

დაკავშირებით და  არაორგანული სასოფლო-სამეურნეო ინგრედიენტების გამოყენებასთან დაკავშირებით გადამუშავებული 

ორგანული საკვების წარმოებაში. ამიტომ, ასეთი პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების ნებისმიერი შესაძლო გამოყენება  ორგანულ 

წარმოებაში ზოგადად, და  კონკრეტულად გადამუშავებული ორგანული საკვების წარმოებაში, უნდა  განისაზღვროს ამ 

რეგლამენტით გათვალისწინებული პრინციპებისა  და  გარკვეული კრიტერიუმების შესაბამისად. 

(64) ხარისხის, მიკვლევადობისა  და  ამ დებულებასთან შესაბამისობის უზრუნველსაყოფად ზოგადად ორგანულ წარმოებასთან 

დაკავშირებით და , კერძოდ, გადამუშავებული ორგანული საკვების წარმოებასთან დაკავშირებით, ასევე ტექნიკურ 

განვითარებასთან ადაპტაციის უზრუნველსაყოფად, გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  უნდა  გადაეცეს კომისია  

დამატებით კრიტერიუმებთან დაკავშირებით პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების გამოყენებისათვის ორგანულ წარმოებაში 

ზოგადად, და  კონკრეტულად გადამუშავებული ორგანული საკვების წარმოებაში, ისევე როგორც კრიტერიუმებს ასეთი 

ავტორიზაციის გაუქმების შესახებ. 

(65) სასოფლო-სამეურნეო ინგრედიენტებზე ხელმისაწვდომობის უზრუნველსაყოფად, როდესაც ასეთი ინგრედიენტები არ არის 

ხელმისაწვდომი ორგანული ფორმით, საკმარისი რაოდენობით გადამუშავებული ორგანული საკვების წარმოებისთვის, წევრ 

სახელმწიფოებს ასევე უნდა  ჰქონდეთ შესაძლებლობა  დაუშვან არაორგანული სასოფლო-სამეურნეო ინგრედიენტების გამოყენება  

გარკვეულ პირობებში და  შეზღუდული ვადით. 

(66) წარმოების ხელშესაწყობად და  სანდო მონაცემების, ინფორმაციისა  და  მონაცემების ბაზარზე ხელმისაწვდომობის შესახებ 

ორგანული და  გარდაქმნილი მცენარეების რეპროდუქციული მასალის, ორგანული ცხოველებისა  და  ორგანული აკვაკულტურის 

არასრულწლოვანთა  შეგროვების და  ფერმერებისთვის გავრცელების აუცილებლობის მიზნით . და  ოპერატორები. ამ მიზნით, წევრმა  

სახელმწიფოებმა  უნდა  უზრუნველყონ, რომ რეგულარულად განახლებული მონაცემთა  ბაზები და  სისტემები შეიქმნას ასეთი 
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ინფორმაციით მათ ტერიტორიაზე და  კომისიამ უნდა  გაასაჯაროოს ეს ინფორმაცია . 

(67) ორგანული წარმოების მოთხოვნებთან შესაბამისობის უზრუნველსაყოფად და  ამ წარმოების მეთოდისადმი მომხმარებელთა  ნდობის 

უზრუნველსაყოფად, აუცილებელია , რომ ოპერატორებმა  აცნობონ კომპეტენტურ ორგანოებს, ან, საჭიროების შემთხვევაში, 

საკონტროლო ორგანოებს ან საკონტროლო ორგანოებს, ეჭვმიტანილის შეუსრულებლობის შესახებ. ეს რეგულაცია , რომელიც 

დასაბუთებულია  ან არ შეიძლება  აღმოიფხვრას მათ მიერ წარმოებული, მომზადებული, იმპორტირებული ან სხვა  ოპერატორებისგან 

მიღებული პროდუქტების შესახებ. ასეთი ეჭვი, inter alia, შ ე ი ძ ლე ბ ა  წარმოიშვას პროდუქტის ან ნივთიერების არსებობის 

გამო, რომელიც არ არის ნებადართული გამოსაყენებლად პროდუქტის წარმოებაში, რომელიც განკუთვნილია  გამოსაყენებლად ან 

ბაზარზე, როგორც ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტი. ოპერატორებმა  უნდა  აცნობონ კომპეტენტურ ორგანოებს, სადაც მათ 

შეუძლიათ დაასაბუთონ შეუსაბამობის ეჭვი ან სადაც არ შეუძლიათ ამგვარი ეჭვის აღმოფხვრა . ასეთ შემთხვევებში, 

შესაბამისი პროდუქცია  არ უნდა  განთავსდეს ბაზარზე, როგორც ორგანული ან გარდაქმნის პროცესში მყოფი პროდუქტი, სანამ 

ეჭვი არ აღმოიფხვრება . ოპერატორებმა  უნდა  ითანამშრომლონ კომპეტენტურ ორგანოებთან და , საჭიროების შემთხვევაში, 

საკონტროლო ორგანოებთან ან კონტროლის ორგანოებთან, ამგვარი შეუსაბამობის მიზეზების იდენტიფიცირებისა  და  

გადამოწმების მიზნით. 

(68) ორგანული წარმოების დაბინძურების თავიდან ასაცილებლად პროდუქტებით ან ნივთიერებებით, რომლებიც კომისიის მიერ არ 

არის ნებადართული ორგანულ წარმოებაში გამოყენებისათვის გარკვეული მიზნებისთვის, ოპერატორებმა  უნდა  მიიღონ 

პროპორციული და  შესაბამისი ზომები, რომლებიც მათ კონტროლს ექვემდებარება , რათა  გამოავლინონ და  თავიდან აიცილონ ასეთი 

რისკები. დაბინძურება . ასეთი ზომები რეგულარულად უნდა  განიხილებოდეს და  საჭიროების შემთხვევაში კორექტირდეს. 

(69) ევროკავშირის მასშტაბით ჰარმონიზებული მიდგომის უზრუნველსაყოფად ზომებთან დაკავშირებით, რომლებიც უნდა  იქნას 

მიღებული შეუსაბამობის ეჭვის შემთხვევაში, განსაკუთრებით მაშინ, როდესაც ასეთი ეჭვი წარმოიქმნება  ორგანულ ან 

კონვერტაციულ პროდუქტებში არაავტორიზებული პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების არსებობის გამო. და  ოპერატორებისთვის 

გაურკვევლობის თავიდან ასაცილებლად, კომპეტენტურმა  ორგანოებმა  ან, საჭიროების შემთხვევაში, საკონტროლო ორგანოებმა  

ან კონტროლის ორგანოებმა , უნდა  ჩაატარონ ოფიციალური გამოძიება  2017/625 რეგულაციის (EU) შესაბამისად, რათა  შეამოწმონ 

შესაბამისობა  ორგანული წარმოების მოთხოვნებთან. არაავტორიზებული პროდუქტების ან ნივთიერებების არსებობის გამო 

შეუსაბამობის ეჭვის კონკრეტულ შემთხვევაში, გამოძიებამ უნდა  დაადგინოს ასეთი პროდუქტების ან ნივთიერებების 

არსებობის წყარო და  მიზეზი, რათა  უზრუნველყოს ოპერატორების მოთხოვნების დაცვა . ორგანული წარმოებისთვის და , კერძოდ, არ 

გამოუყენებიათ პროდუქტები ან ნივთიერებები, რომლებიც არ არის ნებადართული ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად, და  

უზრუნველყონ, რომ ამ ოპერატორებმა  მიიღეს პროპორციული და  შესაბამისი სიფრთხილის ზომები, რათა  თავიდან აიცილონ 

ორგანული წარმოების დაბინძურება  ასეთი პროდუქტებითა  და  ნივთიერებებით. ასეთი გამოკვლევები უნდა  იყოს საეჭვო 

შეუსაბამობის პროპორციული და , შესაბამისად, უნდა  დასრულდეს რაც შეიძლება  მალე გონივრულ ვადაში, პროდუქტის 

გამძლეობისა  და  საქმის სირთულის გათვალისწინებით. ისინი შეიძლება  შეიცავდეს ოფიციალური კონტროლის ნებისმიერ მეთოდს 

და  ტექნიკას, რომელიც მიჩნეულია  მიზანშეწონილად, რათა  ეფექტურად აღმოიფხვრას ან დაადასტუროს, ყოველგვარი ზედმეტი 

შეფერხების გარეშე, ნებისმიერი ეჭვის შეუსრულებლობაზე  ამ რეგულაციასთან, მათ შორის ნებისმიერი შესაბამისი 

ინფორმაციის გამოყენებაზე , რომელიც საშუალებას მისცემს აღმოფხვრას ან დაადასტუროს ნებისმიერი შეუსაბამობის ეჭვი 

ადგილზე შემოწმების გარეშე. 

(70) პროდუქტების ან ნივთიერებების არსებობა , რომლებიც არ არის ნებადართული ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად, იმ 

პროდუქტებში, რომლებიც ბაზარზე იყიდება , როგორც ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტები, ასევე ამ კუთხით მიღებული 

ზომები, უნდა  დაექვემდებაროს შემდგომ დაკვირვებას წევრი სახელმწიფოების მიერ. და  კომისია . ამიტომ, კომისიამ უნდა  

წარუდგინოს ანგარიში ევროპარლამენტს და  საბჭოს ამ რეგულაციის გამოყენების თარიღიდან ოთხი წლის შემდეგ, წევრი 

სახელმწიფოების მიერ შეგროვებულ ინფორმაციას იმ შემთხვევების შესახებ, როდესაც გამოკვლეული იქნა  ორგანული 

წარმოების არაავტორიზებული პროდუქტები და  ნივთიერებები. ასეთ ანგარიშს, საჭიროების შემთხვევაში, შეიძლება  დაერთოს 

საკანონმდებლო წინადადება  შემდგომი ჰარმონიზაციისთვის. 

(71) ამგვარი შემდგომი ჰარმონიზაციის არარსებობის შემთხვევაში, წევრ ქვეყნებს, რომლებმაც შეიმუშავეს მიდგომები, რათა  

თავიდან აიცილონ პროდუქტები, რომლებიც შეიცავს პროდუქციის გარკვეულ დონეს ან ნივთიერებებს, რომლებიც არ არის 

ნებადართული გამოყენება  ორგანულ წარმოებაში გარკვეული მიზნებისათვის, უნდა  ჰქონდეთ ბაზრობა , როგორც ორგანული ან 

კონვერტაციის პროდუქტები. გააგრძელეთ ამ მიდგომების გამოყენება . ამასთან, კავშირის შიდა  ბაზარზე ორგანული და  

კონვერტაციის პროდუქტების თავისუფალი გადაადგილების უზრუნველსაყოფად, ასეთი მიდგომები არ უნდა  აკრძალონ, შეზღუდონ 

ან შეაფერხონ სხვა  წევრ სახელმწიფოებში წარმოებული პროდუქციის ბაზარზე ამ რეგულაციის შესაბამისად განთავსება . . 

ამრიგად, ასეთი მიდგომები უნდა  იქნას გამოყენებული მხოლოდ იმ წევრი სახელმწიფოს ტერიტორიაზე წარმოებულ პროდუქტებზე, 

რომელმაც აირჩია  ამ მიდგომის გამოყენება . წევრმა  სახელმწიფოებმა , რომლებიც გადაწყვეტენ გამოიყენონ ეს შესაძლებლობა , 

დაუყოვნებლივ უნდა  აცნობონ კომისიას. 
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(72) გარდა  იმ ვალდებულებებისა  ოპერატორების მიერ, რომლებიც აწარმოებენ, ამზადებენ, შემოიტანენ ან იყენებენ ორგანულ და  

კონვერტაციაში მყოფ პროდუქტებს და  კომპეტენტურ ორგანოებს, ან, საჭიროების შემთხვევაში, საკონტროლო ორგანოების ან 

კონტროლის ორგანოების მიერ, დადგენილია  ამ რეგლამენტით, რათა  თავიდან აიცილონ ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტების 

დაბინძურება  პროდუქტებით ან ნივთიერებებით, რომლებიც არ არის ნებადართული ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად, წევრ 

სახელმწიფოებს ასევე უნდა  ჰქონდეთ შესაძლებლობა  მიიღონ სხვა  შესაბამისი ზომები მათ ტერიტორიაზე, რათა  თავიდან 

აიცილონ არაავტორიზებული პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების გაუთვალისწინებელი არსებობა . ორგანული სოფლის მეურნეობა . 

წევრმა  სახელმწიფოებმა , რომლებიც გადაწყვეტენ გამოიყენონ ეს შესაძლებლობა , დაუყოვნებლივ უნდა  აცნობონ კომისიას და  

სხვა  წევრ სახელმწიფოებს. 

(73) სოფლის მეურნეობის პროდუქტებისა  და  საკვები პროდუქტების ეტიკეტირება  უნდა  ექვემდებარებოდეს ევროპარლამენტისა  და  

საბჭოს 1169/2011 რეგულაციაში (EU) No1169/2011 წ 1 ) და  განსაკუთრებით დებულებებს, რომლებიც მიზნად ისახავს 

ეტიკეტირების თავიდან აცილებას, რამაც შეიძლება  გამოიწვიოს დაბნეულობა . ან შეცდომაში შეიყვანოს მომხმარებლები. 

გარდა  ამისა , ამ რეგლამენტში უნდა  განისაზღვროს კონკრეტული დებულებები ორგანული და  კონვერტაციის პროდუქტების 

ეტიკეტირებასთან დაკავშირებით. მათ უნდა  დაიცვან როგორც ოპერატორების ინტერესები ბაზარზე მათი პროდუქტების სწორად 

იდენტიფიცირებაში და  სამართლიანი კონკურენციის პირობებში, ასევე მომხმარებელთა  ინტერესები ინფორმირებული 

არჩევანის გაკეთებაში. 

(74) შესაბამისად, ორგანული პროდუქტების აღსანიშნავად გამოყენებული ტერმინები დაცული უნდა  იყოს მთელ გაერთიანებაში მათი 

გამოყენებისგან არაორგანული პროდუქტების ეტიკეტირებაში, გამოყენებული ენისგან დამოუკიდებლად. ეს დაცვა  ასევე უნდა  

გავრცელდეს ამ ტერმინების ჩვეულებრივ წარმოებულებზე  ან შემცირებულებზე , მიუხედავად იმისა , ისინი გამოიყენება  ცალკე 

თუ კომბინირებული. 

(75) გადამუშავებულ საკვებს უნდა  მიეწოდოს ეტიკეტი, როგორც ორგანული მხოლოდ მაშინ, როდესაც სასოფლო-სამეურნეო წარმოშობის 

ყველა  ან თითქმის ყველა  ინგრედიენტი ორგანულია . ორგანული ინგრედიენტების გამოყენების წახალისების მიზნით, ორგანული 

წარმოების მითითება  შესაძლებელია  მხოლოდ გადამუშავებული საკვების ინგრედიენტების ჩამონათვალში, სადაც 

დაკმაყოფილებულია  გარკვეული პირობები, კერძოდ, რომ მოცემული საკვები შეესაბამება  ორგანული წარმოების გარკვეულ 

წესებს. ასევე უნდა  განისაზღვროს სპეციალური ეტიკეტირების დებულებები, რომლებიც საშუალებას მისცემს ოპერატორებს 

დაადგინონ ორგანული ინგრედიენტები, რომლებიც გამოიყენება  პროდუქტებში, რომლებიც ძირითადად შედგება  

ინგრედიენტებისგან, რომლებიც წარმოიქმნება  ნადირობის ან თევზაობისგან. 

(76) გადამუშავებული საკვების ეტიკეტირება  ორგანული უნდა  იყოს მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ სასოფლო-სამეურნეო წარმოშობის 

ყველა  ან თითქმის ყველა  ინგრედიენტი ორგანულია . 

(77) იმისათვის, რომ მომხმარებელთათვის სიცხადე შეიქმნას კავშირის ბაზარზე, ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგოს 

გამოყენება  სავალდებულო უნდა  იყოს კავშირის ფარგლებში წარმოებული ყველა  ორგანული წინასწარ შეფუთული საკვებისთვის. 

გარდა  ამისა , შესაძლებელი უნდა  იყოს ამ ლოგოს ნებაყოფლობით გამოყენება  არადაფასოებული ორგანული პროდუქტების 

შემთხვევაში, რომლებიც იწარმოება  კავშირის ფარგლებში და  ნებისმიერი ორგანული პროდუქტის შემთხვევაში, რომელიც 

იმპორტირებულია  მესამე ქვეყნებიდან, ასევე საინფორმაციო და  საგანმანათლებლო მიზნით. მიზნები. უნდა  ჩამოყალიბდეს 

ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგოს მოდელი. 

(78) თუმცა , იმისათვის, რომ არ მოხდეს მომხმარებლების შეცდომაში შეყვანა  მთელი პროდუქტის ორგანულ ბუნებასთან 

დაკავშირებით, მიზანშეწონილია  ამ ლოგოს გამოყენება  მხოლოდ იმ პროდუქტებით შეზღუდოს, რომლებიც შეიცავს მხოლოდ, ან 

თითქმის მხოლოდ ორგანულ ინგრედიენტებს. შესაბამისად, არ უნდა  იყოს დაშვებული მისი გამოყენება  კონვერტაციის პროცესში 

მყოფი პროდუქტების ან გადამუშავებული პროდუქტების ეტიკეტირებაში, რომელთა  წონით 95%-ზე ნაკლები სასოფლო-სამეურნეო 

წარმოშობის ინგრედიენტები ორგანულია . 

(') ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2011 წლის 25 ოქტომბრის რეგულაცია  (EU) No1169/2011 მომხმარებლისთვის საკვების შესახებ ინფორმაციის მიწოდების 

შესახებ, რომელიც ცვლის რეგულაციების (EC) No 1924/2006 და  (EC) No 1925/2006 წ. ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს, და  გააუქმებს კომისიის 

დირექტივას 87/250/EEC, საბჭოს დირექტივას 90/496/EEC, კომისიის დირექტივას 1999/10/EC, დირექტივას 2000/13/EC ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს, 

კომისია  დირექტივები 2002/67/EC და  2008/5/EC და  კომისიის რეგულაცია  (EC) No608/2004 (OJ L 304, 22.11.2011, გვ. 18). 

(79) მომხმარებელთა  შორის შესაძლო დაბნეულობის თავიდან ასაცილებლად პროდუქტის საკავშირო ან არაკავშირულ 

წარმომავლობასთან დაკავშირებით, როდესაც გამოიყენება  ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგო, მომხმარებლები უნდა  

იყვნენ ინფორმირებული იმ ადგილის შესახებ, სადაც არის სასოფლო-სამეურნეო ნედლეული, საიდანაც პროდუქტი შედგება . იყო 

ფერმერული. ამ კონტექსტში, დაშვებული უნდა  იყოს აკვაკულტურის მითითება  ორგანული აკვაკულტურიდან მიღებული პროდუქციის 

ეტიკეტში, სოფლის მეურნეობის მითითების ნაცვლად. 

(80) მომხმარებლებისთვის სიცხადის უზრუნველსაყოფად და  მათთვის შესაბამისი ინფორმაციის მიწოდების უზრუნველსაყოფად, 
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გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  უნდა  გადაეცეს კომისიას ორგანული პროდუქტების ეტიკეტირების შესახებ 

დამატებითი წესების დადგენისა  და  სიის შესწორების მიზნით. ამ რეგლამენტით განსაზღვრული ორგანული წარმოების 

ტერმინები, ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგო და  მასთან დაკავშირებული წესები. 

(81) მცენარეთა  დაცვის საშუალებებში ან სასუქებად გამოყენებული ზოგიერთი პროდუქტი ან ნივთიერება  არ უნდა  მოექცეს ამ 

რეგულაციის მოქმედების სფეროს და , შესაბამისად, პრინციპში არ უნდა  ექვემდებარებოდეს ამ რეგულაციის წესებს, მათ შორის 

ეტიკეტირების წესებს. თუმცა , ვინაიდან ეს პროდუქტები და  ნივთიერებები მნიშვნელოვან როლს ასრულებენ ორგანულ სოფლის 

მეურნეობაში და  მათი გამოყენება  ორგანულ წარმოებაში ექვემდებარება  ავტორიზაციას ამ რეგლამენტით, და  რადგანაც 

გარკვეული გაურკვევლობა  მათ ეტიკეტირებასთან დაკავშირებით გაჩნდა  პრაქტიკაში, კერძოდ, ტერმინების გამოყენებასთან 

დაკავშირებით. ორგანული წარმოება , მკაფიოდ უნდა  განისაზღვროს, რომ როდესაც ასეთი პროდუქტები ან ნივთიერებები 

უფლებამოსილია  ორგანულ წარმოებაში გამოყენებისთვის ამ რეგლამენტის შესაბამისად, ისინი შეიძლება  იყოს შესაბამისად 

ეტიკეტირებული. 

(82) ორგანული წარმოება  სარწმუნოა  მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ თან ახლავს ეფექტური შემოწმება  და  კონტროლი წარმოების, 

გადამუშავებისა  და  განაწილების ყველა  ეტაპზე. 

(83) ამ რეგლამენტთან შესაბამისობის უზრუნველსაყოფად ოპერატორებისთვის უნდა  დაწესდეს კონკრეტული მოთხოვნები. კერძოდ, 

უნდა  განხორციელდეს დებულებები ოპერატორის საქმიანობის შესახებ კომპეტენტური ორგანოებისთვის შეტყობინებისთვის და  

სერტიფიცირების სისტემისთვის, რათა  გამოავლინოს ოპერატორები, რომლებიც აკმაყოფილებენ ორგანული წარმოების წესებს და  

ორგანული პროდუქტების ეტიკეტირებას. ეს დებულებები პრინციპში ასევე უნდა  გავრცელდეს შესაბამისი ოპერატორების 

ნებისმიერ ქვეკონტრაქტორზე , გარდა  იმ შემთხვევისა , როდესაც ქვეკონტრაქტორი საქმიანობა  მთლიანად არ არის 

ინტეგრირებული ქვეკონტრაქტორი ოპერატორის ძირითად საქმიანობაში და  კონტროლდება  ამ კონტექსტში. სერტიფიცირების 

სისტემის გამჭვირვალობა  უზრუნველყოფილი უნდა  იყოს წევრი სახელმწიფოებისგან, რათა  გაასაჯაროონ ოპერატორების სიები, 

რომლებმაც შეატყობინეს თავიანთი საქმიანობის შესახებ, და  ნებისმიერი საფასური, რომელიც შეიძლება  შეგროვდეს 

კონტროლთან დაკავშირებით, რომელიც შესრულებულია  ორგანული წარმოების წესებთან შესაბამისობის შესამოწმებლად. . 

(84) მცირე საცალო მაღაზიები, რომლებიც არ ყიდიან ორგანულ პროდუქტებს, გარდა  წინასწარ შეფუთული ორგანული პროდუქტებისა , 

წარმოადგენენ ორგანული წარმოების წესების შეუსრულებლობის შედარებით დაბალ რისკს და  მათ არ უნდა  შეექმნათ 

არაპროპორციული ტვირთი ორგანული პროდუქტების გაყიდვისთვის. აქედან გამომდინარე , ისინი არ უნდა  დაექვემდებარონ 

შეტყობინებისა  და  სერტიფიცირების ვალდებულებებს, მაგრამ უნდა  დარჩნენ ექვემდებარებიან ოფიციალურ კონტროლს, რომელიც 

ხორციელდება  ორგანული წარმოების წესებთან და  ორგანული პროდუქტების ეტიკეტირების მარეგულირებელ წესებთან 

შესაბამისობის შესამოწმებლად. ასევე, მცირე საცალო მაღაზიები, რომლებიც ყიდიან დაუფასოებელ ორგანულ პროდუქტებს, უნდა  

დაექვემდებაროს ოფიციალურ კონტროლს, მაგრამ ორგანული პროდუქტების მარკეტინგის გასაადვილებლად, წევრ სახელმწიფოებს 

უნდა  ჰქონდეთ შესაძლებლობა  გაათავისუფლონ ასეთი მაღაზიები თავიანთი საქმიანობის სერტიფიცირების ვალდებულებისგან. 

(85) მცირე ფერმერები და  ოპერატორები, რომლებიც აწარმოებენ წყალმცენარეებს ან აკვაკულტურ ცხოველებს კავშირში 

ინდივიდუალურად ემუქრებათ შედარებით მაღალი ინსპექტირების ხარჯები და  ადმინისტრაციული ტვირთი, რომლებიც 

დაკავშირებულია  ორგანულ სერტიფიცირებასთან. დაშვებული უნდა  იყოს ჯგუფური სერტიფიცირების სისტემა , რათა  შემცირდეს 

ინსპექტირებისა  და  სერტიფიცირების ხარჯები და  მასთან დაკავშირებული ადმინისტრაციული ტვირთი, გააძლიეროს 

ადგილობრივი ქსელები, ხელი შეუწყოს უკეთესი ბაზრის გაყიდვას და  უზრუნველყოს თანაბარი სათამაშო პირობები მესამე 

ქვეყნების ოპერატორებთან. ამ მიზეზით, უნდა  დაინერგოს და  განისაზღვროს „ოპერატორთა  ჯგუფის“ კონცეფცია  და  დაწესდეს 

წესები, რომლებიც ასახავს მცირე ფერმერებისა  და  ოპერატორების საჭიროებებსა  და  რესურსის შესაძლებლობებს. 

(86) ორგანული წარმოების ეფექტურობის, ეფექტურობისა  და  გამჭვირვალობის უზრუნველსაყოფად ორგანული პროდუქტების 

ეტიკეტირების ეფექტურობის, ეფექტურობისა  და  გამჭვირვალობის უზრუნველსაყოფად, გარკვეული აქტების მიღების 

უფლებამოსილება  გადაეცემა  კომისიას ოპერატორების ან ოპერატორთა  ჯგუფის მიერ ჩანაწერების შენახვის მოთხოვნებთან 

დაკავშირებით და  შესაბამისობის სერტიფიკატის მოდელი. 

(87) ოპერატორთა  ჯგუფების სერტიფიცირების ეფექტიანად და  ეფექტიანად განხორციელების უზრუნველსაყოფად, გარკვეული აქტების 

მიღების უფლებამოსილება  გადაეცემა  კომისიას ოპერატორთა  ჯგუფის ცალკეული წევრების პასუხისმგებლობის, გეოგრაფიული 

სიახლოვის განსაზღვრის კრიტერიუმების მიმართ. მათი წევრების და  შიდა  კონტროლისთვის მათი სისტემების დაყენება  და  

ფუნქციონირება . 

(88) ორგანული წარმოება  ექვემდებარება  ოფიციალურ კონტროლს და  სხვა  ოფიციალურ აქტივობებს, რომლებიც ხორციელდება  

რეგულაციის (EU) 2017/625 შესაბამისად, რათა  შეამოწმოს შესაბამისობა  ორგანული წარმოების წესებთან და  ორგანული 

პროდუქტების ეტიკეტირება . თუმცა , გარდა  იმ შემთხვევისა , როდესაც ამ რეგლამენტით სხვაგვარად არის გათვალისწინებული, 

ორგანულ წარმოებაზე  უნდა  გავრცელდეს წესები, გარდა  იმ წესებისა , რომლებიც დადგენილია  ამ დებულებაში, რაც შეეხება  

ოფიციალურ კონტროლს და  ქმედებებს კომპეტენტური ორგანოების და , საჭიროების შემთხვევაში, კონტროლის ორგანოებისა  და  

კონტროლის ორგანოების მიერ, ოპერატორების და  ოპერატორთა  ჯგუფების მიერ განსახორციელებელ ქმედებებთან დაკავშირებით, 
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გარკვეული ოფიციალური საკონტროლო ამოცანების დელეგირებასთან ან სხვა  ოფიციალურ საქმიანობასთან და  მათ 

ზედამხედველობასთან დაკავშირებული გარკვეული ამოცანების დელეგირებასთან დაკავშირებით, და  საეჭვო ან დადგენილი 

შეუსაბამობის შემთხვევაში ქმედებებს, აკრძალვის ჩათვლით . მარკეტინგის პროდუქტების წინააღმდეგ, როგორც ორგანული ან 

კონვერტაციის პროდუქტები, სადაც დადგენილი შეუსაბამობა  გავლენას ახდენს ამ პროდუქტების მთლიანობაზე. 

(89) მათ ტერიტორიებზე ერთიანი მიდგომის უზრუნველსაყოფად, მხოლოდ კომპეტენტური ორგანოების ვალი უნდა  იყოს უზრუნველყონ 

ზომების კატალოგი, რომელიც უნდა  იქნას მიღებული საეჭვო ან დადგენილი შეუსაბამობის შემთხვევაში. 

(90) 2017/625 რეგულაციის (EU) დებულებების დამატებით, 2017/625 რეგულაციის (EU) დებულებების დამატებით, დებულებები 

კომპეტენტურ ორგანოებს, საკონტროლო ორგანოებს, კონტროლის ორგანოებს და  ზოგიერთ სხვა  ორგანოს შორის გარკვეული 

შესაბამისი ინფორმაციის გაცვლის შესახებ. Ხეგულირება . 

(91) ამ რეგლამენტთან შესაბამისობის შესამოწმებლად ოფიციალური კონტროლისა  და  სხვა  ოფიციალური აქტივობების 

განხორციელების მხარდასაჭერად, გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  უნდა  გადაეცეს კომისიას მიკვლევადობის 

უზრუნველსაყოფად ჩატარებული ოფიციალური კონტროლის განხორციელების სპეციფიკურ კრიტერიუმებთან და  პირობებთან 

დაკავშირებით. წარმოების, მომზადებისა  და  დისტრიბუციის ყველა  ეტაპზე და  ამ რეგლამენტთან შესაბამისობაში და  დამატებით 

ელემენტებთან მიმართებაში, რომლებიც მხედველობაში უნდა  იქნას მიღებული შეუსაბამობის ალბათობის დადგენისას, 

პრაქტიკული გამოცდილებიდან გამომდინარე. 

(92) ამ დებულებასთან შესაბამისობის შესამოწმებლად ოფიციალური კონტროლისა  და  სხვა  ოფიციალური აქტივობების 

განხორციელების მხარდასაჭერად, გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  გადაეცემა  კომისიას ოფიციალური 

კონტროლის ამოცანების და  სხვა  თანამდებობის პირებთან დაკავშირებული ამოცანების დელეგირების პირობებთან 

დაკავშირებით. კონტროლის ორგანოების საქმიანობა , გარდა  ამ დებულებით გათვალისწინებული პირობებისა . 

(93) 834/2007 რეგულაციით (EC) No 834/2007 კავშირში ორგანული პროდუქტების იმპორტის მექანიზმების გამოცდილებამ აჩვენა , რომ 

საჭიროა  ამ შეთანხმებების გადახედვა , რათა  უპასუხოს მომხმარებელთა  მოლოდინებს, რომ იმპორტირებული ორგანული 

პროდუქტები აკმაყოფილებს სტანდარტებს გაერთიანების, ასევე კავშირის ორგანული პროდუქტების საერთაშორისო ბაზარზე 

წვდომის უკეთ უზრუნველსაყოფად. გარდა  ამისა , აუცილებელია  სიცხადის უზრუნველყოფა  ორგანული პროდუქტების ექსპორტზე 

მოქმედ წესებთან დაკავშირებით, კერძოდ, ორგანული ექსპორტის სერტიფიკატების დადგენით. 

(94) დებულებები, რომლებიც არეგულირებს პროდუქციის იმპორტს, რომელიც შეესაბამება  კავშირის წარმოებისა  და  ეტიკეტირების 

წესებს, რომლებთან დაკავშირებითაც ოპერატორები ექვემდებარებიან კონტროლის ორგანოების და  კონტროლის ორგანოების 

კონტროლს, რომლებიც აღიარებულია  კომისიის მიერ, რათა  განახორციელონ მესამე ქვეყნებში კონტროლი და  სერტიფიცირება  ამ 

სფეროში. ორგანული წარმოების, კიდევ უფრო უნდა  გაძლიერდეს. კერძოდ, მოთხოვნები აკრედიტაციის ორგანოებთან 

დაკავშირებით, რომლებიც აკრედიტებენ კონტროლის ორგანოებს კავშირში შესაბამისი ორგანული პროდუქტების იმპორტის 

მიზნებისათვის, უნდა  განისაზღვროს, რათა  უზრუნველყოს თანაბარი პირობები კომისიის მიერ კონტროლის ორგანოების 

ზედამხედველობისთვის. გარდა  ამისა , აუცილებელია  უზრუნველყოს კომისიის შესაძლებლობა  პირდაპირ დაუკავშირდეს მესამე 

ქვეყნების აკრედიტაციის ორგანოებს და  კომპეტენტურ ორგანოებს, რათა  უფრო ეფექტური იყოს კონტროლის ორგანოებისა  და  

კონტროლის ორგანოების ზედამხედველობა . კონკრეტული კლიმატური და  ადგილობრივი პირობების მქონე მესამე ქვეყნებიდან ან 

კავშირის უკიდურესი რეგიონებიდან იმპორტირებული პროდუქტების შემთხვევაში, მიზანშეწონილია  უზრუნველყოს კომისიის 

შესაძლებლობა , გასცეს კონკრეტული ნებართვები პროდუქციისა  და  ნივთიერებების ორგანულ წარმოებაში გამოყენებისათვის. 

(95) ორგანულ პროდუქტებს უნდა  ჰქონდეთ წვდომა  კავშირის ბაზარზე, სადაც ასეთი პროდუქტები არ შეესაბამება  ორგანული 

წარმოების კავშირის წესებს, მაგრამ მოდის მესამე ქვეყნებიდან, რომელთა  ორგანული წარმოებისა  და  კონტროლის სისტემები 

აღიარებულია , როგორც კავშირის სისტემის ექვივალენტი. თუმცა , მესამე ქვეყნების ეკვივალენტობის აღიარება , როგორც 

დადგენილია  რეგულაციით (EC) No 834/2007, უნდა  მიენიჭოს მხოლოდ საერთაშორისო ხელშეკრულებებს კავშირსა  და  იმ მესამე 

ქვეყნებს შორის, სადაც ეკვივალენტობის ორმხრივი აღიარება  ასევე განხორციელდება . კავშირი. 

(96) მესამე ქვეყნები, რომლებიც აღიარებულია  ეკვივალენტობის მიზნებისთვის №834/2007 რეგულაციის მიხედვით, უნდა  

გააგრძელონ აღიარება  ამ რეგულაციის შესაბამისად, შეზღუდული პერიოდის განმავლობაში, რომელიც აუცილებელია  

საერთაშორისო ხელშეკრულების მეშვეობით აღიარების სქემაზე შეუფერხებლად გადასვლის უზრუნველსაყოფად, იმ პირობით, რომ 

ისინი აგრძელებენ იმის უზრუნველყოფას, რომ მათი ორგანული წარმოებისა  და  კონტროლის წესები ექვივალენტური იყოს 

კავშირის შესაბამისი წესების მოქმედი წესებისა  და  რომ ისინი აკმაყოფილებენ ყველა  მოთხოვნას, რომელიც ეხება  კომისიის 

მიერ მათი აღიარების ზედამხედველობას. ეს ზედამხედველობა  განსაკუთრებით უნდა  ეფუძნებოდეს ყოველწლიურ ანგარიშებს, 

რომლებიც აღიარებული მესამე ქვეყნები უგზავნიან კომისიას. 

(97) კომისიის მიერ აღიარებული კონტროლის ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების სქემით, რომლებიც ახორციელებენ კონტროლს 

და  გასცემენ სერთიფიკატებს მესამე ქვეყნებში პროდუქციის იმპორტის მიზნით, რომელიც იძლევა  ექვივალენტურ გარანტიებს, 
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აჩვენებს, რომ ამ ორგანოებისა  და  ორგანოების მიერ გამოყენებული წესები განსხვავდება . და  შეიძლება  რთული იყოს ასეთი 

წესების მიჩნევა , როგორც კავშირის შესაბამისი წესების ექვივალენტი. გარდა  ამისა , კონტროლის ორგანოებისა  და  კონტროლის 

ორგანოების სტანდარტების გამრავლება  აფერხებს კომისიის ადექვატურ ზედამხედველობას. ამიტომ, ეკვივალენტობის 

აღიარების სქემა  უნდა  გაუქმდეს. თუმცა , ამ საკონტროლო ორგანოებსა  და  საკონტროლო ორგანოებს უნდა  მიეცეთ საკმარისი დრო, 

რათა  მათ მოემზადონ აღიარების მისაღებად იმ პროდუქციის იმპორტის მიზნებისთვის, რომლებიც შეესაბამება  კავშირის 

წესებს. გარდა  ამისა , შესაბამისი პროდუქციის იმპორტის მიზნით კონტროლის ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების 

აღიარების ახალი წესები უკვე უნდა  იქნას გამოყენებული ამ რეგულაციის ძალაში შესვლის დღიდან, რათა  კომისიას მიეცეს 

საშუალება  მოემზადოს ასეთი კონტროლის ორგანოების აღიარებისთვის. და  კონტროლის ორგანოები ამ დებულების გამოყენების 

დღიდან. 

(98) ნებისმიერი პროდუქტის ბაზარზე, როგორც ორგანული პროდუქტის განთავსება , როდესაც ეს პროდუქტი იმპორტირებულია  კავშირში 

ამ რეგლამენტით გათვალისწინებული რომელიმე იმპორტის შეთანხმებით, უნდა  ექვემდებარებოდეს ინფორმაციის 

ხელმისაწვდომობას, რომელიც აუცილებელია  პროდუქტის მიკვლევადობის უზრუნველსაყოფად. პროდუქტი კვების ჯაჭვზე. 

(99) ოპერატორებს შორის სამართლიანი კონკურენციის უზრუნველსაყოფად, გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  უნდა  

გადაეცეს კომისიას მესამე ქვეყნების საბაჟო ორგანოებისთვის განკუთვნილ დოკუმენტებთან დაკავშირებით, კერძოდ, 

ორგანული ექსპორტის სერტიფიკატებთან დაკავშირებით. 

(100) შესაბამისი ორგანული პროდუქტების იმპორტის კონტექსტში კონტროლის ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების აღიარებისა  

და  ზედამხედველობის პროცედურის გამჭვირვალობის უზრუნველსაყოფად და  იმპორტირებული პროდუქციის კონტროლის 

ეფექტურობის, ეფექტურობისა  და  გამჭვირვალობის უზრუნველსაყოფად, გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  უნდა  

იყოს დელეგირებული. კომისიას საკონტროლო ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების აღიარების შემდგომ კრიტერიუმებთან 

მიმართებაში ორგანული პროდუქტების იმპორტის კონტექსტში, რომლებიც შეესაბამება  ამ რეგულაციას, ასევე შემდგომ 

კრიტერიუმებს ამგვარი აღიარების გაუქმების შესახებ , ზედამხედველობის განხორციელებასთან დაკავშირებით. კომისიის 

მიერ აღიარებული საკონტროლო ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების და  ამ მიზნით კონტროლის ორგანოებისა  და  კონტროლის 

ორგანოების მიერ განხორციელებული კონტროლისა  და  სხვა  მოქმედებების მიმართ. 

(101) როდესაც გამოვლინდა  სერიოზული ან განმეორებითი დარღვევები სერტიფიცირებასთან ან ამ რეგლამენტით გათვალისწინებული 

კონტროლისა  და  მოქმედებების შესახებ, და  როდესაც კონტროლის ორგანო ან კონტროლის ორგანო ვერ ახორციელებს შესაბამის 

და  დროულ გამოსასწორებელ ზომებს კომისიის მოთხოვნის საპასუხოდ, აღიარება  ეს საკონტროლო ორგანო ან კონტროლის ორგანო 

დაუყოვნებლივ უნდა  გაიყვანოს. 

(102) იმისათვის, რომ უზრუნველვყოთ მესამე ქვეყნების სიის მართვა , რომლებიც აღიარებულია  ეკვივალენტობის მიზნით (EC) No 

834/2007 რეგულაციის შესაბამისად, გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  უნდა  გადაეცეს კომისიას იმ ინფორმაციის 

მიმართ, რომელიც უნდა  გაიგზავნოს მათ მიერ. აღიარებული მესამე ქვეყნები, რომლებიც აუცილებელია  მათი აღიარების 

ზედამხედველობისა  და  კომისიის მიერ ამ ზედამხედველობის განხორციელებისთვის. 

(103) უნდა  განხორციელდეს დებულება  იმის უზრუნველსაყოფად, რომ ორგანული პროდუქტების გადაადგილება , რომლებიც შეესაბამება  

ამ რეგულაციას და  ექვემდებარებოდა  კონტროლს ერთ წევრ სახელმწიფოში, არ შეიძლება  შეიზღუდოს სხვა  წევრ ქვეყანაში. 

(104) ამ რეგულაციის განხორციელებისთვის სანდო ინფორმაციის მოპოვების მიზნით, წევრმა  სახელმწიფოებმა  რეგულარულად უნდა  

მიაწოდონ კომისიას საჭირო ინფორმაცია . სიცხადისა  და  გამჭვირვალობის მიზნით, წევრმა  სახელმწიფოებმა  უნდა  შეინახონ 

კომპეტენტური ორგანოების, კონტროლის ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების განახლებული სიები. საკონტროლო 

ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების სიები უნდა  გამოქვეყნდეს წევრი სახელმწიფოების მიერ და  გამოქვეყნდეს კომისიის 

მიერ. 

(105) არაორგანული მცენარეების რეპროდუქციული მასალის, არაორგანულად მოყვანილი ფრინველის და  არაორგანული პირუტყვის 

გამოყენებასთან დაკავშირებული გადახრები ეტაპობრივი შეწყვეტის გათვალისწინებით, კომისიამ უნდა  განიხილოს ასეთი 

მასალის ორგანული სახით ხელმისაწვდომობა  ბაზარზე. კავშირი. ამ მიზნით, და  ორგანული მასალის ხელმისაწვდომობის შესახებ, 

შეგროვებული მონაცემთა  ბაზისა  და  წევრი სახელმწიფოების მიერ შექმნილი სისტემების საფუძველზე , ამ რეგულაციის 

გამოყენების დღიდან ხუთი წლის შემდეგ, კომისიამ ანგარიში უნდა  წარუდგინოს ევროპულს. პარლამენტი და  საბჭო ამ მასალაზე 

ორგანული ოპერატორების შესაძლო შეზღუდული წვდომის ხელმისაწვდომობისა  და  მიზეზების შესახებ. 

(106) ფრინველისა  და  ღორის ცხოველებისთვის არაორგანული ცილოვანი საკვების გამოყენებასთან დაკავშირებით გადახრების 

ეტაპობრივი შეწყვეტის გათვალისწინებით და  ყოველწლიურად წევრი სახელმწიფოების მიერ მოწოდებული მონაცემების 

საფუძველზე ბაზარზე ასეთი ცილოვანი საკვების ორგანული ფორმით ხელმისაწვდომობის შესახებ. კავშირში, ამ რეგულაციის 

გამოყენების თარიღიდან ხუთი წლის შემდეგ, კომისიამ უნდა  წარუდგინოს მოხსენება  ევროპარლამენტს და  საბჭოს ამ ორგანულ 

ცილის საკვებზე ორგანული ოპერატორების შესაძლო შეზღუდული წვდომის ხელმისაწვდომობისა  და  მიზეზების შესახებ. 

(107) მცენარეთა  ორგანული რეპროდუქციული მასალის, ორგანული ცხოველების და  ორგანული ცილოვანი საკვების ბაზარზე 

ხელმისაწვდომობის გათვალისწინების მიზნით ფრინველისა  და  ღორის ცხოველებისთვის, გარკვეული აქტების მიღების 

უფლებამოსილება  უნდა  გადაეცეს კომისიას გადახრების შეწყვეტის ან გაფართოების შესახებ. და  ნებართვები მცენარეთა  
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გამრავლების არაორგანული მასალის, არაორგანული ცხოველების და  არაორგანული ცილოვანი საკვების გამოყენების შესახებ 

ფრინველისა  და  ღორის ცხოველებისთვის. 

(108) აუცილებელია  დაწესდეს ზომები, რათა  უზრუნველყოს შეუფერხებელი გადასვლა  იმ საკანონმდებლო ბაზაზე, რომელიც 

არეგულირებს ორგანული და  კონვერტაციის პროდუქტების კავშირში იმპორტს, როგორც ეს შეცვლილია  ამ რეგულაციებით. 

(109) გარდა  ამისა , უნდა  დაწესდეს ვადა  საკონტროლო ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების აღიარების ვადის გასვლისთვის 

ეკვივალენტობის მიზნით, რომელიც მინიჭებულია  რეგულაციის (EC) No 834/2007 შესაბამისად, და  დებულებები სიტუაციის 

გამოსასწორებლად მათი აღიარების ვადის ამოწურვამდე. დაწოლილიყო. ასევე უნდა  განისაზღვროს დებულებები 

ეკვივალენტობის მიზნით აღიარების შესახებ მესამე ქვეყნების განცხადებებთან დაკავშირებით, რომლებიც წარდგენილია  

(EC) No 834/2007 რეგულაციის შესაბამისად და  რომლებიც ელოდება  ამ რეგულაციის ძალაში შესვლის თარიღს. 

(110) იმისათვის, რომ უზრუნველვყოთ კონტროლის ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების სიის მართვა , რომლებიც აღიარებულია  

ეკვივალენტობის მიზნით (EC) No 834/2007, გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  უნდა  გადაეცეს კომისიას იმ 

ინფორმაციასთან დაკავშირებით, რომ კონტროლის ორგანოებმა  და  კონტროლის ორგანოებმა  უნდა  გაგზავნონ კომისიის მიერ მათი 

აღიარების ზედამხედველობის მიზნით და  ამ ზედამხედველობის განხორციელების მიზნით. 

(111) იმისათვის, რომ ხელი შეუწყოს მესამე ქვეყნების განცხადებების განხილვის დასრულებას ეკვივალენტობის მიზნებისათვის 

აღიარების მიზნით, რომლებიც ელოდება  ამ რეგულაციის ძალაში შესვლის თარიღს, გარკვეული აქტების მიღების უფლებამოსილება  

უნდა  გადაეცეს კომისიას. მესამე ქვეყნებიდან მომლოდინე განაცხადების განხილვისათვის აუცილებელი პროცედურული წესები 

. 

(112) ამ რეგლამენტის განხორციელების ერთიანი პირობების უზრუნველსაყოფად, კომისიას უნდა  მიენიჭოს განმახორციელებელი 

უფლებამოსილება  იმ დოკუმენტებთან დაკავშირებით, რომლებიც უნდა  იყოს მიწოდებული წინა  პერიოდის კონვერტაციის 

პერიოდის ნაწილად აღიარების მიზნით. მეძუძური ცხოველების დედის რძით კვების პერიოდი და  პირუტყვის საბინაო და  

მეცხოველეობის პრაქტიკის გარკვეული ტექნიკური წესები, რაც შეეხება  დეტალურ წესებს სახეობებზე ან წყალმცენარეებისა  

და  აკვაკულტურის ცხოველთა  ჯგუფზე მარაგის სიმჭიდროვეზე და  საწარმოო სისტემების სპეციფიკურ მახასიათებლებზე და  

შემაკავებელი სისტემები, რაც შეეხება  ტექნიკებს, რომლებიც უფლებამოსილია  საკვებისა  და  საკვები პროდუქტების 

გადამუშავებისას, რაც შეეხება  პროდუქციისა  და  ნივთიერებების ავტორიზაციას, რომლებიც შეიძლება  გამოყენებულ იქნას 

ორგანულ წარმოებაში ზოგადად, და , კერძოდ, გადამუშავებული ორგანული საკვების წარმოებაში, ასევე ასეთი ნებართვების 

გაუქმება , და  რაც შეეხება  ავტორიზაციის პროცედურებს და  ასეთი პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების სიებს და , საჭიროების 

შემთხვევაში, აღწერილობას, შემადგენლობის მოთხოვნას და  ასეთი პროდუქტების გამოყენების პირობებს. 

(113) ამ რეგლამენტის განხორციელების ერთიანი პირობების უზრუნველსაყოფად, კომისიას უნდა  მიენიჭოს განმახორციელებელი 

უფლებამოსილება  ტექნიკურ დეტალებთან დაკავშირებით მონაცემთა  ბაზების შექმნისა  და  შენახვისათვის, სადაც ჩამოთვლილია  

ორგანული წარმოების მეთოდით მიღებული ხელმისაწვდომ ორგანული ან გარდაქმნის მცენარეთა  რეპროდუქციული მასალა . რაც 

შეეხება  ტექნიკურ დეტალებს ორგანული ან გარდაქმნილი მცენარის რეპროდუქციული მასალის ან ორგანული ცხოველების ან 

ორგანული აკვაკულტურის არასრულწლოვნების შესახებ მონაცემების შექმნისა  და  შენარჩუნების სისტემებისა  და  ამ მიზნით 

მონაცემების შეგროვების სპეციფიკაციების შესახებ, რაც შეეხება  ღონისძიებებს. ოპერატორების მონაწილეობა  ამ 

სისტემებში და  დეტალებთან დაკავშირებით ინფორმაციასთან დაკავშირებით, რომელიც უნდა  მიაწოდოს წევრი სახელმწიფოს 

მცენარეთა  ორგანული რეპროდუქციული მასალის, ორგანული ცხოველებისა  და  ორგანული საკვების გამოყენებისა  და  გარკვეული 

ორგანული პროდუქტების ბაზარზე ხელმისაწვდომობასთან დაკავშირებით. 

(114) ამ რეგულაციის განხორციელებისთვის ერთიანი პირობების უზრუნველსაყოფად, კომისიას უნდა  მიენიჭოს განმახორციელებელი 

უფლებამოსილება  ოპერატორების მიერ მიღებულ და  განხილულ ზომებთან დაკავშირებით ორგანული წარმოებისა  და  პროდუქტების 

არაავტორიზებული პროდუქტებით დაბინძურების რისკის იდენტიფიცირებისა  და  თავიდან აცილების მიზნით. ნივთიერებებს, 

შეუსაბამობის ეჭვის შემთხვევაში გადასადგმელ პროცედურულ ნაბიჯებს და  შესაბამის დოკუმენტებს, არასანქცირებული 

პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების არსებობის გამოვლენისა  და  შეფასების მეთოდოლოგიას და  დეტალებს და  ინფორმაციის 

ფორმატი, რომელიც უნდა  გადაეცეს წევრი სახელმწიფოების მიერ კომისიას და  სხვა  წევრ სახელმწიფოებს არაავტორიზებული 

პროდუქტების ან ნივთიერებების არსებობის გამოძიების შედეგებთან დაკავშირებით. 

(115) ამ რეგლამენტის განხორციელების ერთიანი პირობების უზრუნველსაყოფად, კომისიას უნდა  მიენიჭოს განმახორციელებელი 

უფლებამოსილებები გარკვეული კონვერტაციის პროდუქტების ეტიკეტირებისა  და  რეკლამის დეტალურ მოთხოვნებთან 

დაკავშირებით, გამოყენების, წარდგენის , შემადგენლობისა  და  პრაქტიკული ღონისძიებების შესახებ. სასოფლო-სამეურნეო 

ნედლეულის დამუშავების ადგილის მითითების გამოყენება , პრეზენტაცია , შემადგენლობა  და  ზომა , რომელიც ეხება  საკონტროლო 

ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების კოდური ნომრების მითითებას. კონტროლის ორგანოებს და  რაც შეეხება  სასოფლო-

სამეურნეო ნედლეულის მოშენების ადგილის მითითებას. 

(116) ამ რეგლამენტის განხორციელების ერთიანი პირობების უზრუნველსაყოფად, კომისიას უნდა  მიენიჭოს განმახორციელებელი 

უფლებამოსილებები ფორმატისა  და  ტექნიკური საშუალებების დეტალებისა  და  სპეციფიკაციების შესახებ, რომლითაც 

ოპერატორებმა  და  ოპერატორთა  ჯგუფებმა  უნდა  აცნობონ თავიანთი საქმიანობის შესახებ კომპეტენტურ ორგანოებს. რაც 

შეეხება  ამ ოპერატორთა  და  ოპერატორთა  ჯგუფების სიების გამოქვეყნების პირობებს, პროცედურებსა  და  საკომისიოების 

გამოქვეყნების პირობებს, რომლებიც შეიძლება  შეგროვდეს კონტროლთან დაკავშირებით, დეტალებსა  და  სპეციფიკაციებთან 

დაკავშირებით სერთიფიკატი ოპერატორებისა  და  ოპერატორთა  ჯგუფებისთვის და  ტექნიკური საშუალებები, რომლითაც იგი 

გაიცემა , ოპერატორთა  ჯგუფების შემადგენლობასა  და  ზომებთან დაკავშირებით, შესაბამისი დოკუმენტებისა  და  აღრიცხვის 
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სისტემებთან დაკავშირებით, შიდა  მიკვლევადობის სისტემასა  და  სიაში. ოპერატორების, და  რაც შეეხება  ინფორმაციის 

გაცვლას ოპერატორთა  ჯგუფებსა  და  კომპეტენტურ ორგანოებს , საკონტროლო ორგანოებსა  თუ საკონტროლო ორგანოებს შორის და  

ინფორმაციის გაცვლას წევრ სახელმწიფოებსა  და  კომისიას შორის. 

(117) ამ რეგულაციის განხორციელების ერთიანი პირობების უზრუნველსაყოფად, კომისიას უნდა  მიენიჭოს განმახორციელებელი 

უფლებამოსილებები წინასწარი შეტყობინების გარეშე განხორციელებული ყველა  ოფიციალური კონტროლის მინიმალურ 

პროცენტთან და  დამატებითი კონტროლის მინიმალურ პროცენტთან დაკავშირებით. აღებული ნიმუშების რაოდენობა  და  

ოპერატორების რაოდენობა , რომლებიც უნდა  კონტროლდებოდეს ოპერატორთა  ჯგუფში, შესაბამისობის დემონსტრირების 

ჩანაწერებთან დაკავშირებით, დეკლარაციებსა  და  სხვა  კომუნიკაციებს, რომლებიც აუცილებელია  ოფიციალური კონტროლისთვის, 

შესაბამისობის უზრუნველსაყოფად შესაბამის პრაქტიკულ ზომებთან დაკავშირებით, რაც შეეხება  ერთიან მოწყობას იმ 

შემთხვევებისთვის, როდესაც კომპეტენტურმა  ორგანოებმა  უნდა  მიიღონ ზომები საეჭვო ან დადგენილ შეუსაბამობასთან 

დაკავშირებით, საეჭვო ან დადგენილ შეუსაბამობის შემთხვევაში მიწოდებულ ინფორმაციას, ასეთი ინფორმაციის მიმღებებთან 

დაკავშირებით, და  რაც შეეხება  ასეთი ინფორმაციის მიწოდების პროცედურებს, მათ შორის გამოყენებული კომპიუტერული 

სისტემის ფუნქციონალურობას. 

(118) ამ რეგულაციის განხორციელების ერთიანი პირობების უზრუნველსაყოფად, კომისიას უნდა  მიენიჭოს განმახორციელებელი 

უფლებამოსილება  მესამე ქვეყნების მიერ გაცემული ინსპექტირების სერტიფიკატების შინაარსთან დაკავშირებით, ასეთი 

სერტიფიკატების გაცემისა  და  გადამოწმების პროცედურასთან დაკავშირებით. რაც შეეხება  ტექნიკურ საშუალებებს, 

რომლებითაც გაიცემა  ასეთი სერთიფიკატები, რაც შეეხება  კონტროლის ორგანოების და  კონტროლის ორგანოების აღიარებას, 

რომლებიც კომპეტენტურია  კონტროლის განსახორციელებლად და  მესამე ქვეყნებში ორგანული სერტიფიკატის გაცემისთვის, 

ასევე, ასეთი აღიარების გაუქმებასთან დაკავშირებით, იმ საკონტროლო ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების 

ჩამონათვალი, რაც შეეხება  ზომების გამოყენების უზრუნველსაყოფად საეჭვო ან დადგენილ შეუსაბამობის შემთხვევებს, 

განსაკუთრებით იმ შემთხვევებს, რომლებიც გავლენას ახდენენ იმპორტირებული ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტების 

მთლიანობაზე, რაც შეეხება  834/2007 რეგულაციის (EC) No834/2007 რეგულაციის 33(2) მუხლის მიხედვით აღიარებული მესამე 

ქვეყნების სიის შედგენა  და  ამ სიის შესწორება  და  ზომების გამოყენების უზრუნველსაყოფად საეჭვო ან დადგენილ 

არასასიამოვნო შემთხვევებთან დაკავშირებით - შესაბამისობა , კერძოდ, ის შემთხვევები, რომლებიც გავლენას ახდენენ ამ 

ქვეყნებიდან იმპორტირებული ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტების მთლიანობაზე. 

(119) ამ რეგლამენტის განხორციელების ერთიანი პირობების უზრუნველსაყოფად, კომისიას უნდა  მიენიჭოს განმახორციელებელი 

უფლებამოსილებები იმ სისტემის შესახებ, რომელიც გამოყენებული იქნება  ამ რეგლამენტის იმპლემენტაციისა  და  

მონიტორინგისთვის საჭირო ინფორმაციის გადასაცემად, ინფორმაციის დეტალებთან დაკავშირებით. გადასაცემად და  ამ 

ინფორმაციის გადაცემის თარიღთან დაკავშირებით, და  რაც შეეხება  საკონტროლო ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების სიის 

ჩამოყალიბებას, რომლებიც აღიარებულია  (EC) No 834/2007 რეგულაციის 33(3) მუხლით და  ამ ცვლილებებით. სია . 

(120) კომისიას მინიჭებული განმახორციელებელი უფლებამოსილებები უნდა  განხორციელდეს ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 

რეგულაციის (EU) No182/2011 შესაბამისად ( 1 ). 

(121) კომისიას უნდა  მიეცეს უფლება , მიიღოს დაუყოვნებლივ მოქმედი განმახორციელებელი აქტები, როდესაც სათანადოდ 

დასაბუთებულ შემთხვევებში, რომლებიც დაკავშირებულია  უსამართლო პრაქტიკასთან ან პრაქტიკასთან, რომელიც 

შეუთავსებელია  ორგანული წარმოების პრინციპებთან და  წესებთან, მომხმარებელთა  ნდობის დაცვასთან ან ოპერატორებს შორის 

სამართლიანი კონკურენციის დაცვასთან. გადაუდებელი აუცილებლობის იმპერატიული საფუძვლები ამას მოითხოვს, რათა  

უზრუნველყოფილ იქნას ზომების გამოყენება  საეჭვო ან დადგენილ შეუსაბამობასთან დაკავშირებით აღიარებული საკონტროლო 

ორგანოების ან კონტროლის ორგანოების კონტროლის ქვეშ. 

(') ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2011 წლის 16 თებერვლის რეგულაცია  (EU) No182/2011, რომელიც ადგენს წესებსა  და  ზოგად პრინციპებს კომისიის 

განმახორციელებელი უფლებამოსილების განხორციელების კონტროლის მექანიზმებთან დაკავშირებით (OJ L 55, 28.2. 2011, გვ. 13). 

(122) უნდა  იქნას მიღებული დებულება , რომ დაუშვას ამ რეგლამენტის გამოყენების თარიღის შემდეგ იმ პროდუქტების მარაგების 

ამოწურვა , რომლებიც წარმოებული იქნა  (EC) No834/2007 რეგულაციის შესაბამისად ამ თარიღამდე. 

(123) ვინაიდან ამ რეგულაციის მიზნები, კერძოდ, სამართლიანი კონკურენცია  და  ორგანული პროდუქტების შიდა  ბაზრის სათანადო 

ფუნქციონირება , ისევე როგორც მომხმარებელთა  ნდობის უზრუნველყოფა  ამ პროდუქტებისა  და  ევროკავშირის ორგანული 

წარმოების ლოგოს მიმართ, არ შეიძლება  საკმარისად მიღწეული იყოს წევრის მიერ. თავად სახელმწიფოები, მაგრამ უფრო მეტად, 

ორგანული წარმოების წესების საჭირო ჰარმონიზაციის გამო, უკეთესად მიიღწევა  კავშირის დონეზე. კავშირი. ამ მუხლში 

მოცემული პროპორციულობის პრინციპის შესაბამისად, ეს დებულება  არ სცილდება  იმ მიზნების მიღწევის აუცილებელს. 

(124) მიზანშეწონილია  განისაზღვროს ამ რეგულაციის გამოყენების თარიღი, რომელიც მისცემს ოპერატორებს შესაძლებლობას 

მოერგოს ახალ მოთხოვნებს, 

მიიღეს ეს რეგულაცია : 

თავი I 
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Ხა ნ ხ ილვ ი ს  თე მ ა  

ეს დებულება  ადგენს ორგანული წარმოების პრინციპებს და  ადგენს წესებს ორგანული წარმოების, მასთან დაკავშირებული 

სერტიფიცირებისა  და  ორგანული წარმოების მითითებების გამოყენების შესახებ ეტიკეტირებასა  და  რეკლამაში, ასევე 2017 წლის 

რეგულაციით (EU) რეგლამენტით განსაზღვრული კონტროლის წესებს. /625. 

მ უხ ლ

ი  2 

ს ფე რ

ო 

1. ეს რეგულაცია  ვრცელდება  სოფლის მეურნეობისგან წარმოშობილ შემდეგ პროდუქტებზე , მათ შორის აკვაკულტურასა  და  

მეფუტკრეობაზე , როგორც ჩამოთვლილია  TFEU-ის I დანართში და  ამ პროდუქტებიდან წარმოშობილ პროდუქტებზე, სადაც ასეთი 

პროდუქტების წარმოება , მომზადება , ეტიკეტირება  იგეგმება . განაწილებული, ბაზარზე განთავსებული, იმპორტირებული ან 

ექსპორტირებული კავშირიდან: 

(a) ცოცხალი ან გადაუმუშავებელი სასოფლო-სამეურნეო პროდუქცია , მათ შორის თესლი და  სხვა  მცენარეული რეპროდუქციული მასალა ; 

(b) გადამუშავებული სოფლის მეურნეობის პროდუქტები საკვებად გამოსაყენებლად; 

(c) შესანახი. 

ეს რეგულაცია  ასევე ვრცელდება  ზოგიერთ სხვა  პროდუქტზე, რომელიც მჭიდროდ არის დაკავშირებული ამ რეგულაციის I დანართში 

ჩამოთვლილ სოფლის მეურნეობასთან, სადაც ისინი წარმოებული, მომზადება , ეტიკეტირება , გავრცელება , ბაზარზე განთავსებული, 

იმპორტირებული ან ექსპორტირებულია  კავშირიდან . 

2. ეს რეგულაცია  ვრცელდება  ნებისმიერ ოპერატორზე, რომელიც მონაწილეობს წარმოების, მომზადებისა  და  დისტრიბუციის 

ნებისმიერ ეტაპზე 1-ლ პუნქტში მითითებულ პროდუქტებთან დაკავშირებულ საქმიანობაში. 

3. მასობრივი კვების ოპერაციები, რომელსაც ახორციელებს მასობრივი კვება , როგორც ეს განსაზღვრულია  (EU) No1169/2011 

რეგულაციის მე-2 მუხლის მე-2 პუნქტის (დ) პუნქტში, არ ექვემდებარება  ამ რეგულაციას, გარდა  ამ პუნქტში გათვალისწინებული 

შემთხვევებისა . 

წევრ სახელმწიფოებს შეუძლიათ გამოიყენონ ეროვნული წესები ან, მათი არარსებობის შემთხვევაში, კერძო სტანდარტები, მასობრივი 

კვების ოპერაციებიდან წარმოშობილი პროდუქციის წარმოების, ეტიკეტირებისა  და  კონტროლის შესახებ. ევროკავშირის ორგანული 

წარმოების ლოგო არ უნდა  იქნას გამოყენებული ასეთი პროდუქტების ეტიკეტირებაში, პრეზენტაციაში ან რეკლამაში და  არ უნდა  იქნას 

გამოყენებული მასობრივი კვების ობიექტის რეკლამირებისთვის. 

4. გარდა  იმ შემთხვევისა , როდესაც სხვა  რამ არის გათვალისწინებული, ეს რეგულაცია  ვრცელდება  კავშირის შესაბამის 

კანონმდებლობაზე ზიანის მიყენების გარეშე, კერძოდ, კანონმდებლობა  კვების ჯაჭვის უსაფრთხოების, ცხოველთა  ჯანმრთელობისა  და  

კეთილდღეობის, მცენარეთა  ჯანმრთელობისა  და  მცენარეთა  რეპროდუქციული მასალის სფეროებში. 

5. ეს რეგულაცია  ვრცელდება  კავშირის სხვა  სპეციფიკურ კანონებზე, რომლებიც ეხება  პროდუქციის ბაზარზე განთავსებას და , 

კერძოდ, ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს რეგულაციას (EU) No1308/2013 ( 1 ) და  რეგულაციას (EU). No 1169/2011 წ. 

(') ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2013 წლის 17 დეკემბრის რეგლამენტი (EU) No1308/2013 სოფლის მეურნეობის პროდუქტების ბაზრების საერთო 

ორგანიზაციის შექმნის შესახებ და  საბჭოს რეგულაციების (EEC) No 922/72, (EEC) No234 გაუქმების შესახებ. /79, (EC) No 1037/2001 და  (EC) No 

1234/2007 (OJ L 347, 20.12.2013, გვ. 671). 

6. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის პროდუქციის ნუსხას 

ჩამოყალიბებულია  I დანართში, სიაში დამატებითი პროდუქტების დამატებით, ან დამატებული ჩანაწერების შესწორებით. მხოლოდ 

პროდუქტები, რომლებიც 

მჭიდროდ დაკავშირებული სასოფლო-სამეურნეო პროდუქტებთან უნდა  იყოს შეტანილი ამ სიაში. 

მ უხ ლი  3  

გ ა ნ მ ა რტე ბ ე ბ ი  

ამ რეგულაციის მიზნებისათვის გამოიყენება  შემდეგი განმარტებები: 

(1) „ორგანული წარმოება“ ნიშნავს მე-10 მუხლში მითითებული კონვერტაციის პერიოდის ჩათვლით, წარმოების მეთოდების 

გამოყენებას, რომლებიც შეესაბამება  ამ რეგულაციას წარმოების, მომზადებისა  და  განაწილების ყველა  ეტაპზე; 

(2) „ორგანული პროდუქტი“ ნიშნავს ორგანული წარმოების შედეგად მიღებულ პროდუქტს, გარდა  მე-10 მუხლში მითითებული 

კონვერტაციის პერიოდში წარმოებული პროდუქტისა . ველურ ცხოველებზე ნადირობის ან თევზაობის პროდუქტები არ განიხილება  

ორგანულ პროდუქტად; 

(3) „სასოფლო-სამეურნეო ნედლეული“ ნიშნავს სასოფლო-სამეურნეო პროდუქტს, რომელიც არ ექვემდებარება  შენახვას ან 

გადამუშავებას; 

(4) „პრევენციული ზომები“ ნიშნავს ზომებს, რომლებიც უნდა  განხორციელდეს ოპერატორების მიერ წარმოების, მომზადებისა  და  
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განაწილების ყველა  ეტაპზე ბიომრავალფეროვნებისა  და  ნიადაგის ხარისხის შენარჩუნების მიზნით, მავნებლებისა  და  

დაავადებების პრევენციისა  და  კონტროლის ღონისძიებები და  ღონისძიებები, რომლებიც უნდა  განხორციელდეს. მიღებულია  

გარემოზე, ცხოველთა  ჯანმრთელობასა  და  მცენარეთა  ჯანმრთელობაზე უარყოფითი გავლენის თავიდან ასაცილებლად; 

(5) „პრევენციული ზომები“ ნიშნავს ზომებს, რომლებიც უნდა  იქნას მიღებული ოპერატორების მიერ წარმოების, მომზადებისა  და  

განაწილების ყველა  ეტაპზე, რათა  თავიდან იქნას აცილებული პროდუქტებით ან ნივთიერებებით დაბინძურება , რომლებიც არ არის 

ნებადართული ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად ამ რეგულაციის შესაბამისად, და  თავიდან აიცილონ შერევა . ორგანული 

პროდუქტები არაორგანული პროდუქტებით; 

(6) „კონვერტაცია“ ნიშნავს გადასვლას არაორგანულიდან ორგანულ წარმოებაზე მოცემულ პერიოდში, რომლის დროსაც გამოიყენება  

ამ რეგულაციის დებულებები ორგანულ წარმოებასთან დაკავშირებით; 

(7) „კონვერტაციის პროდუქტი“ ნიშნავს პროდუქტს, რომელიც იწარმოება  მე-10 მუხლში მითითებულ კონვერტაციის პერიოდში; 

(8) „ჰოლდინგი“ ნიშნავს ყველა  საწარმოო ერთეულს, რომელიც ფუნქციონირებს ერთიანი მენეჯმენტის ქვეშ ცოცხალი ან 

გადაუმუშავებელი სასოფლო-სამეურნეო პროდუქტების წარმოებისთვის, მათ შორის, აკვაკულტურიდან და  მეფუტკრეობიდან 

წარმოშობილი პროდუქცია , რომელიც მითითებულია  2(1) მუხლის (a) პუნქტში ან I დანართში ჩამოთვლილი პროდუქტები. 

ეთერზეთებისა  და  საფუარის გარდა ; 

(9) „საწარმოო ერთეული“ ნიშნავს საწარმოს ყველა  აქტივს, როგორიცაა  პირველადი საწარმოო ნაგებობები, მიწის ნაკვეთები, 

საძოვრები, ღია  ცის ქვეშ, მეცხოველეობის შენობები ან მათი ნაწილები, სკვები, თევზის აუზები, წყალმცენარეების ან 

აკვაკულტურის ცხოველების შეკავების სისტემები და  ადგილები, აღზრდის ობიექტები, ნაპირის ან ზღვის ფსკერზე შეღავათები 

და  კულტურების, მცენარეული პროდუქტების, წყალმცენარეების პროდუქტების, ცხოველური წარმოშობის პროდუქტების, ნედლეულის 

და  ნებისმიერი სხვა  შესაბამისი წვდომის შესანახი ნაგებობები, რომლებიც იმართება  (10), (11) პუნქტში ან პუნქტში ( 12); 

(10) „ორგანული წარმოების ერთეული“ ნიშნავს საწარმოო ერთეულს, გარდა  მე-10 მუხლში მითითებული კონვერტაციის პერიოდისა , 

რომელიც იმართება  ორგანული წარმოებისთვის მოქმედი მოთხოვნების შესაბამისად; 

(11) „კონვერტაციის წარმოების ერთეული“ ნიშნავს საწარმოო ერთეულს, მე-10 მუხლში მითითებული კონვერტაციის პერიოდში, რომელიც 

იმართება  ორგანული წარმოებისთვის მოქმედი მოთხოვნების შესაბამისად; ის შეიძლება  შედგებოდეს მიწის ნაკვეთებისგან ან 

სხვა  აქტივებისგან, რომლებისთვისაც მე-10 მუხლში მითითებული კონვერტაციის პერიოდი იწყება  დროის სხვადასხვა  მომენტში; 

(12) „არაორგანული წარმოების ერთეული“ ნიშნავს საწარმოო ერთეულს, რომელიც არ იმართება  ორგანული წარმოებისთვის მოქმედი 

მოთხოვნების შესაბამისად; 

(13) „ოპერატორი“ ნიშნავს ფიზიკურ ან იურიდიულ პირს, რომელიც პასუხისმგებელია  ამ რეგლამენტის დაცვაზე წარმოების, 

მომზადებისა  და  განაწილების ყველა  ეტაპზე, რომელიც იმყოფება  ამ პირის კონტროლის ქვეშ; 

(14) „ფერმერი“ ნიშნავს ფიზიკურ ან იურიდიულ პირს, ან ფიზიკურ ან იურიდიულ პირთა  ჯგუფს, მიუხედავად ამ ჯგუფისა  და  მისი 

წევრების სამართლებრივი სტატუსისა  ეროვნული კანონმდებლობით, რომელიც ახორციელებს სასოფლო-სამეურნეო საქმიანობას; 

(15) „სასოფლო-სამეურნეო ტერიტორია“ ნიშნავს სასოფლო-სამეურნეო ტერიტორიას, როგორც ეს განსაზღვრულია  1307/2013 რეგულაციის 
(EU) 4(1) მუხლის (ე) პუნქტში; 

(16) „მცენარეები“ ნიშნავს მცენარეებს, როგორც ეს განსაზღვრულია  (EC) No1107/2009 რეგულაციის მე-3 მუხლის (5) პუნქტში; 
(17) „მცენარის რეპროდუქციული მასალა“ ნიშნავს მცენარეებს და  მცენარის ყველა  ნაწილს, მათ შორის თესლს, ზრდის ნებისმიერ 

ეტაპზე, რომელსაც შეუძლია  და  განკუთვნილია  მთელი მცენარის წარმოებისთვის; 

(18) „ორგანული ჰეტეროგენული მასალა“ ნიშნავს მცენარეს, რომელიც დაჯგუფებულია  ერთ ბოტანიკურ ტაქსონში ყველაზე დაბალი 

ცნობილი რანგის, რომელიც: 

(a) წარმოადგენს საერთო ფენოტიპურ მახასიათებლებს; 

(b) ახასიათებს გენეტიკური და  ფენოტიპური მრავალფეროვნების მაღალი დონე ცალკეულ რეპროდუქციულ ერთეულებს შორის, ისე, 

რომ მცენარეთა  დაჯგუფება  წარმოდგენილია  მთლიანი მასალით და  არა  ერთეულების მცირე რაოდენობით; 

(c) არ არის ჯიში საბჭოს №2100/94 რეგულაციის (EC) 5(2) მუხლის მნიშვნელობით ( 1 ); 

(d) არ არის ჯიშების ნაზავი; და  

(e) დამზადებულია  ამ დებულების შესაბამისად; 

(19) „ორგანული ჯიში, რომელიც შესაფერისია  ორგანული წარმოებისთვის“ ნიშნავს ჯიშს, როგორც განსაზღვრულია  2100/94 რეგულაციის 

(EC) მე-5 მუხლის მე-2 პუნქტში, რომელიც: 

(a) ახასიათებს გენეტიკური და  ფენოტიპური მრავალფეროვნების მაღალი დონე ცალკეულ რეპროდუქციულ ერთეულებს შორის; და  

(b) ამ დებულების II დანართის I ნაწილის 1.8.4 პუნქტში მითითებული ორგანული მეცხოველეობის საქმიანობის შედეგები; 

(20) „დედა  მცენარე“ ნიშნავს იდენტიფიცირებულ მცენარეს, საიდანაც აღებულია  მცენარის რეპროდუქციული მასალა  ახალი 

მცენარეების გასამრავლებლად; 

(21) „თაობა“ ნიშნავს მცენარეთა  ჯგუფს, რომელიც წარმოადგენს მცენარეთა  წარმოშობის ხაზის ერთ საფეხურს; 
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(22) „მცენარეული წარმოება“ ნიშნავს სასოფლო-სამეურნეო კულტურული პროდუქტების წარმოებას, მათ შორის ველური მცენარეული 

პროდუქტების კომერციული მიზნებისთვის მოსავლის აღებას; 

(23) „მცენარეული პროდუქტები“ ნიშნავს მცენარეულ პროდუქტებს, როგორც ეს განსაზღვრულია  (EC) No1107/2009 რეგულაციის მე-3 
მუხლის (6) პუნქტში; 

(24) „მავნე“ ნიშნავს მავნებელს, როგორც ეს განსაზღვრულია  ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2016/2031 რეგულაციის (EU) 1(1) მუხლით 

( 2 ); 

(25) „ბიოდინამიკური პრეპარატები“ ნიშნავს ნარევებს, რომლებიც ტრადიციულად გამოიყენება  ბიოდინამიკურ მეურნეობაში; 

(26) „მცენარეთა  დაცვის საშუალებები“ ნიშნავს (EC) No1107/2009 რეგულაციის მე-2 მუხლში მითითებულ პროდუქტებს; 

(27) „მეცხოველეობა“ ნიშნავს შინაური ან შინაური ხმელეთის ცხოველების, მათ შორის მწერების წარმოებას; 

(28) „ვერანდა“ ნიშნავს შენობის დამატებით, გადახურულ, არაიზოლირებულ, გარე ნაწილს, რომელიც განკუთვნილია  ფრინველისთვის, 

ყველაზე გრძელი მხარე, როგორც წესი, აღჭურვილია  მავთულის ღობეებით ან ბადეებით, გარე კლიმატით, ბუნებრივი და , საჭიროების 

შემთხვევაში, ხელოვნური განათებით და  ნაგვის იატაკით. ; 

(29) „პულეტები“ ნიშნავს Gallus gallus სახეობის ახალგაზრდა  ცხოველებს, რომელთა  ასაკი 18 კვირაზე ნაკლებია ; 

(30) „დამდებელი ქათმები“ ნიშნავს Gallus gallus- ის სახეობის ცხოველებს, რომლებიც განკუთვნილია  მოხმარებისთვის კვერცხების 

წარმოებისთვის და  რომელთა  ასაკი მინიმუმ 18 კვირაა ; 

(31) „სასარგებლო ფართობი“ ნიშნავს გამოსაყენებელ ტერიტორიას, როგორც ეს განსაზღვრულია  საბჭოს 1999/74/EC დირექტივის 2(2) 
მუხლის (დ) პუნქტში ( 3 ); 

(32) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს რეგულაციის (EU) No1380/2013 (4) მუხლის 4( 1 ) (25) პუნქტში ; 

(33) 1380/2013 რეგულაციის (EU) 4(1) მუხლის (34) პუნქტში ; 

(') საბჭოს რეგულაცია  (EC) No 2100/94 1994 წლის 27 ივლისის თემის მცენარის ჯიშებზე უფლებების შესახებ (OJ L 227, 1.9.1994, გვ. 1). 

(2) საბჭოს ევროპარლამენტის 2016 წლის 26 ოქტომბრის რეგულაცია  (EU) 2016/2031 მცენარეთა  მავნებლების წინააღმდეგ დამცავი ზომების შესახებ, 

რომელიც ცვლის რეგულაციების (EU) No 228/2013, (EU) No652/2014 და  (EU) No1143/ ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2014 წ. და  გააუქმა  საბჭოს 

დირექტივები 69/464/EEC, 74/647/EEC, 93/85/EEC, 98/57/EC, 2000/29/EC, 2006/91/EC და  2007 წ. /33/EC (OJ L 317, 23.11.2016, გვ. 4). 

(3) საბჭოს 1999 წლის 19 ივლისის დირექტივა  1999/74/EC, რომელიც ადგენს საკვერცხე ქათმების დაცვის მინიმალურ სტანდარტებს (OJ L 203, 3.8.1999, გვ. 

53). 

(4) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2013 წლის 11 დეკემბრის რეგულაცია  (EU) No1380/2013 მეთევზეობის საერთო პოლიტიკის შესახებ, რომელიც ცვლის 

საბჭოს რეგულაციების (EC) No1954/2003 და  (EC) No1224/2009 და  გააუქმებს საბჭოს რეგულაციების (EC) ) No 2371/2002 და  (EC) No 639/2004 და  

საბჭოს გადაწყვეტილება  2004/585/EC (OJ L 354, 28.12.2013, გვ. 22). 

(34) „დახურული რეცირკულაციური აკვაკულტურის ობიექტი“ ნიშნავს ობიექტს ხმელეთზე ან გემში, სადაც აკვაკულტურა  ხდება  დახურულ 

გარემოში, რომელიც მოიცავს წყლის რეცირკულაციას და  რომელიც დამოკიდებულია  მუდმივ გარე ენერგიაზე შეყვანილ აკვაკულტურ 

ცხოველებზე გარემოს სტაბილიზაციისთვის; 

(35) „ენერგია  განახლებადი წყაროებიდან“ ნიშნავს ენერგიას განახლებადი არაწიაღისეული წყაროებიდან, როგორიცაა  ქარი, მზის, 

გეოთერმული, ტალღოვანი, მოქცევითი, ჰიდროენერგეტიკა , ნაგავსაყრელი გაზი, კანალიზაციის გამწმენდი ნაგებობის გაზი და  

ბიოგაზები; 

(36) „ლუქის ქარხანა“ ნიშნავს აკვაკულტურის ცხოველების, კერძოდ, ფარფლისა  და  მოლუსკის გამრავლების, გამოჩეკვისა  და  აღზრდის 

ადგილს; 

(37) „სანერგე მეურნეობა“ ნიშნავს ადგილს, სადაც გამოიყენება  აკვაკულტურის წარმოების შუალედური სისტემა  გამოჩეკვისა  და  

ზრდის ეტაპებს შორის. სანერგე ეტაპი სრულდება  საწარმოო ციკლის პირველ მესამედში, გარდა  სახეობებისა , რომლებიც გადიან 

სმოლტიფიკაციის პროცესს; 

(38) „წყლის დაბინძურება“ ნიშნავს დაბინძურებას, როგორც ეს განსაზღვრულია  2000/60/EC დირექტივის მე-2 მუხლის (33) პუნქტში და  

ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2008/56/EC დირექტივის 3 მუხლის (8) პუნქტში ('). წყლებში, რომლებზეც ვრცელდება  თითოეული ეს 

დირექტივა ; 

(39) „პოლიკულტურა“ ნიშნავს აკვაკულტურაში ორი ან მეტი სახეობის მოშენებას, ჩვეულებრივ, სხვადასხვა  ტროფიკული დონეებიდან, 

ერთსა  და  იმავე კულტურულ ერთეულში; 

(40) „წარმოების ციკლი“ ნიშნავს აკვაკულტურის ცხოველის ან წყალმცენარეების სიცოცხლის ხანგრძლივობას, სიცოცხლის ადრეული 

ეტაპიდან (განაყოფიერებული კვერცხები, აკვაკულტურის ცხოველების შემთხვევაში) მოსავლის აღებამდე; 

(41) 2 ) მე-3 მუხლის (6) და  (7) პუნქტების მნიშვნელობით, ასევე . როგორც ამ რეგულაციის IV დანართში ჩამოთვლილი სახეობები; 

(42) „ვეტერინარული მკურნალობა“ ნიშნავს სამკურნალო ან პროფილაქტიკური მკურნალობის ყველა  კურსს კონკრეტული დაავადების 

გამოვლენის წინააღმდეგ; 

(43) „ვეტერინარული სამკურნალო საშუალება“ ნიშნავს ვეტერინარულ სამკურნალო საშუალებებს, როგორც ეს განსაზღვრულია  

ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2001/82/EC დირექტივის 1-ლი მუხლის (2) პუნქტში ( 3 ); 

(44) „პრეპარატი“ ნიშნავს ორგანული ან გარდაქმნის პროცესში მყოფი პროდუქტების შენარჩუნების ან გადამუშავების ოპერაციებს, 

ან ნებისმიერ სხვა  ოპერაციას, რომელიც ხორციელდება  დაუმუშავებელ პროდუქტზე საწყისი პროდუქტის შეცვლის გარეშე, 

როგორიცაა  დაკვლა , ჭრა , გაწმენდა  ან დაფქვა , აგრეთვე შეფუთვა . ეტიკეტირება  ან ორგანულ წარმოებასთან დაკავშირებული 
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ეტიკეტზე შეტანილი ცვლილებები; 

(45) „საკვები“ ნიშნავს საკვებს, როგორც ეს განსაზღვრულია  ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს რეგულაციის (EC) No178/2002 მე-2 

მუხლში ( 4 ); 

(46) „საკვები“ ნიშნავს საკვებს, როგორც ეს განსაზღვრულია  (EC) No178/2002 რეგულაციის მე-3 მუხლის (4) პუნქტში; 

(47) „კვების მასალა“ ნიშნავს საკვებ მასალებს, როგორც ეს განსაზღვრულია  ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს (5) რეგულაციის (EC) 

No767/2009 (5) მუხლის 3(2) მუხლის (ზ ) პუნქტში ; 

(48) „ბაზრობაზე განთავსება“ ნიშნავს ბაზარზე განთავსებას, როგორც ეს განსაზღვრულია  (EC) No178/2002 რეგულაციის მე-3 მუხლის 

(8) პუნქტში; 

(49) „მიკვლევადობა“ ნიშნავს მე-2(1) მუხლში მოხსენიებული საკვების, საკვების ან ნებისმიერი პროდუქტის და  ნებისმიერი 

ნივთიერების მიკვლევისა  და  თვალყურის დევნების უნარს, რომელიც განზრახული ან მოსალოდნელია , რომ ჩაერთოს საკვებში, 

საკვებში ან მე-2(1) მუხლში მითითებულ ნებისმიერ პროდუქტში, წარმოების, მომზადებისა  და  გავრცელების ყველა  ეტაპის 

განმავლობაში; 

(50) „წარმოების, მომზადებისა  და  დისტრიბუციის ეტაპი“ ნიშნავს ორგანული პროდუქტის პირველადი წარმოებიდან ნებისმიერ ეტაპს 

მისი შენახვის, გადამუშავების, ტრანსპორტირებისა  და  გაყიდვის ან საბოლოო მომხმარებლისთვის მიწოდების ჩათვლით, მათ 

შორის, საჭიროების შემთხვევაში, ეტიკეტირება , რეკლამა , იმპორტი, ექსპორტი და  ქვეკონტრაქტის საქმიანობა ; 

(') ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2008 წლის 17 ივნისის დირექტივა  2008/56/EC, რომელიც ადგენს სათემო მოქმედებების ჩარჩოს საზღვაო გარემოსდაცვითი 

პოლიტიკის სფეროში (საზღვაო სტრატეგიის ჩარჩო დირექტივა ) (OJ L 164, 25.6.2008, გვ. 19). 

(2) 2007 წლის 11 ივნისის საბჭოს რეგულაცია  (EC) No708/2007 აკვაკულტურაში უცხო და  ადგილობრივად არმყოფი სახეობების გამოყენების შესახებ (OJ 

L 168, 28.6.2007, გვ. 1). 

(3) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2001 წლის 6 ნოემბრის დირექტივა  2001/82/EC ვეტერინარულ სამკურნალო საშუალებებთან დაკავშირებული თემის 

კოდექსის შესახებ (OJ L 311, 28.11.2001, გვ. 1). 

(4) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2002 წლის 28 იანვრის რეგულაცია  (EC) No178/2002, რომელიც ადგენს სურსათის შესახებ კანონის ზოგად პრინციპებსა  

და  მოთხოვნებს, სურსათის უვნებლობის ევროპული ორგანოს შექმნას და  სურსათის უვნებლობის საკითხებში პროცედურებს (OJ L 31). , 1.2.2002, გვ. 1). 

(5) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2009 წლის 13 ივლისის რეგულაცია  (EC) No767/2009 საკვების ბაზარზე განთავსებისა  და  გამოყენების შესახებ, 

რომელიც ცვლის ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს რეგულაციას (EC) No 1831/2003 და  გააუქმებს საბჭოს დირექტივას 79/ 373/EEC, კომისიის დირექტივა  

80/511/EEC, საბჭოს დირექტივები 82/471/EEC, 83/228/EEC, 93/74/EEC, 93/113/EC და  96/25/EC და  კომისიის გადაწყვეტილება  2004/217/ EC (OJ L 229, 

1.9.2009, გვ. 1). 

(51) (EU) №1169/2011 რეგულაციის მე-2 მუხლის (2) პუნქტში (ვ) , ან საკვების გარდა  სხვა  პროდუქტებისთვის, ნებისმიერ 

ნივთიერებას ან პროდუქტს, რომელიც გამოიყენება  პროდუქტების წარმოებაში ან მომზადებაში. ჯერ კიდევ იმყოფება  მზა  

პროდუქტში, თუნდაც შეცვლილი ფორმით; 

(52) „ეტიკეტირება“ ნიშნავს ნებისმიერ სიტყვას, დეტალს, სავაჭრო ნიშანს, ბრენდის სახელს, ფერწერულ საკითხს ან სიმბოლოს 

პროდუქტთან დაკავშირებით, რომელიც მოთავსებულია  ნებისმიერ შეფუთვაზე, დოკუმენტზე, შეტყობინებაზე , ეტიკეტზე, ბეჭედზე 

ან საყელოზე, რომელიც ახლავს ან ეხება  ამ პროდუქტს; 

(53) „რეკლამა“ ნიშნავს პროდუქციის ნებისმიერ წარდგენას საზოგადოებისთვის, ეტიკეტის გარდა , ნებისმიერი საშუალებით, 

რომელიც გამიზნულია  ან შესაძლოა  მოახდინოს გავლენა  და  ჩამოაყალიბოს დამოკიდებულება , რწმენა  და  ქცევა , რათა  ხელი 

შეუწყოს პროდუქციის გაყიდვას პირდაპირ ან ირიბად; 

(54) 2017/625 რეგულაციის (EU) მე-3 მუხლის (3) პუნქტში ; 

(55) „საკონტროლო ორგანო“ ნიშნავს ორგანული კონტროლის ორგანოს, როგორც ეს განსაზღვრულია  2017/625 რეგულაციის (EU) მე-3 

მუხლის (4) პუნქტში , ან უფლებამოსილებას, რომელიც აღიარებულია  კომისიის ან მესამე ქვეყნის მიერ, რომელიც აღიარებულია  

კომისიის მიერ განხორციელების მიზნით . კონტროლი მესამე ქვეყნებში ორგანული და  კონვერტაციის პროდუქტების კავშირში 

იმპორტზე; 

(56) „საკონტროლო ორგანო“ ნიშნავს დელეგირებულ ორგანოს, როგორც ეს განსაზღვრულია  2017/625 რეგულაციის (EU) მე-3 მუხლის (5) 

პუნქტში , ან ორგანოს, რომელიც აღიარებულია  კომისიის ან მესამე ქვეყნის მიერ, რომელიც აღიარებულია  კომისიის მიერ 

კონტროლის განხორციელების მიზნით. მესამე ქვეყნებში ორგანული და  კონვერტაციის პროდუქტების კავშირში იმპორტისთვის; 

(57) ამ დებულების შესაბამისად მიღებული დელეგირებული ან განმახორციელებელი აქტების შეუსრულებლობას ; 

(58) „გენმოდიფიცირებული ორგანიზმი“ ან „გმო“ ნიშნავს გენმოდიფიცირებულ ორგანიზმს, როგორც ეს განსაზღვრულია  

ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2001/18/EC დირექტივის მე-2 მუხლის (2) პუნქტში ( 1 ), რომელიც არ არის მიღებული ტექნიკის 

გამოყენებით. ამ დირექტივის IB დანართში ჩამოთვლილი გენეტიკური მოდიფიკაცია ; 

(59) „წარმოებული გმო-სგან“ ნიშნავს, რომელიც მთლიანად ან ნაწილობრივ მიიღება  გმო-სგან, მაგრამ არ შეიცავს ან შედგება  გმო-
სგან; 

(60) „გენმოდიფიცირებული ორგანიზმებით წარმოებული“ ნიშნავს გმო-ს, როგორც უკანასკნელი ცოცხალი ორგანიზმის გამოყენებით 

წარმოების პროცესში, მაგრამ არ შეიცავს ან შედგება  გმო-სგან და  არ არის წარმოებული გმო-სგან; 

(61) „კვების დანამატი“ ნიშნავს საკვებ დანამატს, როგორც ეს განსაზღვრულია  ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს (2) რეგლამენტის (EC) 

No1333/2008 (2) მუხლის 3(2) (ა ) პუნქტში ; 

(62) „კვების დანამატები“ ნიშნავს საკვების დანამატებს, როგორც ეს განსაზღვრულია  ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს რეგულაციის 

(EC) No1831/2003 (3) მუხლის 2(2) პუნქტში ( 3 ); 

(63) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2015/2283 რეგულაციის (EU) 2015/2283 მუხლის ( 4 ) მუხლის (ვ) პუნქტში; 

(64) „ეკვივალენტურობა“ ნიშნავს იგივე მიზნებისა  და  პრინციპების შესრულებას წესების გამოყენებით, რომლებიც უზრუნველყოფენ 
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შესაბამისობის უზრუნველყოფის იმავე დონეს; 

(65) „გადამუშავების დამხმარე საშუალება“ ნიშნავს გადამამუშავებელ დახმარებას, როგორც ეს განსაზღვრულია  (EC) No1333/2008 

რეგულაციის (EC) No1333/2008 მუხლის მე-2 პუნქტის (ბ) პუნქტში და  (EC) No 2(2) მუხლის (თ) პუნქტში. 1831/2003 საკვებისთვის; 

(66) „კვების ფერმენტი“ ნიშნავს საკვებ ფერმენტს, როგორც ეს განსაზღვრულია  ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს რეგულაციის (EC) 

No1332/2008 (5) მუხლის 3(2) პუნქტში ( 5 ); 

(67) „მაიონებელი გამოსხივება“ ნიშნავს მაიონებელ გამოსხივებას, როგორც ეს განსაზღვრულია  საბჭოს დირექტივის 

2013/59/ევრატომის მე-4 მუხლის (46) პუნქტში ( 6 ); 

(') ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2001 წლის 12 მარტის 2001/18/EC დირექტივა  გენმოდიფიცირებული ორგანიზმების გარემოში განზრახ გათავისუფლების 

შესახებ და  საბჭოს დირექტივის 90/220/EEC გაუქმების შესახებ (OJ L 106, 17.4.2001, გვ. 1). 

(2) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2008 წლის 16 დეკემბრის რეგულაცია  (EC) No1333/2008 საკვები დანამატების შესახებ (OJ L 354, 31.12.2008, გვ. 16). 

(3) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2003 წლის 22 სექტემბრის რეგულაცია  (EC) No1831/2003 ცხოველთა  კვებაში გამოსაყენებელი დანამატების შესახებ 

(OJ L 268, 18.10.2003, გვ. 29). 

(4) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2015 წლის 25 ნოემბრის რეგულაცია  (EU) 2015/2283 ახალი საკვები პროდუქტების შესახებ, რომელიც ცვლის 

ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს რეგულაციას (EU) No1169/2011 და  გააუქმებს რეგულაციას (EC) No 258/97. ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს და  კომისიის 

რეგულაცია  (EC) No1852/2001 (OJ L 327, 11.12.2015, გვ. 1). 

(5) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2008 წლის 16 დეკემბრის რეგულაცია  (EC) No1332/2008 კვების ფერმენტების შესახებ და  საბჭოს დირექტივა  

83/417/EEC, საბჭოს რეგულაცია  (EC) No 1493/1999, დირექტივა  2000/13/EC, საბჭოს დირექტივა  2001/112/EC და  რეგულაცია  (EC) No258/97 (OJ L 354, 

31.12.2008, გვ. 7). 

(6) საბჭოს 2013 წლის 5 დეკემბრის დირექტივა  2013/59/ევრატომი, რომელიც ადგენს უსაფრთხოების ძირითად სტანდარტებს მაიონებელი გამოსხივების 

ზემოქმედებისგან წარმოქმნილი საფრთხისგან დაცვისათვის და  89/618/Euratom, 90/641/Euratom, 96/29/Euratom, დირექტივების გაუქმების 

შესახებ. /43/ევრატომი და  2003/122/ევრატომი (OJ L 13, 17.1.2014, გვ. 1). 
(68) „წინასწარ შეფუთული საკვები“ ნიშნავს წინასწარ შეფუთულ საკვებს, როგორც ეს განსაზღვრულია  (EU) No1169/2011 რეგულაციის 

2(2) მუხლის (ე) პუნქტში; 

(69) „მეფრინველეობის სახლი“ ნიშნავს ფიქსირებულ ან მოძრავ შენობას ფრინველის ფარების განსათავსებლად, რომელიც მოიცავს 

ყველა  ზედაპირს, რომელიც დაფარულია  სახურავით, მათ შორის ვერანდა ; სახლი შეიძლება  დაიყოს ცალკეულ კუპეებად, თითოეულში 

განთავსდება  ერთი ფარა ; 

(70) „ნიადაგთან დაკავშირებული კულტურების კულტივაცია“ ნიშნავს წარმოებას ცოცხალ ნიადაგში ან ნიადაგში, რომელიც შერეულია  

ან განაყოფიერებულია  მასალებთან და  პროდუქტებთან, რომლებიც დასაშვებია  ორგანულ წარმოებაში წიაღთან და  წიაღთან 

დაკავშირებით; 

(71) „გადაუმუშავებელი პროდუქტები“ ნიშნავს გადაუმუშავებელ პროდუქტებს, როგორც ეს განსაზღვრულია  ევროპარლამენტისა  და  

საბჭოს (1) რეგლამენტის (EC) No852/2004 (1) მუხლის 2(n) პუნქტში, შეფუთვისა  და  ეტიკეტირების ოპერაციების მიუხედავად; 

(72) „გადამუშავებული პროდუქტები“ ნიშნავს გადამუშავებულ პროდუქტებს, როგორც ეს განსაზღვრულია  (EC) No852/2004 რეგულაციის 

2(1) მუხლის (o) პუნქტში, შეფუთვის ან ეტიკეტირების ოპერაციების მიუხედავად; 

(73) „გადამუშავება“ ნიშნავს დამუშავებას, როგორც ეს განსაზღვრულია  (EC) No852/2004 რეგულაციის მე-2 მუხლის 1-ლი პუნქტის (მ) 

პუნქტში; ეს მოიცავს ამ რეგულაციის 24-ე და  25-ე მუხლებში მითითებული ნივთიერებების გამოყენებას, მაგრამ არ მოიცავს 

შეფუთვის ან ეტიკეტირების ოპერაციებს; 

(74) „ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტების მთლიანობა“ ნიშნავს ფაქტს, რომ პროდუქტი არ ავლენს შეუსაბამობას, რაც: 

(a) წარმოების, მომზადებისა  და  გავრცელების ნებისმიერ ეტაპზე გავლენას ახდენს პროდუქტის ორგანულ ან კონვერტაციულ 

მახასიათებლებზე; ან 

(b) არის განმეორებადი ან განზრახ; 

(7 5) „კალამი“ ნიშნავს ბლოკს, რომელიც მოიცავს ნაწილს, რომელშიც ცხოველები უზრუნველყოფილია  არასასურველი ამინდის 

პირობებისგან დაცვით. 

თავი II 

ორგ ა ნ ული  წ ა რმ ოე ბ ი ს  მ ი ზნ ე ბ ი  და  პ რი ნ ც ი პ ე ბ ი  

მ უხ ლი  4  

მ იზნ ე ბ ი  

ორგანული წარმოება  უნდა  ემსახურებოდეს შემდეგ ზოგად მიზნებს: 

(a) გარემოსა  და  კლიმატის დაცვაში წვლილი; 

(b) ნიადაგების გრძელვადიანი ნაყოფიერების შენარჩუნება ; 

(c) ბიომრავალფეროვნების მაღალი დონის ხელშეწყობა ; 

(d) არსებითად ხელს უწყობს არატოქსიკურ გარემოს; 

(e) ხელი შეუწყოს ცხოველთა  კეთილდღეობის მაღალ სტანდარტებს და , კერძოდ, ცხოველთა  სახეობის სპეციფიკური ქცევითი 

საჭიროებების დაკმაყოფილებას; 

(f) მოკლე სადისტრიბუციო არხებისა  და  ადგილობრივი წარმოების წახალისება  კავშირის სხვადასხვა  სფეროებში; 

(g) გადაშენების საფრთხის წინაშე მყოფი იშვიათი და  ადგილობრივი ჯიშების შენარჩუნების წახალისება ; 

(h) ორგანული სოფლის მეურნეობის სპეციფიკურ საჭიროებებსა  და  მიზნებზე ადაპტირებული მცენარეული გენეტიკური მასალის 
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მიწოდების განვითარებაში წვლილის შეტანა ; 

(i) ბიომრავალფეროვნების მაღალი დონის ხელშეწყობა , კერძოდ, მრავალფეროვანი მცენარეული გენეტიკური მასალის გამოყენებით, 

როგორიცაა  ორგანული ჰეტეროგენული მასალა  და  ორგანული წარმოებისთვის შესაფერისი ორგანული ჯიშები; 

(j) ორგანული მეცხოველეობის საქმიანობის განვითარების ხელშეწყობა , რათა  ხელი შეუწყოს ორგანული სექტორის ხელსაყრელ 

ეკონომიკურ პერსპექტივას. 

მ უხ ლი  5 

Ხოგ ა დი  პ რი ნ ცი პ ე ბ ი  

ორგანული წარმოება  არის მდგრადი მართვის სისტემა , რომელიც ეფუძნება  შემდეგ ზოგად პრინციპებს: 

(a) ბუნების სისტემებისა  და  ციკლების პატივისცემა  და  ნიადაგის, წყლისა  და  ჰაერის მდგომარეობის, მცენარეებისა  და  

ცხოველების ჯანმრთელობისა  და  მათ შორის ბალანსის შენარჩუნება  და  გაუმჯობესება ; 

(b) ბუნებრივი ლანდშაფტის ელემენტების, როგორიცაა  ბუნებრივი მემკვიდრეობის ძეგლების შენარჩუნება ; 

(') ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2004 წლის 29 აპრილის რეგულაცია  (EC) No852/2004 სურსათის ჰიგიენის შესახებ (OJ L 139, 30.4.2004, გვ. 1). 
(c) ენერგიისა  და  ბუნებრივი რესურსების პასუხისმგებლობით გამოყენება , როგორიცაა  წყალი, ნიადაგი, ორგანული ნივთიერებები და  

ჰაერი; 

(d) მრავალფეროვანი მაღალი ხარისხის საკვების და  სხვა  სასოფლო-სამეურნეო და  აკვაკულტურის პროდუქტების წარმოება , რომლებიც 

პასუხობენ მომხმარებელთა  მოთხოვნას საქონელზე, რომელიც წარმოებულია  ისეთი პროცესების გამოყენებით, რომლებიც ზიანს არ 

აყენებს გარემოს, ადამიანის ჯანმრთელობას, მცენარეთა  ჯანმრთელობას ან ცხოველთა  ჯანმრთელობას და  კეთილდღეობას. ; 

(e) ორგანული წარმოების მთლიანობის უზრუნველყოფა  სურსათისა  და  საკვების წარმოების, გადამუშავებისა  და  განაწილების ყველა  

ეტაპზე; 

(f) ბიოლოგიური პროცესების შესაბამისი დიზაინი და  მართვა , ეკოლოგიურ სისტემებზე დაფუძნებული და  მართვის სისტემის შიდა  

ბუნებრივი რესურსების გამოყენებით, მეთოდების გამოყენებით, რომლებიც: 

(i) გამოიყენოს ცოცხალი ორგანიზმები და  წარმოების მექანიკური მეთოდები; 

(ii) აწარმოოს ნიადაგთან დაკავშირებული კულტურების და  მიწასთან დაკავშირებული მეცხოველეობის წარმოება , ან აწარმოოს 

აკვაკულტურა , რომელიც შეესაბამება  წყლის რესურსების მდგრადი ექსპლუატაციის პრინციპს; 

(iii) გამორიცხოს გმო-ების, გმო-სგან წარმოებული პროდუქტებისა  და  გმო-ს მიერ წარმოებული პროდუქტების გამოყენება , გარდა  

ვეტერინარული სამკურნალო საშუალებებისა ; 

(iv) ეფუძნება  რისკის შეფასებას და  საჭიროების შემთხვევაში სიფრთხილის ზომებისა  და  პრევენციული ღონისძიებების 
გამოყენებას; 

(g) გარე საშუალებების გამოყენების შეზღუდვა ; როდესაც საჭიროა  გარე მონაცემები ან არ არსებობს (ვ) პუნქტში მითითებული 

მართვის შესაბამისი პრაქტიკა  და  მეთოდები, გარე შეყვანები შემოიფარგლება  მხოლოდ: 

(i) ორგანული წარმოებიდან მიღებული საშუალებები; მცენარეთა  რეპროდუქციული მასალის შემთხვევაში პრიორიტეტი მიენიჭება  

ჯიშებს, რომლებიც შერჩეულია  ორგანული სოფლის მეურნეობის სპეციფიკური საჭიროებებისა  და  ამოცანების 

დასაკმაყოფილებლად; 

(ii) ბუნებრივი ან ბუნებრივი წარმოშობის ნივთიერებები; 

(iii) დაბალი ხსნადობის მინერალური სასუქები; 

(h) წარმოების პროცესის ადაპტაცია , საჭიროების შემთხვევაში და  ამ რეგულაციის ფარგლებში, სანიტარული მდგომარეობის, 

ეკოლოგიური ბალანსის რეგიონალური განსხვავებების, კლიმატური და  ადგილობრივი პირობების, განვითარების ეტაპების და  

მეცხოველეობის სპეციფიკური პრაქტიკის გათვალისწინებით; 

(i) ცხოველების კლონირების, ხელოვნურად ინდუცირებული პოლიპლოიდური ცხოველების და  მაიონებელი გამოსხივების მთელი ორგანული 

კვების ჯაჭვიდან გამორიცხვა ; 

(j) ცხოველთა  კეთილდღეობის მაღალი დონის დაცვა  სახეობის სპეციფიკური საჭიროებების გათვალისწინებით. 

მ უხ ლი  6 

ს პ ე ცი ფი კ ური  პ რი ნ ცი პ ე ბ ი , რომ ლე ბ ი ც  გ ა მ ოი ყ ე ნ ე ბ ა  ს ა ს ოფლო-ს ა მ ე ურნ ე ო ს ა ქ მ ი ა ნ ობ ა ს ა  და  
ა კ ვ ა კ ულტურა ზე  

რაც შეეხება  სასოფლო-სამეურნეო საქმიანობას და  აკვაკულტურას, ორგანული წარმოება , კერძოდ, უნდა  ეფუძნებოდეს შემდეგ კონკრეტულ 

პრინციპებს: 
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(a) ნიადაგის სიცოცხლისა  და  ბუნებრივი ნიადაგის ნაყოფიერების შენარჩუნება  და  გაძლიერება , ნიადაგის სტაბილურობა , ნიადაგის 

წყლის შეკავება  და  ნიადაგის ბიომრავალფეროვნება , ნიადაგის ორგანული ნივთიერებების დაკარგვის თავიდან აცილება  და  

წინააღმდეგობა , ნიადაგის დატკეპნა  და  ნიადაგის ეროზია  და  მცენარეების კვება , ძირითადად, ნიადაგის ეკოსისტემის 

მეშვეობით; 

(b) არაგანახლებადი რესურსებისა  და  გარე საშუალებების გამოყენების მინიმუმამდე შეზღუდვა ; 

(c) მცენარეული და  ცხოველური წარმოშობის ნარჩენების და  ქვეპროდუქტების გადამუშავება , როგორც მცენარეული და  მეცხოველეობის 
წარმოებაში; 

(d) მცენარეთა  ჯანმრთელობის შენარჩუნება  პრევენციული ღონისძიებებით, კერძოდ, მავნებლებისა  და  დაავადებების მიმართ 

რეზისტენტული შესაბამისი სახეობების, ჯიშების ან ჰეტეროგენული მასალის არჩევით, მოსავლის როტაციით, მექანიკური და  

ფიზიკური მეთოდებით და  მავნებლების ბუნებრივი მტრების დაცვა ; 

(e) გენეტიკური მრავალფეროვნების მაღალი ხარისხის, დაავადებისადმი მდგრადობისა  და  სიცოცხლის ხანგრძლივობის მქონე თესლისა  
და  ცხოველების გამოყენება ; 

(f) მცენარეთა  ჯიშების არჩევისას, კონკრეტული ორგანული წარმოების სისტემების თავისებურებების გათვალისწინებით, 

ფოკუსირება  აგრონომიულ მაჩვენებლებზე , დაავადებათა  წინააღმდეგობაზე , სხვადასხვა  ადგილობრივ ნიადაგთან და  კლიმატურ 

პირობებთან ადაპტაციაზე და  ბუნებრივი გადაკვეთის ბარიერების პატივისცემაზე ; 

(g) მცენარეთა  ორგანული რეპროდუქციული მასალის გამოყენება , როგორიცაა  ორგანული ჰეტეროგენული მასალის მცენარეული 

რეპროდუქციული მასალა  და  ორგანული წარმოებისთვის შესაფერისი ორგანული ჯიშები; 

(h) ორგანული ჯიშების წარმოება  ბუნებრივი რეპროდუქციული უნარის და  ბუნებრივი გადაკვეთის ბარიერების შეკავებაზე 

ფოკუსირების გზით; 

(i) 2100/94 რეგულაციის (EC) მე-14 მუხლის და  წევრი სახელმწიფოების ეროვნული კანონმდებლობით მინიჭებული მცენარის ჯიშების 

ეროვნული უფლებების შეუსაბამოდ, ფერმერებისთვის შესაძლებლობა  გამოიყენონ მცენარეთა  რეპროდუქციული მასალა , რომელიც 

მიღებულია  საკუთარი ფერმებიდან ადაპტირებული გენეტიკური რესურსების გასაძლიერებლად. ორგანული წარმოების 

განსაკუთრებულ პირობებს; 

(j) ცხოველთა  ჯიშების არჩევისას, გენეტიკური მრავალფეროვნების მაღალი ხარისხის გათვალისწინებით, ცხოველთა  ადაპტაციის 

უნარი ადგილობრივ პირობებთან, მათი გამრავლების ღირებულება , მათი ხანგრძლივობა , სიცოცხლისუნარიანობა  და  დაავადების ან 

ჯანმრთელობის პრობლემებისადმი გამძლეობის გათვალისწინებით; 

(k) ადგილზე ადაპტირებული და  მიწასთან დაკავშირებული მეცხოველეობის წარმოების პრაქტიკა ; 

(l) მეცხოველეობის პრაქტიკის გამოყენება , რომელიც აძლიერებს იმუნურ სისტემას და  აძლიერებს ბუნებრივ დაცვას 

დაავადებებისგან, მათ შორის რეგულარული ვარჯიში და  ღია  ცის ქვეშ და  საძოვრებზე წვდომა ; 

(m) პირუტყვის კვება  ორგანული საკვებით, რომელიც შედგება  ორგანული წარმოების შედეგად მიღებული სასოფლო-სამეურნეო 

ინგრედიენტებისგან და  ბუნებრივი არასასოფლო-სამეურნეო ნივთიერებებისგან; 

(n) ორგანული მეცხოველეობის პროდუქტების წარმოება , რომლებიც მიიღება  ცხოველებისგან, რომლებიც გაშენებულია  ორგანულ 

მეურნეობებში დაბადებიდან ან გამოჩეკვის შემდეგ; 

(o) წყლის გარემოს მუდმივი ჯანმრთელობა  და  მიმდებარე წყლის და  ხმელეთის ეკოსისტემების ხარისხი; 

(p) წყლის ორგანიზმების კვება  მდგრადი ექსპლუატაციის მეთევზეების საკვებით, რეგლამენტის (EU) No1380/2013 შესაბამისად ან 

ორგანული საკვებით, რომელიც შედგება  ორგანული წარმოების, მათ შორის, ორგანული აკვაკულტურის, და  ბუნებრივი არასასოფლო-

სამეურნეო ნივთიერებებისგან; 

(q) თავიდან იქნას აცილებული საკონსერვაციო ინტერესის მქონე სახეობების საფრთხე, რომელიც შეიძლება  წარმოიშვას ორგანული 
წარმოებით. 

მ უხ ლი  7 

ს პ ე ცი ფი კ ური  პ რი ნ ცი პ ე ბ ი , რომ ლე ბ ი ც  გ ა მ ოი ყ ე ნ ე ბ ა  ორგ ა ნ ული  ს ა კ ვ ე ბ ი ს  გ ა და მ უშ ა ვ ე ბ ა ზე  

გადამუშავებული ორგანული საკვების წარმოება  ეფუძნება , კერძოდ, შემდეგ სპეციფიკურ პრინციპებს: 

(a) ორგანული საკვების წარმოება  ორგანული სასოფლო-სამეურნეო ინგრედიენტებისგან; 

(b) საკვები დანამატების, ძირითადად ტექნოლოგიური და  სენსორული ფუნქციების მქონე არაორგანული ინგრედიენტების, 

მიკროელემენტების და  დამუშავების დამხმარე საშუალებების გამოყენების შეზღუდვა , რათა  მათი გამოყენება  მინიმალურად და  

მხოლოდ აუცილებელი ტექნოლოგიური საჭიროების შემთხვევაში ან განსაკუთრებული კვების მიზნებისთვის. ; 

(c) ნივთიერებებისა  და  გადამუშავების მეთოდების გამორიცხვა , რომლებიც შეიძლება  იყოს შეცდომაში შემყვანი პროდუქტის ნამდვილ 
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ბუნებასთან დაკავშირებით; 

(d) ორგანული საკვების სიფრთხილით გადამუშავება , სასურველია  ბიოლოგიური, მექანიკური და  ფიზიკური მეთოდების გამოყენებით; 

(e) საკვების გამორიცხვა , რომელიც შეიცავს ან შედგება  ინჟინერიული ნანომასალებისაგან. 

მ უხ ლი  8 

ს პ ე ცი ფი კ ური  პ რი ნ ცი პ ე ბ ი , რომ ლე ბ ი ც  გ ა მ ოი ყ ე ნ ე ბ ა  ორგ ა ნ ული  ს ა კ ვ ე ბ ი ს  გ ა და მ უშ ა ვ ე ბ ა ზე  

გადამუშავებული ორგანული საკვების წარმოება  ეფუძნება , კერძოდ, შემდეგ კონკრეტულ პრინციპებს: 

(a) ორგანული საკვების წარმოება  ორგანული საკვების მასალებისგან; 

(b) საკვების დანამატებისა  და  გადამუშავების დამხმარე საშუალებების გამოყენების შეზღუდვა , რათა  მათი გამოყენება  

მინიმალურად და  მხოლოდ არსებითი ტექნოლოგიური ან ზოოტექნიკური საჭიროებების ან განსაკუთრებული კვების მიზნებისათვის; 

(c) ნივთიერებებისა  და  გადამუშავების მეთოდების გამორიცხვა , რომლებიც შეიძლება  იყოს შეცდომაში შემყვანი პროდუქტის ნამდვილ 

ბუნებასთან დაკავშირებით; 

(d) ორგანული საკვების სიფრთხილით დამუშავება , სასურველია  ბიოლოგიური, მექანიკური და  ფიზიკური მეთოდების გამოყენებით. 

თავი III  

წ ა რმ ოე ბ ი ს  წ ე ს ე ბ ი   

მ უხ ლი  9 

წ ა რმ ოე ბ ი ს  ზოგ ა დი  წ ე ს ე ბ ი  

1. ოპერატორებმა  უნდა  დაიცვან ამ მუხლით განსაზღვრული წარმოების ზოგადი წესები. 

2. მთელი ჰოლდინგის მართვა  უნდა  მოხდეს ამ დებულების მოთხოვნების დაცვით, რომლებიც ვრცელდება  ორგანულ წარმოებაზე. 

3. 24-ე და  25-ე მუხლებში და  II დანართში მითითებული მიზნებისა  და  გამოყენებისთვის, მხოლოდ პროდუქტები და  ნივთიერებები, 

რომლებიც ავტორიზებულია  ამ დებულებების შესაბამისად, შეიძლება  გამოყენებულ იქნას ორგანულ წარმოებაში, იმ პირობით, რომ მათი 

გამოყენება  არაორგანულ წარმოებაში ასევე ნებადართულია  შესაბამისად. კავშირის კანონმდებლობის შესაბამისი დებულებებით და , 

საჭიროების შემთხვევაში, ევროკავშირის კანონმდებლობაზე დაფუძნებული ეროვნული დებულებების შესაბამისად. 

შემდეგი პროდუქტები და  ნივთიერებები, რომლებიც მითითებულია  (EC) No1107/2009 რეგულაციის მე-2(3) მუხლში დაშვებულია  ორგანულ 

წარმოებაში გამოსაყენებლად, იმ პირობით, რომ ისინი ნებადართულია  ამ რეგულაციის შესაბამისად: 

(a) დამცავი საშუალებები, სინერგისტები და  თანაფორმულანტები, როგორც მცენარეთა  დაცვის საშუალებების კომპონენტები; 

(b) დამხმარე საშუალებები, რომლებიც უნდა  იყოს შერეული მცენარეთა  დაცვის საშუალებებთან. 

ნებადართულია  პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების ორგანულ წარმოებაში გამოყენება  ამ რეგლამენტით გათვალისწინებული მიზნებისა  

გარდა  იმ პირობით, რომ მათი გამოყენება  შეესაბამება  II თავში დადგენილ პრინციპებს. 

4. მაიონებელი გამოსხივება  არ უნდა  იქნას გამოყენებული ორგანული საკვების ან საკვების დასამუშავებლად და  ორგანულ 

საკვებში ან საკვებში გამოყენებული ნედლეულის დასამუშავებლად. 

5. აკრძალულია  ცხოველების კლონირების გამოყენება  და  ხელოვნურად გამოწვეული პოლიპლოიდური ცხოველების აღზრდა . 

6. პრევენციული და  პრევენციული ზომები უნდა  იქნას მიღებული, საჭიროების შემთხვევაში, წარმოების, მომზადებისა  და  

განაწილების ყველა  ეტაპზე. 

7. მე-2 პუნქტის მიუხედავად, ჰოლდინგი შეიძლება  დაიყოს მკაფიოდ და  ეფექტურად განცალკევებულ საწარმოო ერთეულებად ორგანული, 

კონვერტაციის პროცესში და  არაორგანული წარმოებისთვის, იმ პირობით, რომ არაორგანული წარმოების ერთეულებისთვის: 

(a) რაც შეეხება  პირუტყვს, ჩართულია  სხვადასხვა  სახეობა ; 

(b) რაც შეეხება  მცენარეებს, ჩართულია  სხვადასხვა  ჯიშები, რომლებიც ადვილად დიფერენცირებულია . 

რაც შეეხება  წყალმცენარეებსა  და  აკვაკულტურ ცხოველებს, ერთი და  იგივე სახეობა  შეიძლება  იყოს ჩართული, იმ პირობით, რომ 

არსებობს მკაფიო და  ეფექტური გამიჯვნა  საწარმოო ობიექტებსა  და  ერთეულებს შორის. 

8. მე-7 პუნქტის (ბ) პუნქტიდან გამოკლებით, მრავალწლოვანი კულტურების შემთხვევაში, რომლებიც საჭიროებენ კულტივირების 

პერიოდს მინიმუმ სამი წლის განმავლობაში, შეიძლება  ჩართული იყოს სხვადასხვა  ჯიშები, რომლებიც ადვილად დიფერენცირებული არ 

არის, ან იგივე ჯიშები, იმ პირობით, რომ მოცემული წარმოება  არის კონვერტაციის გეგმის კონტექსტში და  იმ პირობით, რომ მოცემულ 

წარმოებასთან დაკავშირებული ტერიტორიის ბოლო ნაწილის გადაქცევა  ორგანულ წარმოებად დაიწყება  რაც შეიძლება  მალე და  

დასრულდება  მაქსიმუმ ხუთი წლის განმავლობაში. 

ასეთ შემთხვევებში: 

(a) ფერმერმა  უნდა  აცნობოს კომპეტენტურ ორგანოს ან, საჭიროების შემთხვევაში, საკონტროლო ორგანოს ან კონტროლის ორგანოს, 

თითოეული შესაბამისი პროდუქტის მოსავლის დაწყების შესახებ მინიმუმ 48 საათით ადრე; 
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(b) რთველის დასრულების შემდეგ ფერმერმა  უნდა  აცნობოს კომპეტენტურ ორგანოს, ან, საჭიროების შემთხვევაში, საკონტროლო ორგანოს 

ან კონტროლის ორგანოს, შესაბამისი ერთეულებიდან მოსავლის ზუსტი რაოდენობისა  და  პროდუქტების განცალკევების მიზნით 

მიღებული ზომების შესახებ; 

(c) კონვერტაციის გეგმა  და  ზომები, რომლებიც უნდა  იქნას მიღებული ეფექტური და  მკაფიო გამიჯვნის უზრუნველსაყოფად, 

ყოველწლიურად უნდა  დადასტურდეს კომპეტენტური ორგანოს მიერ, ან, საჭიროების შემთხვევაში, კონტროლის ორგანოს ან კონტროლის 

ორგანოს მიერ, კონვერტაციის გეგმის დაწყების შემდეგ. 

9. მე-7 პუნქტის „ა“ და  „ბ“ პუნქტებით გათვალისწინებული მოთხოვნები სხვადასხვა  სახეობებსა  და  ჯიშებთან დაკავშირებით არ 

გამოიყენება  კვლევით და  საგანმანათლებლო ცენტრების, სანერგე მეურნეობების, თესლის მულტიპლიკატორებისა  და  მეცხოველეობის 

ოპერაციების შემთხვევაში. 

10. თუ მე-7, მე-8 და  მე-9 პუნქტებში მითითებულ შემთხვევებში ჰოლდინგის ყველა  საწარმოო ერთეული არ იმართება  ორგანული 

წარმოების წესებით, ოპერატორებმა : 

(a) შეინახოს ორგანული და  კონვერტაციის წარმოების ერთეულებისთვის გამოყენებული პროდუქცია  არაორგანული წარმოების 

ერთეულებისთვის გამოყენებული პროდუქტებისგან განცალკევებით; 

(b) ორგანული, გარდამქმნელი და  არაორგანული პროდუქტის იონური ერთეულების მიერ წარმოებული პროდუქტები ერთმანეთისგან 

განცალკევებით შეინახოს; 

(c) აწარმოოს ადექვატური ჩანაწერები, რათა  აჩვენოს საწარმოო ერთეულებისა  და  პროდუქტების ეფექტური გამიჯვნა . 

11. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის ამ მუხლის მე-7 პუნქტს 

ჰოლდინგის დაყოფის შესახებ დამატებითი წესების დამატებით ორგანულ, კონვერტაციაში და  არაორგანულ წარმოების ერთეულებად, 

განსაკუთრებით იმ პროდუქტებთან მიმართებაში, რომლებიც ჩამოთვლილია  I დანართი, ან ამ დამატებული წესების შესწორებით. 
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კ ონ ვ ე რტა ც ი ა  

1. ფერმერები და  ოპერატორები, რომლებიც აწარმოებენ წყალმცენარეებს ან აკვაკულტურის ცხოველებს, უნდა  დაემორჩილონ 

კონვერტაციის პერიოდს. კონვერტაციის მთელი პერიოდის განმავლობაში ისინი გამოიყენებენ ამ დებულებით განსაზღვრულ ყველა  წესს 

ორგანული წარმოების შესახებ, კერძოდ, ამ მუხლში და  II დანართში მოცემულ კონვერტაციის მოქმედ წესებს. 

2. კონვერტაციის პერიოდი უნდა  დაიწყოს ყველაზე ადრე, როდესაც ფერმერი ან ოპერატორი, რომელიც აწარმოებს წყალმცენარეებს ან 

აკვაკულტურულ ცხოველებს, აცნობებს საქმიანობის შესახებ კომპეტენტურ ორგანოებს, მუხლის 34(1) შესაბამისად, იმ წევრი 

სახელმწიფოს, სადაც ეს საქმიანობა  ხორციელდება  და  რომელშიც ეს ფერმერი ან ოპერატორის საკუთრება  ექვემდებარება  კონტროლის 

სისტემას. 

3. არცერთი წინა  პერიოდი არ შეიძლება  რეტროაქტიულად აღიარებულ იქნეს კონვერტაციის პერიოდის ნაწილად, გარდა  იმ 
შემთხვევისა : 

(a) ოპერატორის მიწის ნაკვეთები ექვემდებარებოდა  ზომებს, რომლებიც განისაზღვრა  პროგრამაში, რომელიც განხორციელდა  

რეგულაციის (EU) No1305/2013 შესაბამისად, იმის უზრუნველსაყოფად, რომ ამ მიწაზე არ იქნა  გამოყენებული სხვა  პროდუქტები 

ან ნივთიერებები, გარდა  ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად უფლებამოსილებისა . ამანათები; ან 

(b) ოპერატორს შეუძლია  წარმოადგინოს მტკიცებულება , რომ მიწის ნაკვეთები იყო ბუნებრივი ან სასოფლო-სამეურნეო ტერიტორიები, 

რომლებიც სულ მცირე სამი წლის განმავლობაში არ იყო დამუშავებული პროდუქტებით ან ნივთიერებებით, რომლებიც არ არის 

ნებადართული ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად. 

4. კონვერტაციის პერიოდში წარმოებული პროდუქცია  არ უნდა  გაიყიდოს როგორც ორგანული პროდუქტები ან როგორც კონვერტაციის 

პროდუქტები. 

თუმცა , შემდეგი პროდუქტები, რომლებიც წარმოებულია  კონვერტაციის პერიოდში და  1-ლი პუნქტის შესაბამისად, შეიძლება  გაიყიდოს, 

როგორც კონვერტაციის პროდუქტები: 

(a) მცენარეთა  რეპროდუქციული მასალა , იმ პირობით, რომ შესრულებულია  კონვერტაციის პერიოდი მინიმუმ 12 თვე; 

(b) მცენარეული წარმოშობის საკვები პროდუქტები და  მცენარეული წარმოშობის საკვები პროდუქტები, იმ პირობით, რომ პროდუქტი 

შეიცავს მხოლოდ ერთ სასოფლო-სამეურნეო მცენარეულ ინგრედიენტს და  იმ პირობით, რომ შესრულებულია  მოსავლის აღებამდე 

მინიმუმ 12 თვით გარდაქმნის პერიოდი. 

5. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის II დანართის II ნაწილის 1.2.2 

პუნქტს, 2018 წლის 17 ივნისს II დანართის II ნაწილით რეგულირებული სახეობების გარდა  კონვერტაციის წესების დამატებით, ან 

დამატებულის შესწორებით. წესები. 

6. კომისია , საჭიროების შემთხვევაში, იღებს სააღსრულებო აქტებს, რომლებშიც აზუსტებს წინა  პერიოდის რეტროაქტიული 

აღიარების მიზნით წარსადგენი დოკუმენტებს ამ მუხლის მე-3 პუნქტის შესაბამისად. 
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ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 
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გ მ ო-ს  გ ა მ ოყ ე ნ ე ბ ი ს  ა კ რძ ა ლვ ა  

1. გმო-ები, გმო-სგან წარმოებული პროდუქტები და  გმო-ებით წარმოებული პროდუქტები არ უნდა  იქნას გამოყენებული საკვებში ან 

საკვებში, ან როგორც საკვებში, საკვებად, გადამამუშავებელ დამხმარე საშუალებად, მცენარეთა  დაცვის საშუალებებში, სასუქებში, 

ნიადაგის კონდიციონერებში, მცენარეთა  რეპროდუქციულ მასალაში, მიკროორგანიზმებში ან ცხოველებში ორგანულ წარმოებაში. . 

2. 1-ლ პუნქტში მოცემული აკრძალვის მიზნებისათვის, რაც შეეხება  გმო-ებს და  გმო-სგან წარმოებულ პროდუქტებს საკვებისა  და  

საკვებისთვის, ოპერატორებს შეუძლიათ დაეყრდნონ პროდუქტის ეტიკეტს, რომელიც დამაგრებულია  ან მოწოდებულია  2001/18/EC 

დირექტივის შესაბამისად, ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს რეგულაცია  (EC) No1829/2003 ( 1 ) ან ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 

რეგულაცია  (EC) No1830/2003 ( 2 ) ან მის შესაბამისად მოწოდებული ნებისმიერი თანმხლები დოკუმენტი. 

3. ოპერატორებმა  შეიძლება  ჩათვალონ, რომ არც ერთი გმო და  არც გმო-სგან წარმოებული პროდუქტი არ იქნა  გამოყენებული შეძენილი 

საკვებისა  და  საკვების წარმოებაში, თუ ასეთ პროდუქტებს არ აქვთ დამაგრებული ან მოწოდებული ეტიკეტი, ან არ ახლავს მოწოდებული 

დოკუმენტი, მითითებული სამართლებრივი აქტების შესაბამისად. მე-2 პუნქტში, თუ მათ არ მიიღეს სხვა  ინფორმაცია , რომელიც 

მიუთითებს, რომ შესაბამისი პროდუქციის ეტიკეტირება  არ შეესაბამება  ამ სამართლებრივ აქტებს. 

4. 1-ლ პუნქტში მითითებული აკრძალვის მიზნებისათვის, პროდუქტებთან დაკავშირებით, რომლებიც არ არის გათვალისწინებული მე-

2 და  მე-3 პუნქტებით, ოპერატორები, რომლებიც იყენებენ მესამე მხარისგან შეძენილ არაორგანულ პროდუქტებს, უნდა  მოსთხოვონ 

გამყიდველს დაადასტუროს, რომ ეს პროდუქტები არ არის წარმოებული გმო-სგან ან წარმოებული. გმო-ს მიერ. 
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მ ც ე ნ ა რე თა  წ ა რმ ოე ბ ი ს  წ ე ს ე ბ ი  

1. ოპერატორები, რომლებიც აწარმოებენ მცენარეებს ან მცენარეულ პროდუქტებს, უნდა  დაემორჩილონ, კერძოდ, II დანართის I ნაწილით 

დადგენილ დეტალურ წესებს. 

2. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის: 

(a) II დანართის I ნაწილის 1.3 და  1.4 პუნქტები, რაც შეეხება  გადახრებს; 

(b) II დანართის I ნაწილის 1.8.5 პუნქტი გარდაქმნის და  არაორგანული მცენარეული რეპროდუქციული მასალის გამოყენებასთან 

დაკავშირებით; 

(c) II დანართის I ნაწილის 1.9.5 პუნქტი დამატებითი დებულებების დამატებით აგროკულტურული ჰოლდინგის ოპერატორებს შორის 

შეთანხმებებთან დაკავშირებით, ან ამ დამატებული დებულებების შეცვლით; 

(d) II დანართის I ნაწილის 1.10.1 პუნქტი მავნებლებისა  და  სარეველების მართვის შემდგომი ღონისძიებების დამატებით, ან ამ 

დამატებული ზომების შესწორებით; 

(e) II დანართის I ნაწილი, დამატებითი დეტალური წესებისა  და  კულტივირების პრაქტიკის დამატებით კონკრეტული მცენარეებისა  და  

მცენარეული პროდუქტებისთვის, მათ შორის გაღივებული თესლის წესები, ან ამ დამატებული წესების შესწორებით. 

მ უხ ლი  13 

ორგ ა ნ ული  ჰ ე ტე როგ ე ნ ული  მ ა ს ა ლი ს  მ ც ე ნ ა რე თა  რე პ როდუქ ც იული  მ ა ს ა ლი ს  მ ა რკ ე ტი ნ გ ი ს  
ს პ ე ცი ფი კ ური  დე ბ ულე ბ ე ბ ი  

1. ორგანული ჰეტეროგენული მასალის მცენარის რეპროდუქციული მასალის გაყიდვა  შესაძლებელია  რეგისტრაციის მოთხოვნების 

დაცვის გარეშე და  წინასწარ საბაზისო, საბაზისო და  სერტიფიცირებული მასალის სერტიფიცირების კატეგორიების ან სხვა  

კატეგორიების მოთხოვნების შეუსაბამებლად, რომლებიც მითითებულია  დირექტივაში 66/401. /EEC, 66/402/EEC, 68/193/EEC, 98/56/EC, 

2002/53/EC, 2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC, 2002/57/EC , 2008/72/EC და  2008/90/EC ან ამ დირექტივების შესაბამისად მიღებული 

აქტები. 

2. ორგანული ჰეტეროგენული მასალის მცენარეული რეპროდუქციული მასალა , როგორც მითითებულია  1-ლ პუნქტში, შეიძლება  გაიყიდოს 

ორგანული ჰეტეროგენული მასალის შესახებ მიმწოდებლის მიერ 66/401/EEC, 66/402/EEC, 68/ დირექტივებში მითითებული 

პასუხისმგებელი ოფიციალური ორგანოებისთვის შეტყობინების შემდეგ. 193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 2002/55/EC, 

2002/56/EC, 2002/57/EC, 2008/72/EC და  2008/90/ EC, დამზადებული დოსიეს საშუალებით, რომელიც შეიცავს: 

(a) განმცხადებლის საკონტაქტო მონაცემები; 

(b) ორგანული ჰეტეროგენული მასალის სახეობა  და  დასახელება ; 

(c) ძირითადი აგრონომიული და  ფენოტიპური მახასიათებლების აღწერა , რომლებიც საერთოა  ამ მცენარის ჯგუფისთვის, გამრავლების 

მეთოდების ჩათვლით, ამ მახასიათებლებზე  ჩატარებული ტესტირების ნებისმიერი ხელმისაწვდომი შედეგი, მწარმოებელი ქვეყანა  

და  გამოყენებული მშობელი მასალა ; 

(d) განმცხადებლის განცხადება  (ა ), (ბ) და  (გ) პუნქტების ელემენტების ჭეშმარიტების შესახებ; და  



14.6.2018 EN Official Journal of the European Union L 150/27 

 

(e) წარმომადგენლობითი ნიმუში. 

( 1 )  ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2003 წლის 22 სექტემბრის რეგულაცია  (EC) No1829/2003 გენმოდიფიცირებული საკვებისა  და  საკვების შესახებ (OJ L 

268, 18.10.2003, გვ. 1). 

(2) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2003 წლის 22 სექტემბრის რეგულაცია  (EC) No 1830/2003 გენმოდიფიცირებული ორგანიზმების მიკვლევადობისა  და  

ეტიკეტირების შესახებ და  გენმოდიფიცირებული ორგანიზმებისგან წარმოებული საკვებისა  და  საკვები პროდუქტების მიკვლევადობის შესახებ და  

2001/18/EC დირექტივის შესწორების შესახებ. (OJ L 268, 18.10.2003, გვ. 24). 

ეს შეტყობინება  გაიგზავნება  რეგისტრირებული წერილით, ან ოფიციალური ორგანოების მიერ მიღებული კომუნიკაციის სხვა  

საშუალებებით, მოთხოვნილი მიღების დადასტურებით. 

დაბრუნების ქვითარზე მითითებული თარიღიდან სამი თვის შემდეგ, იმ პირობით, რომ არ იყო მოთხოვნილი დამატებითი ინფორმაცია  ან 

არ იყო ფორმალური უარი 3(57) მუხლში განსაზღვრული დოსიის არასრულყოფილების ან შეუსაბამობის მიზეზების გამო, პასუხისმგებელ 

მიმწოდებელს ეცნობა . ოფიციალური ორგანო ითვლება , რომ აღიარა  შეტყობინება  და  მისი შინაარსი. 

შეტყობინების ცალსახად ან ირიბად აღიარების შემდეგ, პასუხისმგებელ ოფიციალურ ორგანოს შეუძლია  გააგრძელოს შეტყობინებული 

ორგანული ჰეტეროგენული მასალის ჩამონათვალი. ეს ჩამონათვალი მიმწოდებლისთვის უფასო იქნება . 

ნებისმიერი ორგანული ჰეტეროგენული მასალის ჩამონათვალი უნდა  ეცნობოს სხვა  წევრი სახელმწიფოების კომპეტენტურ ორგანოებს და  

კომისიას. 

ასეთი ორგანული ჰეტეროგენული მასალა  უნდა  აკმაყოფილებდეს მე-3 პუნქტის შესაბამისად მიღებული დელეგირებული აქტებით 

დადგენილ მოთხოვნებს. 

3. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ავსებს ამ რეგლამენტს და  ადგენს 

წესების, რომლებიც არეგულირებს კონკრეტული გვარის ან სახეობის ორგანული ჰეტეროგენური მასალის მცენარეული რეპროდუქციული 

მასალის წარმოებას და  გაყიდვას , რაც შეეხება : 

(a) ორგანული ჰეტეროგენული მასალის აღწერა , მათ შორის, მოშენების და  წარმოების შესაბამისი მეთოდები და  გამოყენებული მშობელი 

მასალა ; 

(b) მინიმალური ხარისხის მოთხოვნები თესლის პარტიებისთვის, მათ შორის იდენტურობა , სპეციფიკური სისუფთავე, აღმოცენების 

სიჩქარე და  სანიტარული ხარისხი; 

(c) მარკირება  და  შეფუთვა ; 

(d) პროფესიონალი ოპერატორების მიერ შესანახი წარმოების ინფორმაცია  და  ნიმუშები; 

(e) სადაც შესაძლებელია , ორგანული ჰეტეროგენული მასალის შენარჩუნება . 

მ უხ ლი  14 

მ ე ც ხ ოვ ე ლე ობ ი ს  წ ა რმ ოე ბ ი ს  წ ე ს ე ბ ი  

1. მეცხოველეობის მეცხოველეებმა , კერძოდ, უნდა  დაიცვან II დანართის II ნაწილით და  ამ მუხლის მე-3 პუნქტში მითითებულ ნებისმიერ 

განმახორციელებელ აქტებში განსაზღვრული წარმოების დეტალური წესები. 

2. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის: 

(a) II დანართის II ნაწილის 1.3.4.2, 1.3.4.4.2 და  1.3.4.4.3 პუნქტები ცხოველთა  წარმოშობის პროცენტების შემცირებით, მას შემდეგ რაც 

დადგინდება  კავშირის ბაზარზე ორგანული ცხოველების საკმარისი ხელმისაწვდომობა ; 

(b) II დანართის II ნაწილის 1.6.6 პუნქტი ორგანული აზოტის ლიმიტის შესახებ, რომელიც დაკავშირებულია  მარაგის მთლიან 
სიმჭიდროვესთან; 

(c) II დანართის II ნაწილის 1.9.6.2 (ბ) პუნქტი ფუტკრის კოლონიების კვებასთან დაკავშირებით; 

(d) II დანართის II ნაწილის 1.9.6.3(ბ) და  (ე) პუნქტები საფუტკრეების დეზინფექციისთვის მისაღები სამკურნალო საშუალებებისა  და  

ვ ა როა  დე ს ტრუქ ტორი ს  წ ი ნ ა ა ღმ დე გ  ბ რძ ოლი ს  მ ე თოდე ბ ს ა  და  მ კ ურნ ა ლობ ა ს თა ნ  

და კ ა ვ შ ი რე ბ ი თ ; 

(e) II დანართის II ნაწილი 2018 წლის 17 ივნისს მეცხოველეობის წარმოების შესახებ დეტალური წესების დამატებით იმ 

სახეობებისთვის, გარდა  სახეობებისა , რომლებიც რეგულირდება  ამ ნაწილში 2018 წლის 17 ივნისს, ან ამ დამატებული წესების 

შესწორებით, რაც შეეხება : 

(i) გადახრები ცხოველების წარმოშობასთან დაკავშირებით; 

(ii) კვება ; 

(iii) საბინაო და  მეცხოველეობის პრაქტიკა ; 

(iv) ჯანმრთელობის დაცვა ; 

(v) ცხოველთა  კეთილდღეობა . 

3. კომისია , საჭიროების შემთხვევაში, იღებს განმახორციელებელ აქტებს II დანართის II ნაწილთან დაკავშირებით, რომელიც 

ითვალისწინებს წესებს: 

(a) მინიმალური ვადა , რომელიც უნდა  დაიცვან მეძუძური ცხოველების დედის რძით კვებისათვის, აღნიშნული პუნქტში 
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1.4.1 (გ); 

(b) შეგროვების სიმჭიდროვე და  მინიმალური ზედაპირი შიდა  და  გარე ტერიტორიებისთვის, რომლებიც უნდა  შეესაბამებოდეს 

პირუტყვის სპეციფიკურ სახეობებს, რათა  უზრუნველყოფილი იყოს ცხოველების განვითარების, ფიზიოლოგიური და  ეთოლოგიური 

მოთხოვნილებების დაკმაყოფილება  1.6.3, 1.6.4 და  1.7 პუნქტების შესაბამისად. 2, 
(c) შიდა  და  გარე ტერიტორიების მინიმალური ზედაპირის მახასიათებლები და  ტექნიკური მოთხოვნები; 

(d) შენობებისა  და  კალმების მახასიათებლები და  ტექნიკური მოთხოვნები მეცხოველეობის ყველა  სახეობისთვის, გარდა  ფუტკრისა , 

რათა  უზრუნველყოს ცხოველების განვითარების, ფიზიოლოგიური და  ეთოლოგიური საჭიროებების დაკმაყოფილება  1.7.2 პუნქტის 

შესაბამისად; 

(e) მოთხოვნები მცენარეულობისადმი და  დაცული ობიექტებისა  და  ღია  ცის ქვეშ მდებარე ტერიტორიების მახასიათებლები. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 

მ უხ ლი  15 

წ ყ ა ლმ ც ე ნ ა რე ე ბ ი ს ა  და  ა კ ვ ა კ ულტური ს  ცხ ოვ ე ლე ბ ი ს  წ ა რმ ოე ბ ი ს  წ ე ს ე ბ ი  

1. ოპერატორები, რომლებიც აწარმოებენ წყალმცენარეებსა  და  აკვაკულტურის ცხოველებს, უნდა  დაემორჩილონ, კერძოდ, II დანართის 

III ნაწილით და  ამ მუხლის მე-3 პუნქტში მითითებულ ნებისმიერ სამოქმედო აქტში დადგენილ დეტალურ წარმოების წესებს. 

2. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის: 

(a) II დანართის III ნაწილის 3.1.3.3 პუნქტი ხორცისმჭამელი აკვაკულტურის ცხოველების საკვებთან დაკავშირებით; 

(b) II დანართის III ნაწილის 3.1.3.4 პუნქტი აკვაკულტურის ზოგიერთი ცხოველის საკვების დამატებით სპეციფიკური წესების 

დამატებით ან ამ დამატებული წესების შესწორებით; 

(c) II დანართის III ნაწილის 3.1.4.2 პუნქტი აკვაკულტურის ცხოველების ვეტერინარულ მკურნალობასთან დაკავშირებით; 

(d) II დანართის III ნაწილი მეცხოველეობის მენეჯმენტის, მეცხოველეობისა  და  არასრულწლოვანთა  წარმოებისთვის სახეობებზე  

დამატებითი დეტალური პირობების დამატებით, ან დამატებული დეტალური პირობების შესწორებით. 

3. საჭიროების შემთხვევაში, კომისია  მიიღებს საიმპერატორო აქტებს, რომლებიც ადგენს დეტალურ წესებს სახეობებზე  ან 

სახეობათა  ჯგუფზე მარაგის სიმჭიდროვეზე  და  წარმოების სისტემებისა  და  შემაკავებელი სისტემების სპეციფიკურ მახასიათებლებზე , 

რათა  უზრუნველყოს სახეობის სპეციფიკური საჭიროებების დაკმაყოფილება . . 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 

4. ამ მუხლის და  II დანართის III ნაწილის მიზნებისათვის, „საღაზიის სიმჭიდროვე 1 ნიშნავს აკვაკულტურის ცხოველების ცოცხალ 

წონას წყლის კუბურ მეტრზე ნებისმიერ დროს ზრდის ფაზაში, ხოლო ბრტყელი თევზისა  და  კრევეტების შემთხვევაში, წონა  კვადრატულ 

მეტრზე ზედაპირზე. 
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და მ უშ ა ვ ე ბ ული  ს ა კ ვ ე ბ ი ს  წ ა რმ ოე ბ ი ს  წ ე ს ე ბ ი  

1. ოპერატორები, რომლებიც აწარმოებენ გადამუშავებულ საკვებს, უნდა  დაემორჩილონ, კერძოდ, II დანართის IV ნაწილით და  ამ მუხლის 

მე-3 პუნქტში მითითებულ ნებისმიერ განმახორციელებელ აქტებში დადგენილ დეტალურ წარმოების წესებს. 

2. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის: 

(a) II დანართის IV ნაწილის 1.4 პუნქტი ოპერატორების მიერ გასატარებელ სიფრთხილისა  და  პროფილაქტიკური ზომების შესახებ; 

(b) II დანართის IV ნაწილის 2.2.2 პუნქტი პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების ტიპებსა  და  შემადგენლობასთან დაკავშირებით, რომლებიც 

დაშვებულია  გადამუშავებულ საკვებში გამოსაყენებლად, აგრეთვე მათი გამოყენების პირობებთან დაკავშირებით; 

(c) II დანართის IV ნაწილის 2.2.4 პუნქტი 30(5) მუხლის (a)(ii) და  (b)(i) პუნქტებში მითითებული სასოფლო-სამეურნეო ინგრედიენტების 

პროცენტის გაანგარიშებასთან დაკავშირებით, შესაბამისად უფლებამოსილი საკვები დანამატების ჩათვლით. 24-ე მუხლს ორგანულ 

წარმოებაში გამოსაყენებლად, რომლებიც განიხილება  როგორც სასოფლო-სამეურნეო ინგრედიენტები ასეთი გამოთვლების მიზნით. 

ეს დელეგირებული აქტები არ უნდა  შეიცავდეს არომატიზატორების ან არომატიზატორების გამოყენების შესაძლებლობას, რომლებიც არც 

ბუნებრივია , ევროპარლამენტის (EC) No1334/2008 რეგულაციის 16(2), (3) და  (4) მუხლის მნიშვნელობით. და  საბჭოს ( 1 ), არც ორგანული. 

3. კომისიას შეუძლია  მიიღოს სააღსრულებო აქტები, რომლებიც განსაზღვრავს კვების პროდუქტების გადამუშავების უფლებამოსილ 

ტექნიკას. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 

( 1 ) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2008 წლის 16 დეკემბრის რეგულაცია  (EC) No1334/2008, არომატიზატორებისა  და  საკვების გარკვეული ინგრედიენტების 

არომატიზატორების შესახებ, საკვებში და  საკვებში გამოსაყენებლად და  შესწორებული საბჭოს რეგულაცია  (EEC) No1601/91, რეგულაციები (EC) No 

2232/96 და  (EC) No110/2008 და  დირექტივა  2000/13/EC (OJ L 354, 31.12.2008, გვ. 34). 
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და მ უშ ა ვ ე ბ ული  ს ა კ ვ ე ბ ი ს  წ ა რმ ოე ბ ი ს  წ ე ს ე ბ ი  

1. ოპერატორები, რომლებიც აწარმოებენ გადამუშავებულ საკვებს, უნდა  დაიცვან, კერძოდ, დანართის II ნაწილის V ნაწილით და  ამ 
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მუხლის მე-3 პუნქტში მითითებული ნებისმიერი სააღსრულებო აქტით განსაზღვრული წარმოების დეტალური წესები. 

2. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის II დანართის V ნაწილის 1.4 

პუნქტს დამატებითი პრევენციული და  პრევენციული ზომების დამატებით, რომლებიც უნდა  განხორციელდეს ოპერატორების მიერ, ან ამ 

დამატებული ზომების შესწორებით. 

3. კომისიას შეუძლია  მიიღოს საიმპერატორო აქტები, რომლებიც განსაზღვრავს საკვები პროდუქტების გადამუშავებაში 

გამოყენების უფლებას. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 
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ღვ ი ნ ი ს  წ ა რმ ოე ბ ი ს  წ ე ს ე ბ ი  

1. ოპერატორები, რომლებიც აწარმოებენ ღვინის სექტორის პროდუქტებს, უნდა  დაიცვან, კერძოდ, II დანართის VI ნაწილით 

განსაზღვრული წარმოების დეტალური წესები. 

2. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის: 

(a) II დანართის VI ნაწილის 3.2 პუნქტი აკრძალული ენოლოგიური პრაქტიკის, პროცესებისა  და  დამუშავების შემდგომი დამატებით, ან 

ამ დამატებული ელემენტების შესწორებით; 

(b) პუნქტი 3.3. II დანართის VI ნაწილის. 
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ს ა ფუა რი ს  წ ა რმ ოე ბ ი ს  წ ე ს ე ბ ი , რომ ლე ბ ი ც  გ ა მ ოი ყ ე ნ ე ბ ა  ს ა კ ვ ე ბ ა დ ა ნ  ს ა კ ვ ე ბ ა დ 

1. ოპერატორები, რომლებიც აწარმოებენ საფუარს საკვებად ან საკვებად გამოსაყენებლად, უნდა  დაიცვან, კერძოდ, II დანართის VII 

ნაწილით განსაზღვრული წარმოების დეტალური წესები. 

2. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის II დანართის VII ნაწილის 1.3 

პუნქტს საფუარის წარმოების შემდგომი დეტალური წესების დამატებით, ან ამ დამატებული წესების შესწორებით. 
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მ ე ც ხ ოვ ე ლე ობ ი ს  კ ონ კ რე ტული  ს ა ხ ე ობ ე ბ ი ს ა  და  ა კ ვ ა კ ულტური ს  ცხ ოვ ე ლე ბ ი ს  ს ა ხ ე ობ ე ბ ი ს  

წ ა რმ ოე ბ ი ს  გ ა რკ ვ ე ული  წ ე ს ე ბ ი ს  ა რა რს ე ბ ობ ა  

მიღებას ელოდება : 

(a) დამატებითი ზოგადი წესები მეცხოველეობის სხვა  სახეობებისთვის, ვიდრე რეგულირდება  II დანართის II ნაწილის 1.9 პუნქტით 

14(2) მუხლის (ე) პუნქტის შესაბამისად; 

(b) მე-14 მუხლის მე-3 პუნქტში მითითებული სააღსრულებო აქტები პირუტყვის სახეობებზე; ან 

(c) მე-15 მუხლის მე-3 პუნქტში მითითებული სამოქმედო აქტები აკვაკულტურის ცხოველების სახეობებზე ან სახეობების ჯგუფზე; 

წევრ სახელმწიფოს შეუძლია  გამოიყენოს წარმოების დეტალური ეროვნული წესები ცხოველთა  კონკრეტული სახეობებისთვის ან 

სახეობების ჯგუფებისთვის იმ ელემენტებთან მიმართებაში, რომლებიც მოიცავს (ა ), (ბ) და  (გ) პუნქტებში მითითებულ ზომებს, იმ 

პირობით, რომ ეს ეროვნული წესები შეესაბამება  ამ რეგლამენტს და  იმ პირობით, რომ ისინი არ კრძალავენ, არ ზღუდავენ ან არ 

აფერხებენ იმ პროდუქციის ბაზარზე განთავსებას, რომელიც წარმოებულია  მისი ტერიტორიის გარეთ და  შეესაბამება  ამ რეგულაციას. 
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პ როდუქ ცი ი ს  წ ა რმ ოე ბ ი ს  წ ე ს ე ბ ი , რომ ლე ბ ი ც  ა რ მ ი ე კ უთვ ნ ე ბ ა  მ ე -12-და ნ  მ ე -19 მ უხლე ბ შ ი  
მ ითითე ბ ულ პ როდუქ ცი ი ს  კ ა ტე გ ორი ე ბ ს  

1. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის დანართი II-ს, დეტალური 

წარმოების წესების დამატებით, აგრეთვე წესების კონვერტაციის ვალდებულების შესახებ იმ პროდუქტებისთვის, რომლებიც არ 

მიეკუთვნება  პროდუქციის კატეგორიებს, რომლებიც მითითებულია  მე-12-დან მე-19 მუხლებში. , ან ამ დამატებული წესების შეცვლით. 

ეს დელეგირებული აქტები უნდა  ეფუძნებოდეს II თავში დადგენილ ორგანული წარმოების მიზნებსა  და  პრინციპებს და  უნდა  

შეესაბამებოდეს მე-9, მე-10 და  მე-11 მუხლებში დადგენილ ზოგად წარმოების წესებს, ისევე როგორც დანართში მსგავსი 

პროდუქტებისთვის დადგენილ წარმოების არსებულ დეტალურ წესებს. II. მათ უნდა  დააწესონ მოთხოვნები, კერძოდ, დამუშავების, 

პრაქტიკისა  და  შეყვანის საშუალებების შესახებ, რომლებიც დაშვებულია  ან აკრძალულია , ან კონვერტაციის პერიოდებთან 

დაკავშირებით შესაბამისი პროდუქტებისთვის. 
2. 1 პუნქტში მითითებული წარმოების დეტალური წესების არარსებობის შემთხვევაში: 

(a) მე-5 და  მე-6 მუხლებში მითითებულ პროდუქტებთან დაკავშირებით ოპერატორებმა  უნდა  შეესაბამებოდეს მე-7 მუხლში დადგენილ 

პრინციპებს და  მე-9-დან მე-11 მუხლებში დადგენილ წარმოების ზოგად წესებს; 

(b) წევრ სახელმწიფოს შეუძლია , რაც შეეხება  1-ლ პუნქტში მითითებულ პროდუქტებს, გამოიყენოს დეტალური ეროვნული წარმოების 

წესები, იმ პირობით, რომ ეს წესები შეესაბამება  ამ რეგულაციას და  არ კრძალავს, ზღუდავს ან აფერხებს იმ პროდუქციის ბაზარზე 
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განთავსებას, რომელიც წარმოებულია  მისი ტერიტორიის გარეთ და  რომლებიც შეესაბამება  ამ რეგლამენტს. 

მ უხ ლი  22 

გ ა ნ ს ა კ უთრე ბ ული  წ ა რმ ოე ბ ი ს  წ ე ს ე ბ ი ს  მ ი ღე ბ ა  

1. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ავსებს ამ დებულებას და  ადგენს: 

(a) კრიტერიუმები, რათა  დადგინდეს, კვალიფიცირდება  თუ არა  სიტუაცია , როგორც კატასტროფული გარემოებები, რომლებიც 

წარმოიქმნება  "არასასურველი კლიმატური მოვლენისგან", "ცხოველთა  დაავადებებისგან", "გარემოს ინციდენტიდან", "სტიქიური 

უბედურება " ან "კატასტროფული მოვლენა", როგორც ეს განსაზღვრულია  (თ) პუნქტებში. 1305/2013 რეგულაციის (EU) No1305 /2013 

რეგულაციის 2(1) მუხლის , (i), (j), (კ) და  (ლ) შესაბამისად, ისევე როგორც ნებისმიერი შესადარებელი სიტუაცია ; 

(b) კონკრეტული წესები, მათ შორის შესაძლო გადახრები ამ რეგულაციებიდან, თუ როგორ უნდა  გაუმკლავდნენ წევრ სახელმწიფოებს 

ასეთ კატასტროფულ გარემოებებთან, თუ ისინი გადაწყვეტენ ამ მუხლის გამოყენებას; და  

(c) ასეთ შემთხვევებში მონიტორინგისა  და  მოხსენების კონკრეტული წესები. 

ეს კრიტერიუმები და  წესები ექვემდებარება  II თავში დადგენილ ორგანული წარმოების პრინციპებს. 

2. როდესაც წევრმა  სახელმწიფომ ოფიციალურად აღიარა  მოვლენა , როგორც სტიქიური უბედურება , როგორც ეს მითითებულია  18(3) მუხლში 

ან 24(3) მუხლში (EU) No1305/2013, და  ეს მოვლენა  შეუძლებელს ხდის წარმოების წესების დაცვას ამ რეგლამენტით დადგენილ, ამ წევრ 

სახელმწიფოს შეუძლია  დაუშვას გადახრები წარმოების წესებიდან შეზღუდული ვადით, სანამ ორგანული წარმოება  არ აღდგება , II თავში 

მოცემული პრინციპებისა  და  1-ლი პუნქტის შესაბამისად მიღებული ნებისმიერი დელეგირებული აქტის შესაბამისად. 

3. წევრ სახელმწიფოებს შეუძლიათ მიიღონ ზომები დელეგირებული აქტის შესაბამისად, რომელიც მითითებულია  1-ლ პუნქტში, რათა  

დაუშვან ორგანული წარმოება  გაგრძელდეს ან განახლდეს კატასტროფული გარემოებების შემთხვევაში. 

მ უხ ლი  23 

შ ე გ როვ ე ბ ა , შ ე ფუთვ ა , ტრა ნ ს პ ორტი რე ბ ა  და  შ ე ნ ა ხ ვ ა  

1. ოპერატორებმა  უნდა  უზრუნველყონ ორგანული პროდუქტებისა  და  კონვერტაციის პროცესში მყოფი პროდუქტების შეგროვება , 

შეფუთვა , ტრანსპორტირება  და  შენახვა  III დანართით განსაზღვრული წესების შესაბამისად. 

2. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის: 

(a) III დანართის მე-2 ნაწილი; 

(b) III დანართის მე-3, მე-4 და  მე-6 სექციები შესაბამისი პროდუქციის ტრანსპორტირებისა  და  მიღებისთვის დამატებითი სპეციალური 

წესების დამატებით, ან ამ დამატებული წესების შესწორებით. 

მ უხ ლი  24 

პ როდუქ ცი ი ს ა  და  ნ ი ვ თი ე რე ბ ე ბ ი ს  ა ვ ტორიზა ც ი ა  ორგ ა ნ ულ წ ა რმ ოე ბ ა შ ი  გ ა მ ოს ა ყ ე ნ ე ბ ლა დ 

1. კომისიას შეუძლია  გარკვეული პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების ნებართვა  მისცეს ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად და  

უნდა  შეიტანოს ნებისმიერი ასეთი ავტორიზებული პროდუქტი და  ნივთიერება  შემზღუდველ სიაში შემდეგი მიზნებისათვის: 

(a) მცენარეთა  დაცვის საშუალებებში გამოსაყენებელ აქტიურ ნივთიერებებად; 

(b) როგორც სასუქები, ნიადაგის კონდიციონერები და  ნუტრიენტები; 

(c) როგორც მცენარეული, წყალმცენარეების, ცხოველური ან საფუარის წარმოშობის არაორგანული საკვები მასალა  ან მიკრობული ან 

მინერალური წარმოშობის საკვები მასალა ; 

(d) როგორც საკვები დანამატები და  გადამამუშავებელი დამხმარე საშუალებები; 

(e) როგორც პროდუქტები გუბეების, გალიების, ტანკების, სარბენი გზების, შენობების ან დანადგარების გაწმენდისა  და  

დეზინფექციისთვის, რომლებიც გამოიყენება  ცხოველური წარმოებისთვის; 

(f) როგორც მცენარეული წარმოებისთვის გამოყენებული შენობების და  დანადგარების დასუფთავებისა  და  დეზინფექციის პროდუქტები, 

მათ შორის სასოფლო-სამეურნეო მეურნეობაში შესანახად; 
(g) როგორც დასუფთავებისა  და  დეზინფექციის პროდუქტები გადამამუშავებელ და  შესანახ ობიექტებში. 

2. 1-ლი პუნქტის შესაბამისად ავტორიზებული პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების გარდა , კომისიას შეუძლია  დაუშვას გარკვეული 

პროდუქტები და  ნივთიერებები გამოსაყენებლად გადამუშავებული ორგანული საკვების და  საფუარის წარმოებაში, რომელიც 

გამოიყენება  საკვებად ან საკვებად, და  უნდა  შეიცავდეს ნებისმიერ ასეთ უფლებამოსილ პროდუქტს და  ნივთიერებას შეზღუდულებში. 

სიები, შემდეგი მიზნებისთვის: 

(a) როგორც საკვები დანამატები და  გადამამუშავებელი დამხმარე საშუალებები; 

(b) როგორც არაორგანული სასოფლო-სამეურნეო ინგრედიენტები, რომლებიც გამოიყენება  გადამუშავებული ორგანული საკვების 

წარმოებისთვის; 

(c) როგორც გადამამუშავებელი დამხმარე საშუალებები საფუარის და  საფუარის პროდუქტების წარმოებისთვის. 

3. პირველ პუნქტში მითითებული პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების ავტორიზაცია  ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად 

ექვემდებარება  II თავში დადგენილ პრინციპებს და  შემდეგ კრიტერიუმებს, რომლებიც შეფასდება  მთლიანობაში: 
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(a) ისინი აუცილებელია  მდგრადი წარმოებისთვის და  იმ გამოყენებისთვის, რისთვისაც ისინი განკუთვნილია ; 

(b) ყველა  პროდუქტი და  ნივთიერება  არის მცენარეული, წყალმცენარე , ცხოველური, მიკრობული ან მინერალური წარმოშობისა , გარდა  იმ 

შემთხვევისა , როდესაც ასეთი წყაროებიდან მიღებული პროდუქტები ან ნივთიერებები არ არის საკმარისი რაოდენობით ან 

ხარისხით, ან როცა  ალტერნატივა  არ არის ხელმისაწვდომი; 

(c) 1-ლი პუნქტის (ა ) პუნქტში მითითებული პროდუქტების შემთხვევაში: 

(i) მათი გამოყენება  აუცილებელია  მავნე ორგანიზმის კონტროლისთვის, რომლისთვისაც არ არის ხელმისაწვდომი სხვა  

ბიოლოგიური, ფიზიკური ან გამრავლების ალტერნატივა , კულტივირების პრაქტიკა  ან სხვა  ეფექტური მართვის პრაქტიკა ; 

(ii) თუ ასეთი პროდუქტები არ არის მცენარეული, წყალმცენარე, ცხოველური, მიკრობული ან მინერალური წარმოშობისა  და  არ არის 

მათი ბუნებრივი ფორმის იდენტური, მათი გამოყენების პირობები გამორიცხავს მოსავლის საკვებ ნაწილებთან პირდაპირ 

კონტაქტს; 

(d) 1-ლი პუნქტის (ბ) პუნქტში მითითებული პროდუქტების შემთხვევაში, მათი გამოყენება  აუცილებელია  ნიადაგის ნაყოფიერების 

ასაშენებლად ან შესანარჩუნებლად ან კულტურების სპეციფიკური კვების მოთხოვნების შესასრულებლად, ან ნიადაგის 

კონდიცირების კონკრეტული მიზნებისათვის; 

(e) 1-ლი პუნქტის (გ) და  (დ) პუნქტებში მითითებული პროდუქტების შემთხვევაში: 

(i) მათი გამოყენება  აუცილებელია  ცხოველის ჯანმრთელობის, ცხოველთა  კეთილდღეობისა  და  სიცოცხლისუნარიანობის 

შესანარჩუნებლად და  ხელს უწყობს სათანადო დიეტას, რომელიც აკმაყოფილებს შესაბამისი სახეობის ფიზიოლოგიურ და  ქცევით 

მოთხოვნილებებს ან მათი გამოყენება  აუცილებელია  საკვების წარმოებისთვის ან შესანარჩუნებლად, რადგან საკვების 

წარმოება  ან შენარჩუნება  შეუძლებელია . ასეთი ნივთიერებების მიმართ; 

(ii) მინერალური წარმოშობის საკვები, მიკროელემენტები, ვიტამინები ან პროვიტამინები ბუნებრივი წარმოშობისაა , გარდა  იმ 

შემთხვევისა , როდესაც ასეთი წყაროებიდან მიღებული პროდუქტები ან ნივთიერებები არ არის საკმარისი რაოდენობით ან 

ხარისხით, ან როცა  ალტერნატიული პროდუქტები არ არის ხელმისაწვდომი; 

(iii) მცენარეული ან ცხოველური წარმოშობის არაორგანული საკვების მასალის გამოყენება  აუცილებელია , რადგან ორგანული 

წარმოების წესების შესაბამისად წარმოებული მცენარეული ან ცხოველური წარმოშობის საკვები მასალა  არ არის საკმარისი 

რაოდენობით; 

(iv) არაორგანული სანელებლების, მწვანილისა  და  მელასების გამოყენება  აუცილებელია , რადგან ასეთი პროდუქტები არ არის 

ხელმისაწვდომი ორგანული ფორმით; ისინი უნდა  დამზადდეს ან მომზადდეს ქიმიური გამხსნელების გარეშე და  მათი 

გამოყენება  შემოიფარგლება  მოცემული სახეობის საკვები რაციონის 1%-ით, ყოველწლიურად გამოითვლება  სასოფლო-

სამეურნეო წარმოშობის საკვების მშრალი ნივთიერების პროცენტულად. 

4. მე-2 პუნქტში მითითებული პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების ავტორიზაცია  გადამუშავებული ორგანული საკვების წარმოებაში 

გამოსაყენებლად ან საკვებად ან საკვებად გამოყენებული საფუარის წარმოებისთვის ექვემდებარება  II თავში დადგენილ პრინციპებს 

და  შემდეგ კრიტერიუმებს, რომლებიც მთლიანობაში უნდა  შეფასდეს: 

(a) არ არის ხელმისაწვდომი ამ მუხლის შესაბამისად ავტორიზებული ალტერნატიული პროდუქტები ან ნივთიერებები ან ამ რეგულაციის 

შესაბამისი ტექნიკა ; 

(b) შეუძლებელი იქნება  საკვების წარმოება  ან შენახვა  ან ევროკავშირის კანონმდებლობის საფუძველზე გათვალისწინებული 

დიეტური მოთხოვნების შესრულება  ამ პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების გამოყენების გარეშე; 

(c) ისინი გვხვდება  ბუნებაში და  შეიძლება  განიცადეს მხოლოდ მექანიკური, ფიზიკური, ბიოლოგიური, ფერმენტული ან მიკრობული 

პროცესები, გარდა  იმ შემთხვევებისა , როდესაც ასეთი წყაროებიდან მიღებული პროდუქტები ან ნივთიერებები არ არის საკმარისი 

რაოდენობით ან ხარისხით; 

(d) ორგანული ინგრედიენტი არ არის ხელმისაწვდომი საკმარისი რაოდენობით. 
5. ქიმიურად სინთეზირებული პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების გამოყენების ნებართვა , ამ მუხლის 1-ლი და  მე-2 პუნქტების 

შესაბამისად, მკაცრად შემოიფარგლება  იმ შემთხვევებით, როდესაც მე-5 მუხლის (ზ) პუნქტში მითითებული გარე საშუალებების 

გამოყენება  ხელს შეუწყობს მიუღებელ ზემოქმედებას. გარემოზე. 

6. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის ამ მუხლის მე-3 და  მე-4 

პუნქტებს, ამ მუხლის პირველ და  მე-2 პუნქტებში აღნიშნული პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების ნებართვის დამატებით კრიტერიუმების 

დამატებით, ზოგადად ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად. და , კერძოდ, გადამუშავებული ორგანული საკვების წარმოებაში, ისევე 

როგორც შემდგომი კრიტერიუმები ასეთი ნებართვების გაუქმებისთვის, ან ამ დამატებული კრიტერიუმების შესწორებით. 

7. როდესაც წევრი სახელმწიფო მიიჩნევს, რომ პროდუქტი ან ნივთიერება  უნდა  დაემატოს ან ამოღებულ იქნეს 1 და  2 პუნქტებში 

მითითებული ავტორიზებული პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების სიიდან, ან რომ უნდა  შეიცვალოს წარმოების წესებში მითითებული 

გამოყენების სპეციფიკაციები, ის უნდა  შეიცვალოს. უზრუნველყოს, რომ დოკუმენტი, რომელშიც მითითებულია  შეტანის, გაუქმების ან 

სხვა  შესწორებების მიზეზები, ოფიციალურად გაეგზავნოს კომისიას და  სხვა  წევრ სახელმწიფოებს და  იყოს საჯაროდ ხელმისაწვდომი, 

ექვემდებარება  კავშირის და  ეროვნული კანონმდებლობას მონაცემთა  დაცვის შესახებ. 
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კომისია  აქვეყნებს ამ პუნქტში მითითებულ ნებისმიერ მოთხოვნას. 

8. კომისია  რეგულარულად განიხილავს ამ მუხლში მითითებულ სიებს. 

მე-2 პუნქტის (ბ) პუნქტში მითითებული არაორგანული ინგრედიენტების სია  გადაიხედება  არანაკლებ წელიწადში ერთხელ. 

9. კომისია  1-ლი და  მე-2 პუნქტების შესაბამისად, რომლებიც შეიძლება  გამოყენებულ იქნას ორგანულ წარმოებაში ზოგადად და , 

კერძოდ, გადამუშავებული ორგანული საკვების წარმოებაში, ადგენს სააღსრულებო აქტებს პროდუქციისა  და  ავტორიზაციის 

ავტორიზაციის ან გაუქმების შესახებ. დაცულია  ასეთი ავტორიზაციებისთვის და  ასეთი პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების სიები და , 

საჭიროების შემთხვევაში, მათი აღწერა , შემადგენლობის მოთხოვნები და  გამოყენების პირობები. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 
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წ ე ვ რი  ს ა ხ ე ლმ წ იფოე ბ ი ს  მ ი ე რ გ ა და მ უშ ა ვ ე ბ ული  ორგ ა ნ ული  ს ა კ ვ ე ბ ი ს თვ ი ს  ა რა ორგ ა ნ ული  
ს ა ს ოფლო-ს ა მ ე ურნ ე ო ი ნ გ რე დი ე ნ ტე ბ ი ს  ა ვ ტორიზა ცი ა  

1. როდესაც ეს აუცილებელია  გარკვეული სასოფლო-სამეურნეო ინგრედიენტების ხელმისაწვდომობის უზრუნველსაყოფად და  როდესაც 

ასეთი ინგრედიენტები არ არის ხელმისაწვდომი ორგანული სახით საკმარისი რაოდენობით, წევრ სახელმწიფოს შეუძლია , ოპერატორის 

მოთხოვნით, დროებით დაუშვას არაორგანული სასოფლო-სამეურნეო ინგრედიენტების გამოყენება . მის ტერიტორიაზე გადამუშავებული 

ორგანული საკვების წარმოებისთვის მაქსიმუმ ექვსი თვის ვადით. ეს ავტორიზაცია  ვრცელდება  ამ წევრი სახელმწიფოს ყველა  

ოპერატორზე. 

2. წევრი სახელმწიფო დაუყოვნებლივ აცნობებს კომისიას და  სხვა  წევრ სახელმწიფოებს კომპიუტერული სისტემის მეშვეობით, 

რომელიც უზრუნველყოფს კომისიის მიერ ხელმისაწვდომ დოკუმენტებისა  და  ინფორმაციის ელექტრონულ გაცვლას, მის ტერიტორიაზე 1-ლი 

პუნქტის შესაბამისად მინიჭებული ავტორიზაციის შესახებ. 

3. წევრ სახელმწიფოს შეუძლია  გაახანგრძლივოს 1-ლი პუნქტით გათვალისწინებული ავტორიზაცია  ორჯერ, მაქსიმუმ ექვსი თვის 

განმავლობაში, იმ პირობით, რომ არცერთ სხვა  წევრ სახელმწიფოს არ გაუპროტესტებია  მე-2 პუნქტში მითითებული სისტემის მეშვეობით, 

რომ ასეთი ინგრედიენტები ხელმისაწვდომია  ორგანული ფორმით. საკმარისი რაოდენობით. 

4. საკონტროლო ორგანოს ან კონტროლის ორგანოს, რომელიც აღიარებულია  46(1) მუხლის შესაბამისად, შეუძლია  მიანიჭოს დროებითი 

ავტორიზაცია  , როგორც ეს მითითებულია  ამ მუხლის 1-ლ პუნქტში, მაქსიმუმ ექვსი თვის განმავლობაში მესამე ქვეყნების ოპერატორებს, 

რომლებიც ითხოვენ ასეთ ავტორიზაციას. და  რომლებიც ექვემდებარება  კონტროლს ამ საკონტროლო ორგანოს ან კონტროლის ორგანოს მიერ, 

იმ პირობით, რომ ამ პუნქტის პირობები შესრულებულია  შესაბამის მესამე ქვეყანაში. ავტორიზაცია  შეიძლება  გაგრძელდეს მაქსიმუმ 

ორჯერ ექვს თვეში. 

5. როდესაც დროებითი ავტორიზაციის ორი გახანგრძლივების შემდეგ, წევრი სახელმწიფო მიიჩნევს, რომ ობიექტური ინფორმაციის 

საფუძველზე, ასეთი ინგრედიენტების ხელმისაწვდომობა  ორგანულ ფორმაში რჩება  არასაკმარისი ოპერატორების ხარისხობრივი და  

რაოდენობრივი მოთხოვნილებების დასაკმაყოფილებლად, მას შეუძლია  მიმართოს კომისია  24(7) მუხლის შესაბამისად. 
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მ ა ს ა ლი ს , ორგ ა ნ ული  ც ხ ოვ ე ლე ბ ი ს ა  და  ორგ ა ნ ული  ა კ ვ ა კ ულტური ს  ა რა ს რულწლოვ ნ ე ბ ი ს  
Iბ ა ზა რზე  ხ ე ლმ ი ს ა წ ვ დომ ობ ი ს  შ ე ს ა ხ ე ბ  მ ონ ა ც ე მ ე ბ ი ს  შ ე გ როვ ე ბ ა  

 
2. წევრ სახელმწიფოებს უნდა  ჰქონდეთ დანერგილი სისტემები, რომლებიც საშუალებას მისცემს ოპერატორებს, რომლებიც მართავენ 

ორგანულ ან გარდაქმნის მცენარეთა  გამრავლების მასალებს, ორგანულ ცხოველებს ან ორგანული აკვაკულტურის არასრულწლოვანებს, და  

რომლებსაც შეუძლიათ მათი მიწოდება  საკმარისი რაოდენობით და  გონივრულ ვადაში, გაასაჯაროონ ნებაყოფლობით, უფასოდ, მათ 

სახელებთან და  საკონტაქტო დეტალებთან ერთად, ინფორმაცია  შემდეგზე: 

(a) ორგანული და  გარდაქმნადი მცენარეთა  რეპროდუქციული მასალა , როგორიცაა  მცენარეული რეპროდუქციული მასალა  ორგანული 

ჰეტეროგენური მასალისგან ან ორგანული ჯიშები, რომლებიც შესაფერისია  ორგანული წარმოებისთვის, ნერგების გარდა , მაგრამ 

კარტოფილის თესლის ჩათვლით, რომელიც ხელმისაწვდომია ; ამ მასალის წონაში რაოდენობა ; და  მისი ხელმისაწვდომობის წლის 

პერიოდი ; ასეთი მასალა  უნდა  იყოს ჩამოთვლილი მინიმუმ ლათინური სამეცნიერო სახელწოდების გამოყენებით; 

(b) ორგანული ცხოველები, რომლებისთვისაც შეიძლება  გათვალისწინებული იყოს გადახრები II დანართის II ნაწილის 1.3.4.4 პუნქტის 

შესაბამისად; ხელმისაწვდომი ცხოველების რაოდენობა  სქესის მიხედვით; ინფორმაცია , საჭიროების შემთხვევაში, ცხოველთა  

სხვადასხვა  სახეობის შესახებ არსებული ჯიშებისა  და  ჯიშების შესახებ; ცხოველთა  რასები; ცხოველების ასაკი; და  ნებისმიერი 

სხვა  შესაბამისი ინფორმაცია ; 

(c) ორგანული აკვაკულტურის მოზარდები, რომლებიც ხელმისაწვდომია  მეურნეობაში და  მათი ჯანმრთელობის მდგომარეობა  საბჭოს 

დირექტივის 2006/88/EC (') შესაბამისად და  წარმოების შესაძლებლობები თითოეული აკვაკულტურის სახეობისთვის. 

                                              
Iთითოეულმა  წევრმა  სახელმწიფომ უნდა  უზრუნველყოს რეგულარულად განახლებული მონაცემთა  ბაზის შექმნა  ორგანული და  გარდაქმნილი 

მცენარის რეპროდუქციული მასალის ჩამონათვალისთვის , ჩითილების გარდა , მაგრამ კარტოფილის თესლის ჩათვლით, რომელიც 

ხელმისაწვდომია  მის ტერიტორიაზე. 
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3. წევრ სახელმწიფოებს ასევე შეუძლიათ შექმნან სისტემები, რომლებიც საშუალებას მისცემს ოპერატორებს გაყიდონ ჯიშები და  

ჯიშები, რომლებიც ადაპტირებულია  ორგანულ წარმოებაზე II დანართის II ნაწილის 1.3.3 პუნქტის შესაბამისად ან ორგანული ჯიშები და  

რომლებსაც შეუძლიათ ამ ცხოველების მიწოდება  საკმარისი რაოდენობით და  გონივრულ ფარგლებში. ვადა , რომ ნებაყოფლობით, 

უსასყიდლოდ გამოაქვეყნონ შესაბამისი ინფორმაცია  სახელებთან და  საკონტაქტო დეტალებთან ერთად. 

4. ოპერატორები, რომლებიც ირჩევენ მე-2 და  მე-3 პუნქტებში მითითებულ სისტემებში ინფორმაციის შეტანას მცენარეთა  

რეპროდუქციული მასალის, ცხოველების ან აკვაკულტურის არასრულწლოვნების შესახებ, უზრუნველყოფენ ინფორმაციის რეგულარულად 

განახლებას და  უზრუნველყოფენ ინფორმაციის ამოღებას სიებიდან მცენარის რეპროდუქციული მასალის მიღების შემდეგ. , ცხოველები 

ან აკვაკულტურის მოზარდები აღარ არის ხელმისაწვდომი. 

5. 1, 2 და  3 პუნქტების მიზნებისათვის წევრ სახელმწიფოებს შეუძლიათ გააგრძელონ უკვე არსებული შესაბამისი საინფორმაციო 

სისტემების გამოყენება . 

6. კომისია  გამოაქვეყნებს ბმულს თითოეული ეროვნული მონაცემთა  ბაზის ან სისტემის შესახებ კომისიის სპეციალურ ვებსაიტზე, 

რათა  მომხმარებლებს მიეცეთ წვდომა  ამ მონაცემთა  ბაზებზე ან სისტემებზე მთელი კავშირის მასშტაბით. 

7. კომისიას შეუძლია  მიიღოს სააღსრულებო აქტები, რომლებიც ითვალისწინებს: 

(a) ტექნიკური დეტალები 1-ლ პუნქტში მითითებული მონაცემთა  ბაზებისა  და  მე-2 პუნქტში აღნიშნული სისტემების შექმნისა  და  

შენახვისათვის; 

(b) 1 და  2 პუნქტებში მითითებული ინფორმაციის შეგროვების სპეციფიკაციები; 

(c) სპეციფიკაციები 1-ლ პუნქტში მითითებულ მონაცემთა  ბაზებში და  მე-2 და  მე-3 პუნქტებში მითითებულ სისტემებში მონაწილეობის 

შესახებ; და  

(d) დეტალები 53(6) მუხლის შესაბამისად წევრი სახელმწიფოების მიერ მიწოდებულ ინფორმაციას. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 

მ უხ ლი  27 

ვ ა ლდე ბ ულე ბ ე ბ ი  და  მ ოქ მ ე დე ბ ე ბ ი  შ ე უს რულე ბ ლობ ი ს  ე ჭ ვ ი ს  შ ე მ თხ ვ ე ვ ა შ ი  

თუ ოპერატორი ეჭვობს, რომ პროდუქტი, რომელიც მან აწარმოა , მოამზადა , შემოიტანეს ან მიიღო სხვა  ოპერატორისგან, არ შეესაბამება  

ამ რეგულაციას, ეს ოპერატორი 28(2) მუხლის შესაბამისად: 

(a) შესაბამისი პროდუქტის იდენტიფიცირება  და  გამოყოფა ; 

(b) შეამოწმეთ შესაძლებელია  თუ არა  ეჭვის დასაბუთება ; 

(c) არ განათავსონ შესაბამისი პროდუქტი ბაზარზე, როგორც ორგანული ან გარდაქმნის პროცესში მყოფი პროდუქტი და  არ გამოიყენონ 

იგი ორგანულ წარმოებაში, გარდა  იმ შემთხვევისა , როდესაც ეს ეჭვი შეიძლება  აღმოიფხვრას; 

(d) თუ ეჭვი დასაბუთებულია  ან მისი აღმოფხვრა  შეუძლებელია , დაუყოვნებლივ აცნობეთ შესაბამის კომპეტენტურ ორგანოს, ან, 

საჭიროების შემთხვევაში, შესაბამის საკონტროლო ორგანოს ან კონტროლის ორგანოს და  მიაწოდეთ მას ხელმისაწვდომი 

ელემენტები, საჭიროების შემთხვევაში; 

(e) სრულად ითანამშრომლოს შესაბამის კომპეტენტურ ორგანოსთან, ან, საჭიროების შემთხვევაში, შესაბამის საკონტროლო 

ორგანოსთან ან კონტროლის ორგანოსთან, საეჭვო შეუსაბამობის მიზეზების შემოწმებისა  და  იდენტიფიცირებისას.I 
მ უხ ლი  28 

ს ი ფრთხ ილი ს  ზომ ე ბ ი  ა რა ა ვ ტორიზე ბ ული  პ როდუქ ტე ბ ი ს ა  და  ნ ი ვ თი ე რე ბ ე ბ ი ს  ა რს ე ბ ობ ი ს  
თა ვ იდა ნ  ა ს ა ც ილე ბ ლა დ 

1. პროდუქტებით ან ნივთიერებებით დაბინძურების თავიდან აცილების მიზნით, რომლებიც არ არის ნებადართული 9(3) მუხლის პირველი 

ქვეპუნქტის შესაბამისად ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად, ოპერატორებმა  უნდა  მიიღონ შემდეგი სიფრთხილის ზომები 

წარმოების, მომზადებისა  და  განაწილების ყველა  ეტაპზე: 

(a) განახორციელოს და  შეინარჩუნოს ზომები, რომლებიც პროპორციული და  შესაბამისია  ორგანული წარმოებისა  და  პროდუქტების 

არასანქცირებული პროდუქტებით ან ნივთიერებებით დაბინძურების რისკების იდენტიფიცირებისთვის, კრიტიკული პროცედურული 

ნაბიჯების სისტემატური იდენტიფიკაციის ჩათვლით; 

(b) განახორციელოს და  შეინარჩუნოს ზომები, რომლებიც პროპორციული და  შესაბამისია , რათა  თავიდან იქნას აცილებული ორგანული 

წარმოებისა  და  პროდუქტების არასანქცირებული პროდუქტებით ან ნივთიერებებით დაბინძურების რისკი; 

(c) რეგულარულად განიხილავს და  შეცვალოს ასეთი ზომები; და  

(d) შეასრულოს ამ დებულების სხვა  შესაბამისი მოთხოვნები, რომლებიც უზრუნველყოფს ორგანული, კონვერტაციის და  არაორგანული 

პროდუქტების გამიჯვნას. 

2. როდესაც ოპერატორი ეჭვობს, პროდუქტის ან ნივთიერების არსებობის გამო, რომელიც არ არის ავტორიზებული 9(3) მუხლის პირველი 

ქვეპუნქტის შესაბამისად ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად პროდუქტში, რომელიც განკუთვნილია  გამოსაყენებლად ან ბაზარზე 

                                              
I1 ) საბჭოს 2006 წლის 24 ოქტომბრის დირექტივა  2006/88/EC ცხოველთა  ჯანმრთელობის მოთხოვნების შესახებ აკვაკულტურის 

ცხოველებისა  და  მათი პროდუქტებისთვის და  წყლის ცხოველებში გარკვეული დაავადებების პრევენციისა  და  კონტროლის შესახებ 
(Oj L 328, 24.11.2006, გვ. 14). 
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გასაყიდად, როგორც ორგანული ან - კონვერტაციის პროდუქტი, რომ ეს უკანასკნელი პროდუქტი არ შეესაბამება  ამ რეგულაციას, 

ოპერატორი ვალდებულია : 

(a) შესაბამისი პროდუქტის იდენტიფიცირება  და  გამოყოფა ; 

(b) შეამოწმეთ შესაძლებელია  თუ არა  ეჭვის დასაბუთება ; 

(c) არ განათავსონ შესაბამისი პროდუქტი ბაზარზე, როგორც ორგანული ან გარდამავალი პროდუქტი და  არ გამოიყენონ იგი ორგანულ 

წარმოებაში, თუ ეჭვი არ აღმოიფხვრება ; 

(d) თუ ეჭვი დასაბუთებულია  ან მისი აღმოფხვრა  შეუძლებელია , დაუყოვნებლივ აცნობეთ შესაბამის კომპეტენტურ ორგანოს, ან, 

საჭიროების შემთხვევაში, შესაბამის საკონტროლო ორგანოს ან კონტროლის ორგანოს და  მიაწოდეთ მას ხელმისაწვდომი 

ელემენტები, საჭიროების შემთხვევაში; 

(e) სრულად ითანამშრომლოს შესაბამის კომპეტენტურ ორგანოსთან, ან, საჭიროების შემთხვევაში, შესაბამის საკონტროლო 

ორგანოსთან ან კონტროლის ორგანოსთან არაავტორიზებული პროდუქტების ან ნივთიერებების არსებობის მიზეზების 

იდენტიფიცირებისა  და  გადამოწმების მიზნით. 

3. კომისიას შეუძლია  მიიღოს სააღსრულებო აქტები, რომლებიც განსაზღვრავს ერთიან წესებს, რათა  დაზუსტდეს: 

(a) პროცედურული ნაბიჯები, რომლებიც უნდა  გაიარონ ოპერატორებმა  მე-2 პუნქტის ა )-ე) პუნქტების შესაბამისად და  მათ მიერ 

წარსადგენი შესაბამისი დოკუმენტები; 

(b) პროპორციული და  შესაბამისი ზომები, რომლებიც უნდა  იქნას მიღებული და  განიხილება  ოპერატორების მიერ დაბინძურების რისკის 

იდენტიფიცირებისა  და  თავიდან აცილების მიზნით, პირველი პუნქტის (a), (b) და  (c) პუნქტების შესაბამისად. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 

მ უხ ლი  29 

ზომ ე ბ ი , რომ ლე ბ ი ც  უნ და  ი ქ ნ ა ს  მ ი ღე ბ ული  ა რა ს ა ნ ქ ცი რე ბ ული  პ როდუქ ტე ბ ი ს  ა ნ  
ნ ი ვ თი ე რე ბ ე ბ ი ს  ა რს ე ბ ობ ი ს  შ ე მ თხ ვ ე ვ ა შ ი  

1. როდესაც კომპეტენტური ორგანო, ან, საჭიროების შემთხვევაში, კონტროლის ორგანო ან კონტროლის ორგანო, იღებს დასაბუთებულ 

ინფორმაციას იმ პროდუქტების ან ნივთიერებების არსებობის შესახებ, რომლებიც არ არის ნებადართული მე-9(3) მუხლის პირველი 

ქვეპუნქტის შესაბამისად ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად, ან აქვს ინფორმირებულია  ოპერატორის მიერ 28(2) მუხლის (დ) 

პუნქტის შესაბამისად, ან აღმოაჩენს ასეთ პროდუქტებს ან ნივთიერებებს ორგანულ ან გარდაქმნის პროცესში მყოფ პროდუქტში: 

(a) მან დაუყოვნებლივ უნდა  განახორციელოს ოფიციალური გამოძიება  2017/625 რეგულაციის (EU) შესაბამისად, რათა  დადგინდეს წყარო 

და  მიზეზი, რათა  შეამოწმოს შესაბამისობა  9(3) მუხლის პირველ ქვეპუნქტთან და  28(1) მუხლთან. ; ასეთი გამოძიება  უნდა  

დასრულდეს რაც შეიძლება  მალე, გონივრულ ვადაში და  მხედველობაში მიიღება  პროდუქტის გამძლეობა  და  საქმის სირთულე; 

(b) იგი დროებით აკრძალავს შესაბამისი პროდუქციის ბაზარზე განთავსებას, როგორც ორგანულ ან კონვერტაციაში მყოფ პროდუქტს, 

ასევე მათ გამოყენებას ორგანულ წარმოებაში (ა ) პუნქტში მითითებული გამოძიების შედეგების მოლოდინში. 

2. აღნიშნული პროდუქტი არ უნდა  გაიყიდოს, როგორც ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტი, ან არ გამოიყენებოდეს ორგანულ 

წარმოებაში, როდესაც კომპეტენტური ორგანო, ან, საჭიროების შემთხვევაში, კონტროლის ორგანო ან კონტროლის ორგანო, დაადგინა , რომ 

დაინტერესებული ოპერატორი: 

(a) გამოიყენა  პროდუქტები ან ნივთიერებები, რომლებიც არ არის ნებადართული მე-9(3) მუხლის პირველი ქვეპუნქტის შესაბამისად 

ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად; 

(b) არ მიიღო 28(1) მუხლით გათვალისწინებული სიფრთხილის ზომები; ან 

(c) არ მიუღია  ზომები კომპეტენტური ორგანოების, კონტროლის ორგანოების ან კონტროლის ორგანოების შესაბამისი წინა  მოთხოვნების 

საპასუხოდ. 

3. დაინტერესებულ ოპერატორს უნდა  მიეცეს შესაძლებლობა , გააკეთოს კომენტარი 1-ლი პუნქტის (a) პუნქტში მითითებულ გამოძიების 

შედეგებზე. კომპეტენტური ორგანო, ან, საჭიროების შემთხვევაში, საკონტროლო ორგანო ან კონტროლის ორგანო, უნდა  აწარმოოს 

ჩანაწერები გამოძიების შესახებ. განახორციელა . 

საჭიროების შემთხვევაში, დაინტერესებულმა  ოპერატორმა  უნდა  მიიღოს ისეთი მაკორექტირებელი ზომები, რომლებიც აუცილებელია  
მომავალი დაბინძურების თავიდან ასაცილებლად. 

4. 2024 წლის 31 დეკემბრისთვის კომისია  ევროპარლამენტს და  საბჭოს წარუდგენს ანგარიშს ამ მუხლის განხორციელების შესახებ 

პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების არსებობის შესახებ, რომლებიც არ არის ნებადართული მე-9(3) მუხლის პირველი ქვეპუნქტის 

შესაბამისად ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად. და  ამ მუხლის მე-5 პუნქტში მითითებული ეროვნული წესების შეფასების შესახებ. 

საჭიროების შემთხვევაში, ამ ანგარიშს შეიძლება  ახლდეს საკანონმდებლო წინადადება  შემდგომი ჰარმონიზაციისთვის. 
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5. წევრ სახელმწიფოებს, რომლებსაც აქვთ წესები, რომლებიც ითვალისწინებენ იმ პროდუქტებს, რომლებიც შეიცავს პროდუქციის 

გარკვეულ დონეს ან ნივთიერებებს, რომლებიც არ არის ნებადართული 9(3) მუხლის პირველი ქვეპუნქტის შესაბამისად ორგანულ 

წარმოებაში გამოსაყენებლად, არ გაიყიდოს ორგანულ პროდუქტად, შეუძლიათ გააგრძელონ მათი გამოყენება . წესები, იმ პირობით, რომ 

ეს წესები არ კრძალავს, არ ზღუდავს ან არ აფერხებს სხვა  წევრ სახელმწიფოებში წარმოებული პროდუქციის, როგორც ორგანული 

პროდუქტების ბაზარზე განთავსებას, სადაც ეს პროდუქტები წარმოებულია  ამ რეგულაციის შესაბამისად. წევრი სახელმწიფოები, 

რომლებიც იყენებენ ამ პუნქტს, დაუყოვნებლივ აცნობებენ კომისიას. 

6. კომპეტენტურმა  ორგანოებმა  უნდა  დააფიქსირონ 1-ლ პუნქტში მითითებული გამოძიების შედეგები, ისევე როგორც ნებისმიერი 

ღონისძიება , რომელიც მათ მიიღეს საუკეთესო პრაქტიკის ჩამოყალიბებისა  და  შემდგომი ზომების მიზნით, რათა  თავიდან იქნას 

აცილებული პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების არსებობა , რომლებიც არ არის ნებადართული პუნქტის პირველი ქვეპუნქტის შესაბამისად. 

მუხლი 9(3) ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად. 

წევრი სახელმწიფოები ამ ინფორმაციას ხელმისაწვდომს აწვდიან სხვა  წევრ სახელმწიფოებს და  კომისიას კომპიუტერული სისტემის 

საშუალებით, რომელიც საშუალებას აძლევს კომისიის მიერ ხელმისაწვდომი დოკუმენტებისა  და  ინფორმაციის ელექტრონულ გაცვლას. 

7. წევრ სახელმწიფოებს შეუძლიათ მიიღონ შესაბამისი ზომები მათ ტერიტორიაზე, რათა  თავიდან აიცილონ ორგანულ სოფლის 

მეურნეობაში პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების გაუთვალისწინებელი არსებობა , რომლებიც არ არის ნებადართული 9(3) მუხლის პირველი 

ქვეპუნქტის შესაბამისად ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად. ასეთი ზომები არ უნდა  აკრძალოს, შეზღუდოს ან შეაფერხოს სხვა  

წევრ სახელმწიფოებში წარმოებული პროდუქციის, როგორც ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტების ბაზარზე განთავსება , სადაც ეს 

პროდუქტები წარმოებულია  ამ რეგულაციის შესაბამისად. წევრი სახელმწიფოები, რომლებიც იყენებენ ამ პუნქტს, დაუყოვნებლივ 

აცნობებენ კომისიას და  სხვა  წევრ სახელმწიფოებს. 

8. კომისია  იღებს სააღსრულებო აქტებს, რომლებიც ადგენს ერთიან წესებს, რათა  დაზუსტდეს: 

(a) მეთოდოლოგია , რომელსაც გამოიყენებენ კომპეტენტური ორგანოები, ან, საჭიროების შემთხვევაში, საკონტროლო ორგანოები ან 

კონტროლის ორგანოები, პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების არსებობის გამოვლენისა  და  შეფასებისთვის, რომლებიც არ არის 

ნებადართული მე-9(3) მუხლის პირველი ქვეპუნქტის შესაბამისად ორგანულში გამოსაყენებლად. წარმოება ; 

(b) ინფორმაციის დეტალები და  ფორმატი, რომელიც უნდა  მიეწოდოს წევრმა  სახელმწიფოებმა  კომისიას და  სხვა  წევრ სახელმწიფოებს 

ამ მუხლის მე-6 პუნქტის შესაბამისად. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 

9. ყოველი წლის 31 მარტისთვის, წევრი სახელმწიფოები ელექტრონულად გადასცემენ კომისიას შესაბამის ინფორმაციას წინა  წლის 

არაავტორიზებული პროდუქტებით ან ნივთიერებებით დაბინძურების შემთხვევების შესახებ, სასაზღვრო კონტროლის პუნქტებში 

შეგროვებული ინფორმაციის ჩათვლით, აღმოჩენილი დაბინძურების ხასიათის შესახებ და  კერძოდ, დაბინძურების მიზეზი, წყარო და  დონე, 

ასევე დაბინძურებული პროდუქტების მოცულობა  და  ბუნება . ეს ინფორმაცია  შეგროვდება  კომისიის მიერ კომისიის მიერ ხელმისაწვდომი 

კომპიუტერული სისტემის მეშვეობით და  გამოყენებული იქნება  დაბინძურების თავიდან აცილების საუკეთესო პრაქტიკის 

ჩამოყალიბების გასაადვილებლად. 
თავი IV 

მ ა რკ ი რე ბ ა  

მ უხ ლი  30 

ტე რმ ი ნ ე ბ ი ს  გ ა მ ოყ ე ნ ე ბ ა , რომ ლე ბ ი ც  ე ხ ე ბ ა  ორგ ა ნ ულ წ ა რმ ოე ბ ა ს  

1. ამ რეგლამენტის მიზნებისათვის, პროდუქტი განიხილება , როგორც ორგანული წარმოების შემცველი ტერმინები, როდესაც ეტიკეტზე, 

სარეკლამო მასალაში ან კომერციულ დოკუმენტებში, ასეთი პროდუქტი, მისი ინგრედიენტები ან საკვების მასალები, რომლებიც 

გამოიყენება  მის წარმოებაში, აღწერილია  ტერმინებით, რომლებიც მიუთითებს იმაზე, რომ მყიდველი, რომ პროდუქტი, ინგრედიენტები 

ან საკვების მასალები წარმოებულია  ამ რეგლამენტის შესაბამისად. კერძოდ, IV დანართში ჩამოთვლილი ტერმინები და  მათი 

წარმოებულები და  შემცირებები, როგორიცაა  „ბიო“ და  „ეკო“, ცალკე თუ კომბინირებული, შეიძლება  გამოყენებულ იქნას მთელ კავშირში 

და  ამ დანართში ჩამოთვლილ ნებისმიერ ენაზე ეტიკეტირებისა  და  რეკლამისთვის. მე-2(1) მუხლში მითითებული პროდუქტები, რომლებიც 

შეესაბამება  ამ რეგულაციას. 

2. მე-2(1) მუხლში მოხსენიებული პროდუქტებისთვის, ამ მუხლის 1-ლ პუნქტში მითითებული ტერმინები არ გამოიყენება  კავშირში, IV 

დანართში ჩამოთვლილ ნებისმიერ ენაზე, ეტიკეტირების, სარეკლამო მასალის ან კომერციული დოკუმენტაციისთვის. პროდუქტი, რომელიც 

არ შეესაბამება  ამ რეგულაციას. 

გარდა  ამისა , არცერთი ტერმინი, მათ შორის სავაჭრო ნიშნებში ან კომპანიის სახელებში გამოყენებული ტერმინები, ან პრაქტიკა  არ 

უნდა  იქნას გამოყენებული ეტიკეტირების ან რეკლამაში, თუ მათ შეუძლიათ შეცდომაში შეიყვანონ მომხმარებელი ან მომხმარებელი 

იმით, რომ პროდუქტი ან მისი ინგრედიენტები შეესაბამება  ამ რეგულაციას. 

3. პროდუქტები, რომლებიც წარმოებულია  კონვერტაციის პერიოდში, არ უნდა  იყოს ეტიკეტირებული ან რეკლამირებული, როგორც 

ორგანული პროდუქტები ან როგორც კონვერტაციის პროდუქტები. 

თუმცა , მცენარეთა  რეპროდუქციული მასალა , მცენარეული წარმოშობის საკვები პროდუქტები და  მცენარეული წარმოშობის საკვები 

პროდუქტები, რომლებიც წარმოებულია  კონვერტაციის პერიოდში, რომლებიც შეესაბამება  მე-10(4) მუხლს, შეიძლება  იყოს 

ეტიკეტირებული და  რეკლამირებული, როგორც კონვერტაციის პროდუქტი ტერმინის გამოყენებით. in-conversion' ან შესაბამისი ტერმინი, 
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პირველ პუნქტში მითითებულ ტერმინებთან ერთად. 

4. 1-ლ და  მე-3 პუნქტებში მითითებული ტერმინები არ გამოიყენება  იმ პროდუქტისთვის, რომლისთვისაც კავშირის კანონი მოითხოვს 

მარკირება  ან რეკლამა  იმის შესახებ, რომ პროდუქტი შეიცავს გმო-ს, შედგება  გმო-სგან ან წარმოებულია  გმო-სგან. 

5. დამუშავებული საკვებისთვის შეიძლება  გამოყენებულ იქნას 1-ლ პუნქტში მითითებული ტერმინები: 

(a) გაყიდვების აღწერილობაში და  ინგრედიენტების სიაში, სადაც ასეთი სია  სავალდებულოა  კავშირის კანონმდებლობის 

შესაბამისად, 

იმ პირობით, რომ: 

(i) გადამუშავებული საკვები შეესაბამება  II დანართის IV ნაწილით დადგენილ წარმოების წესებს და  16(3) მუხლის 

შესაბამისად დადგენილ წესებს; 

(ii) პროდუქტის სასოფლო-სამეურნეო ინგრედიენტების წონით მინიმუმ 95% ორგანულია ; და  

(iii) არომატიზატორების შემთხვევაში, ისინი გამოიყენება  მხოლოდ ბუნებრივი არომატიზატორებისთვის და  ბუნებრივი 

არომატიზატორებისთვის, რომლებიც ეტიკეტირებულია  (EC) No1334/2008 რეგულაციის 16(2), (3) და  (4) მუხლის შესაბამისად და  

ყველა  არომატიზატორისთვის. არომატიზატორების კომპონენტები და  მატარებლები შესაბამის არომატიზატორების 

შემადგენლობაში არის ორგანული; 

(b) მხოლოდ ინგრედიენტების სიაში, იმ პირობით, რომ: 

(i) პროდუქტის სასოფლო-სამეურნეო ინგრედიენტების წონით 95%-ზე ნაკლები ორგანულია  და  იმ პირობით, რომ ეს ინგრედიენტები 

შეესაბამება  ამ რეგლამენტით დადგენილ წარმოების წესებს; და  

(ii) გადამუშავებული საკვები შეესაბამება  წარმოების წესებს II დანართის IV ნაწილის 1.5, 2.1(a), 2.1(ბ) და  2.2.1 პუნქტებში და  

16(3) მუხლის შესაბამისად დადგენილ წესებს; 

(c) გაყიდვების აღწერილობაში და  ინგრედიენტების ჩამონათვალში, იმ პირობით, რომ: 

(i) მთავარი ინგრედიენტი არის ნადირობის ან თევზაობის პროდუქტი; 

(ii) 1-ლ პუნქტში მითითებული ტერმინი გაყიდვების აღწერილობაში აშკარად არის დაკავშირებული სხვა  ინგრედიენტთან, რომელიც 

არის ორგანული და  განსხვავდება  ძირითადი ინგრედიენტისგან; 

(iii) ყველა  სხვა  სასოფლო-სამეურნეო ინგრედიენტი ორგანულია ; და  

(iv) საკვები შეესაბამება  II დანართის IV ნაწილის 1.5, 2.1(ა ), 2.1(ბ) და  2.2.1 პუნქტებს და  მე-16(3) მუხლის შესაბამისად დადგენილ 

წესებს. 

პირველი ქვეპუნქტის „ა“, „ბ“ და  „გ“ პუნქტებში მითითებული ინგრედიენტების სიაში მითითებული უნდა  იყოს რომელი ინგრედიენტებია  

ორგანული. ორგანული წარმოების მითითებები შეიძლება  გამოჩნდეს მხოლოდ ორგანულ ინგრედიენტებთან მიმართებაში. 

პირველი ქვეპუნქტის (ბ) და  (გ) პუნქტებში მითითებული ინგრედიენტების ნუსხა  უნდა  შეიცავდეს ორგანული ინგრედიენტების მთლიანი 

პროცენტის მითითებას სოფლის მეურნეობის ინგრედიენტების მთლიანი რაოდენობის პროპორციულად. 

1-ლ პუნქტში მითითებული ტერმინები, როდესაც გამოიყენება  ამ პუნქტის პირველი ქვეპუნქტის „ა“, „ბ“ და  „გ“ პუნქტებში მითითებულ 

ინგრედიენტების ჩამონათვალში და  მესამეში მითითებული პროცენტის მითითება . ამ პუნქტის ქვეპუნქტი უნდა  გამოჩნდეს იგივე 

ფერით, იდენტური ზომისა  და  ასოების სტილით, როგორც ინგრედიენტების ჩამონათვალში სხვა  მითითებები. 

6. დამუშავებული საკვებისთვის, 1-ლ პუნქტში მითითებული ტერმინები შეიძლება  გამოყენებულ იქნას გაყიდვების აღწერილობაში და  

ინგრედიენტების ჩამონათვალში, იმ პირობით, რომ: 

(a) გადამუშავებული საკვები შეესაბამება  II დანართის II, III და  V ნაწილებით დადგენილ წარმოების წესებს და  მე-16(3) მუხლის 

შესაბამისად დადგენილ კონკრეტულ წესებს; 

(b) სასოფლო-სამეურნეო წარმოშობის ყველა  ინგრედიენტი, რომელიც შეიცავს გადამუშავებულ საკვებს, არის ორგანული; და  

(c) პროდუქტის მშრალი ნივთიერების მინიმუმ 95% ორგანულია . 

7. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის: 

(a) ეს მუხლი I დანართში ჩამოთვლილი პროდუქტების ეტიკეტირების შესახებ დამატებითი წესების დამატებით ან ამ დამატებული 

წესების შესწორებით; და  

(b) IV დანართში მოცემული ტერმინების ჩამონათვალი, წევრ სახელმწიფოებში ლინგვისტური განვითარების გათვალისწინებით. 

8. ამ მუხლის მე-3 პუნქტის გამოყენების დეტალური მოთხოვნების დადგენის მიზნით კომისიას შეუძლია  მიიღოს სააღსრულებო აქტები. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 

მ უხ ლი  31 

მ ოს ა ვ ლი ს  წ ა რმ ოე ბ ა შ ი  გ ა მ ოყ ე ნ ე ბ ული  პ როდუქ ტე ბ ი ს ა  და  ნ ი ვ თი ე რე ბ ე ბ ი ს  მ ა რკ ი რე ბ ა  
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მიუხედავად ამ რეგულაციის მოქმედებისა , როგორც მითითებულია  მე-2(1) მუხლში, პროდუქტები და  ნივთიერებები, რომლებიც 

გამოიყენება  მცენარეთა  დაცვის საშუალებებში ან სასუქებად, ნიადაგის კონდიციონერებად ან საკვებ ნივთიერებებად, რომლებიც 

ავტორიზებულია  მე-9 და  24-ე მუხლების შესაბამისად, შეიძლება  მოიცავდეს მითითებას, რომ პროდუქცია  ან ნივთიერებები 

ნებადართულია  ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად ამ რეგლამენტის შესაბამისად. 

მ უხ ლი  32 

ს ა ვ ა ლდე ბ ულო ჩ ვ ე ნ ე ბ ე ბ ი  

1. როდესაც პროდუქტებს აქვთ 30(1) მუხლში მითითებული პირობები, 30(3) მუხლის შესაბამისად ეტიკეტირებული პროდუქტების 

ჩათვლით: 

(a) საკონტროლო ორგანოს ან კონტროლის ორგანოს კოდი, რომელსაც ექვემდებარება  ოპერატორი, რომელმაც ჩაატარა  ბოლო წარმოების 

ან მომზადების ოპერაცია ; და  

(b) წინასწარ შეფუთული საკვების შემთხვევაში, ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგო, რომელიც მითითებულია  33-ე მუხლში, 

ასევე უნდა  გამოჩნდეს შეფუთვაზე, გარდა  30(3) მუხლისა  და  30-ე მუხლის (ბ) და  (გ) პუნქტებში მითითებული შემთხვევებისა . (5). 

2. როდესაც გამოიყენება  ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგო, მითითება  იმ ადგილის მითითებით, სადაც სასოფლო-სამეურნეო 

ნედლეული, რომლისგანაც პროდუქტი შედგება , გამოჩნდება  იმავე ვიზუალურ ველში, როგორც ლოგო და  უნდა  მიიღოს ერთ-ერთი შემდეგი 

ფორმა : როგორც შესაბამისი: 

(a) „EU Agriculture“, სადაც სასოფლო-სამეურნეო ნედლეულის მეურნეობა  მოხდა  კავშირში; 

(b) „არაევროკავშირის სოფლის მეურნეობა“, სადაც სასოფლო-სამეურნეო ნედლეულის მეურნეობა  ხდება  მესამე ქვეყნებში; 

(c) „ევროკავშირის/არაევროკავშირის სოფლის მეურნეობა“, სადაც სასოფლო-სამეურნეო ნედლეულის ნაწილი ფერმერული იყო 

კავშირში, ნაწილი კი მესამე ქვეყანაში. 

პირველი ქვეპუნქტის მიზნებისთვის, სიტყვა  „სოფლის მეურნეობა“ შეიძლება  შეიცვალოს „აკვაკულტურა“-ით, სადაც საჭიროა  და  

სიტყვები „ევროკავშირი“ და  „არაევროკავშირის წევრი“ შეიძლება  შეიცვალოს ან დაემატოს ქვეყნის სახელით ან სახელით. ქვეყნისა  

და  რეგიონის, თუ ყველა  სასოფლო-სამეურნეო ნედლეული, საიდანაც პროდუქტი შედგება , მოყვანილია  ამ ქვეყანაში და , საჭიროების 

შემთხვევაში, ამ რეგიონში. 

იმ ადგილის მითითებისთვის, სადაც წარმოებულია  სასოფლო-სამეურნეო ნედლეული, რომლიდანაც შედგება  პროდუქტი, როგორც ეს 

მითითებულია  პირველ და  მესამე ქვეპუნქტებში, ინგრედიენტების წონის მცირე რაოდენობა  შეიძლება  არ იყოს გათვალისწინებული, იმ 

პირობით, რომ უგულებელყოფილი ინგრედიენტების მთლიანი რაოდენობა  არ აღემატება  სასოფლო-სამეურნეო ნედლეულის წონით მთლიანი 

რაოდენობის 5%-ს. 

სიტყვები „ევროკავშირი“ ან „არაევროკავშირი“ არ უნდა  გამოჩნდეს ასოების ფერში, ზომასა  და  სტილში, რომელიც უფრო ხაზგასმულია , 

ვიდრე პროდუქტის სახელწოდება . 

3. ამ მუხლის პირველ და  მე-2 პუნქტებში და  33-ე მუხლის მე-3 პუნქტში მითითებული აღნიშვნები უნდა  იყოს მონიშნული თვალსაჩინო 

ადგილას ისე, რომ იყოს ადვილად შესამჩნევი და  უნდა  იყოს ნათლად იკითხება  და  წარუშლელი. 

4. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის ამ მუხლის მე-2 პუნქტს და  

33-ე მუხლის მე-3 პუნქტს ეტიკეტირების შესახებ დამატებითი წესების დამატებით, ან ამ დამატებული წესების შესწორებით. 

5. კომისია  იღებს სააღსრულებო აქტებს, რომლებიც ეხება : 

(a) ამ მუხლის 1-ლი პუნქტის (ა ) პუნქტში და  ამ მუხლის მე-2 პუნქტში და  33(3-ე მუხლის მე-3 პუნქტში) მითითებული აღნიშვნების 

გამოყენების, წარმოდგენის, შემადგენლობისა  და  ზომის პრაქტიკული ღონისძიებები; 

(b) კოდური ნომრების მინიჭება  კონტროლის ორგანოებსა  და  საკონტროლო ორგანოებზე; 

(c) სასოფლო-სამეურნეო ნედლეულის მეურნეობის ადგილის მითითება , ამ მუხლის მე-2 პუნქტისა  და  33(3) მუხლის შესაბამისად. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 

მ უხ ლი  33 

ე ვ როკ ა ვ შ ი რი ს  ორგ ა ნ ული  წ ა რმ ოე ბ ი ს  ლოგ ო 

1. ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგო შეიძლება  გამოყენებულ იქნას იმ პროდუქტების ეტიკეტირების, პრეზენტაციისა  და  

რეკლამირებისას, რომლებიც შეესაბამება  ამ რეგულაციას. 

ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგო ასევე შეიძლება  გამოყენებულ იქნას საინფორმაციო და  საგანმანათლებლო მიზნებისთვის, 

რომლებიც დაკავშირებულია  თავად ლოგოს არსებობასთან და  რეკლამასთან, იმ პირობით, რომ ამგვარი გამოყენება  არ შეიძლება  

შეცდომაში შეიყვანოს მომხმარებელი კონკრეტული პროდუქტების ორგანულ წარმოებასთან დაკავშირებით. რომ ლოგო რეპროდუცირებულია  

V დანართში მითითებული წესების შესაბამისად. ასეთ შემთხვევაში არ გამოიყენება  32(2) მუხლის და  V დანართის 1.7 პუნქტის 

მოთხოვნები. 

ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგო არ გამოიყენება  დამუშავებული საკვებისთვის, როგორც ეს მითითებულია  (b) და  

(c) 30(5) მუხლის და  30(3-ე მუხლში მითითებული კონვერტაციის პროცესში მყოფი პროდუქტებისთვის). 

2. გარდა  იმ შემთხვევებისა , როდესაც გამოიყენება  1-ლი პუნქტის მეორე ქვეპუნქტის შესაბამისად, ევროკავშირის ორგანული 

წარმოების ლოგო არის ოფიციალური ატესტაცია  2017/625 რეგულაციის (EU) 86-ე და  91-ე მუხლების შესაბამისად. 
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3. ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგოს გამოყენება  არჩევითია  მესამე ქვეყნებიდან იმპორტირებული პროდუქციისთვის. 

როდესაც ეს ლოგო ჩნდება  ასეთი პროდუქტების ეტიკეტზე, 32(2) მუხლში მითითებული მითითება  ასევე უნდა  იყოს მითითებული ეტიკეტზე. 

4. ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგო უნდა  მიჰყვეს V დანართში მოცემულ მოდელს და  უნდა  შეესაბამებოდეს ამ დანართში 

დადგენილ წესებს. 

5. ეროვნული ლოგოები და  კერძო ლოგოები შეიძლება  გამოყენებულ იქნას ეტიკეტირების, პრეზენტაციისა  და  რეკლამირებისას 

პროდუქტების, რომლებიც შეესაბამება  ამ რეგულაციას. 

6. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის V დანართს ევროკავშირის 

ორგანული წარმოების ლოგოსთან და  მასთან დაკავშირებულ წესებთან დაკავშირებით. 

თავი V  

ს ე რტი ფი კ ა ც ი ა  

მ უხ ლი  34 

ს ე რტი ფი ცი რე ბ ი ს  ს ი ს ტე მ ა  

1. ნებისმიერი პროდუქტის ბაზარზე განთავსებამდე , როგორც „ორგანული“ ან „კონვერტაციის პროცესში“ ან კონვერტაციის 

პერიოდამდე, ოპერატორები და  ოპერატორთა  ჯგუფები, რომლებიც მითითებულია  36-ე მუხლში, რომლებიც აწარმოებენ, ამზადებენ, 

ავრცელებენ ან ინახავენ ორგანულ ან კონვერტაციის პროდუქტებს, რომლებიც იმპორტირებენ ამ პროდუქტს მესამე ქვეყნიდან ან 

ახორციელებენ ამ პროდუქციის ექსპორტს მესამე ქვეყანაში , ან რომლებიც ათავსებენ ასეთ პროდუქტებს ბაზარზე, უნდა  აცნობონ 

თავიანთი საქმიანობის შესახებ იმ წევრი სახელმწიფოს კომპეტენტურ ორგანოებს, სადაც ის ხორციელდება  და  რომელშიც მათი საწარმო. 

კონტროლის სისტემას ექვემდებარება . 

როდესაც კომპეტენტურმა  ორგანოებმა  გადასცეს თავიანთი პასუხისმგებლობა  ან გადასცეს გარკვეული ოფიციალური კონტროლის 

ამოცანები ან სხვა  ოფიციალურ საქმიანობასთან დაკავშირებული გარკვეული ამოცანები ერთზე მეტ საკონტროლო ორგანოს ან 

საკონტროლო ორგანოს, ოპერატორებმა  ან ოპერატორთა  ჯგუფებმა  უნდა  მიუთითონ პირველ ქვეპუნქტში მითითებულ შეტყობინებაში, 

საკონტროლო ორგანო ან კონტროლის ორგანო ამოწმებს, შეესაბამება  თუ არა  მათი საქმიანობა  წინამდებარე რეგულაციას და  აწვდის 

35(1) მუხლში მითითებულ სერტიფიკატს. 

2. ოპერატორები, რომლებიც ყიდიან წინასწარ შეფუთულ ორგანულ პროდუქტებს უშუალოდ საბოლოო მომხმარებელს ან მომხმარებელს, 

თავისუფლდებიან ამ მუხლის პირველ პუნქტში მითითებული შეტყობინების ვალდებულებისაგან და  35(2) მუხლით გათვალისწინებული 

სერტიფიკატის ფლობის ვალდებულებისაგან, იმ პირობით, რომ ისინი არ აწარმოებენ, ამზადებენ, ინახავენ სხვაგვარად, გარდა  

გაყიდვების პუნქტთან დაკავშირებით, ან იმპორტირებენ ასეთ პროდუქტებს მესამე ქვეყნიდან, ან ქვეკონტრაქტს არ უწევენ სხვა  

ოპერატორს. 

3. როდესაც ოპერატორები ან ოპერატორთა  ჯგუფები თავიანთ საქმიანობას ქვეკონტრაქტზე უწერენ მესამე მხარეს, როგორც 

ოპერატორები ან ოპერატორთა  ჯგუფები, ასევე მესამე მხარეები, რომლებსაც ეს აქტივობები ქვეკონტრაქტზე მიეცათ, უნდა  შეასრულონ 

1-ლი პუნქტი, თუ ოპერატორმა  ან ოპერატორთა  ჯგუფმა  არ განაცხადა  1-ლ პუნქტში მოხსენიებული შეტყობინება , რომ იგი 

პასუხისმგებელია  ორგანულ წარმოებასთან დაკავშირებით და  რომ ეს პასუხისმგებლობა  არ გადაუცია  ქვეკონტრაქტორს. ასეთ 

შემთხვევებში, კომპეტენტური ორგანო, ან, საჭიროების შემთხვევაში, კონტროლის ორგანო ან კონტროლის ორგანო, ამოწმებს, რომ 

ქვეკონტრაქტზე გაფორმებული აქტივობები შეესაბამება  ამ რეგლამენტს, კონტროლის კონტექსტში, რომელსაც იგი ახორციელებს 

ოპერატორებზე ან ოპერატორთა  ჯგუფებზე, რომლებმაც გააფორმეს ქვეკონტრაქტი. მათი საქმიანობა . 

4. წევრ სახელმწიფოებს შეუძლიათ დანიშნონ ორგანო ან დაამტკიცონ ორგანო, რომელიც მიიღებს პირველ პუნქტში მითითებულ 

შეტყობინებებს. 

5. ოპერატორებმა , ოპერატორთა  ჯგუფებმა  და  ქვეკონტრაქტორებმა  უნდა  აწარმოონ ჩანაწერები ამ დებულების შესაბამისად 

სხვადასხვა  საქმიანობის შესახებ, რომლებსაც ისინი ეწევიან. 

6. წევრი სახელმწიფოები ინახავენ განახლებულ სიებს, რომლებიც შეიცავს ოპერატორთა  და  ოპერატორთა  ჯგუფების სახელებს და  

მისამართებს, რომლებმაც შეატყობინეს თავიანთი საქმიანობის შესახებ 1-ლი პუნქტის შესაბამისად და  აქვეყნებენ სრულ სიას, მათ 

შორის, ერთი ინტერნეტ ვებსაიტის ბმულების საშუალებით. ამ მონაცემების შესახებ, 35(1) მუხლის შესაბამისად ამ ოპერატორებისთვის 

და  ოპერატორთა  ჯგუფებისთვის მიწოდებულ სერტიფიკატებთან ერთად. როდესაც ამას აკეთებენ, წევრი სახელმწიფოები ასრულებენ 

პერსონალური მონაცემების დაცვის მოთხოვნებს ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს რეგულაციის (EU) 2016/679 ('). 

7. წევრი სახელმწიფოები უზრუნველყოფენ, რომ ნებისმიერი ოპერატორი ან ოპერატორთა  ჯგუფი, რომელიც შეესაბამება  ამ 

რეგულაციას და  იმ შემთხვევებში, როდესაც საფასური გროვდება  2017/625 რეგულაციის (EU) 78-ე და  80-ე მუხლების შესაბამისად, იხდის 

გონივრულ საფასურს, რომელიც ფარავს კონტროლი უფლებამოსილია  დაფაროს კონტროლის სისტემით. წევრმა  სახელმწიფოებმა  უნდა  

უზრუნველყონ, რომ ნებისმიერი მოსაკრებლის შეგროვება  საჯარო გახდება . 

8. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის დანართი II-ს, რაც შეეხება  

ჩანაწერების წარმოების მოთხოვნებს. 

9. კომისიას შეუძლია  მიიღოს განმახორციელებელი აქტები, რათა  უზრუნველყოს დეტალები და  სპეციფიკაციები: 

(a) პირველ პუნქტში მითითებული შეტყობინების ფორმატი და  ტექნიკური საშუალებები; 
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(b) მე-6 პუნქტში მითითებული სიების გამოქვეყნების ღონისძიებები; და  

(c) მე-7 პუნქტში მითითებული მოსაკრებლების გამოქვეყნების პროცედურებსა  და  ღონისძიებებს. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 

მ უხ ლი  35 

მ ოწ მ ობ ა  

1. კომპეტენტური ორგანოები, ან, საჭიროების შემთხვევაში, კონტროლის ორგანოები ან კონტროლის ორგანოები, გადასცემენ 

სერთიფიკატს ნებისმიერ ოპერატორს ან ოპერატორთა  ჯგუფს, რომელმაც შეატყობინა  თავისი საქმიანობის შესახებ 34(1) მუხლის 

შესაბამისად და  შეესაბამება  ამ რეგულაციას. სერთიფიკატი უნდა : 

(a) გაიცემა  ელექტრონული ფორმით, სადაც ეს შესაძლებელია ; 

(b) დაუშვას მინიმუმ ოპერატორის ან ოპერატორთა  ჯგუფის იდენტიფიკაცია  წევრების სიის, სერტიფიკატით დაფარული პროდუქციის 

კატეგორიის და  მისი მოქმედების პერიოდის ჩათვლით; 

(c) დაადასტუროს, რომ შეტყობინებული საქმიანობა  შეესაბამება  ამ დებულებას; და  

(d) გაიცემა  VI დანართში მოცემული მოდელის მიხედვით. 

2. ამ მუხლის მე-8 პუნქტისა  და  34(2) მუხლის შეზღუდვის გარეშე, ოპერატორებმა  და  ოპერატორთა  ჯგუფებმა  არ უნდა  განათავსონ მე-

2(1) მუხლში მითითებული პროდუქტები, როგორც ორგანული პროდუქტები ან კონვერტაციის პროდუქტები, გარდა  იმ შემთხვევისა , როდესაც 

ისინი უკვე ფლობენ. ამ მუხლის პირველი პუნქტით გათვალისწინებული მოწმობის. 

( 1 ) 2016 წლის 27 აპრილის ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს რეგულაცია  (EU) 2016/679 ფიზიკური პირების დაცვის შესახებ პერსონალური 
მონაცემების დამუშავებისა  და  ასეთი მონაცემების თავისუფალ გადაადგილებასთან დაკავშირებით, და  გააუქმებს დირექტივას 95/ 
46/EC (მონაცემთა  დაცვის ზოგადი რეგულაცია ) (OJ L 119, 4.5.2016, გვ. 1). 

3. ამ მუხლში მითითებული სერტიფიკატი არის ოფიციალური სერტიფიკატი 2017/625 რეგულაციის (EU) 86(1) მუხლის (ა ) პუნქტის 

მნიშვნელობით. 

4. ოპერატორს ან ოპერატორთა  ჯგუფს არ აქვს უფლება  მიიღოს სერთიფიკატი ერთზე მეტი საკონტროლო ორგანოსგან ერთსა  და  იმავე 

წევრ სახელმწიფოში განხორციელებულ საქმიანობასთან დაკავშირებით იმავე კატეგორიის პროდუქტებთან დაკავშირებით, მათ შორის 

იმ შემთხვევებზე, როდესაც ეს ოპერატორი ან ოპერატორთა  ჯგუფი მუშაობს. წარმოების, მომზადებისა  და  გავრცელების სხვადასხვა  

ეტაპზე. 

5. ოპერატორთა  ჯგუფის წევრებს არ აქვთ უფლება  მიიღონ ინდივიდუალური სერტიფიკატი იმ ოპერატორთა  ჯგუფის სერტიფიცირებით 

გათვალისწინებული ნებისმიერი საქმიანობისთვის, რომელსაც ისინი მიეკუთვნებიან. 

6. ოპერატორებმა  უნდა  გადაამოწმონ იმ ოპერატორების სერთიფიკატები, რომლებიც მათი მომწოდებლები არიან. 

7. ამ მუხლის პირველი და  მე-4 პუნქტების მიზნებისათვის პროდუქტები კლასიფიცირდება  შემდეგი კატეგორიების მიხედვით: 

(a) გადაუმუშავებელი მცენარეები და  მცენარეული პროდუქტები, მათ შორის თესლი და  სხვა  მცენარეული რეპროდუქციული მასალა ; 

(b) მეცხოველეობა  და  გადაუმუშავებელი მეცხოველეობის პროდუქტები; 

(c) წყალმცენარეები და  აკვაკულტურის დაუმუშავებელი პროდუქტები; 

(d) გადამუშავებული სოფლის მეურნეობის პროდუქტები, მათ შორის აკვაკულტურის პროდუქტები, საკვებად გამოსაყენებლად; 

(e) შესანახი; 

(f) ღვინო; 

(g) სხვა  პროდუქტები, რომლებიც ჩამოთვლილია  ამ რეგულაციის I დანართში ან არ არის დაფარული წინა  კატეგორიებით. 

8. წევრ სახელმწიფოებს შეუძლიათ გაათავისუფლონ მე-2 პუნქტით გათვალისწინებული სერტიფიკატის ფლობის ვალდებულებისაგან, 

ოპერატორები, რომლებიც ყიდიან დაუფასოებელ ორგანულ პროდუქტებს, გარდა  საკვებისა , უშუალოდ საბოლოო მომხმარებელს, იმ პირობით, 

რომ ეს ოპერატორები არ აწარმოებენ, ამზადებენ, არ ინახავენ გაყიდვის პუნქტთან დაკავშირებით, ან იმპორტირდება  ასეთი 

პროდუქციით მესამე ქვეყნიდან, ან ქვეკონტრაქტზე მიაქვთ ასეთი საქმიანობა  მესამე მხარეს და  იმ პირობით, რომ: 

(a) ასეთი გაყიდვები არ აღემატება  5000 კგ-ს წელიწადში; 

(b) ასეთი გაყიდვები არ წარმოადგენს წლიურ ბრუნვას დაუფასოებელ ორგანულ პროდუქტებთან მიმართებაში, რომელიც აღემატება  20 
000 ევროს; ან 

(c) ოპერატორის პოტენციური სერტიფიცირების ღირებულება  აღემატება  ამ ოპერატორის მიერ გაყიდული შეუფუთავი ორგანული 

პროდუქტების მთლიანი ბრუნვის 2%-ს. 

თუ წევრი სახელმწიფო გადაწყვეტს პირველ ქვეპუნქტში მოხსენიებული ოპერატორების გათავისუფლებას, მას შეუძლია  დააწესოს უფრო 

მკაცრი ლიმიტები, ვიდრე პირველ ქვეპუნქტში მითითებული. 

წევრი სახელმწიფოები აცნობებენ კომისიას და  სხვა  წევრ სახელმწიფოებს პირველი ქვეპუნქტის შესაბამისად ოპერატორების 

გათავისუფლების შესახებ ნებისმიერი გადაწყვეტილების შესახებ და  იმ ლიმიტების შესახებ, რომლამდეც ეს ოპერატორები 
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თავისუფლდებიან. 

9. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის VI დანართში მოცემულ 

სერტიფიკატის მოდელს. 

10. კომისია  იღებს სააღსრულებო აქტებს, რათა  მიაწოდოს დეტალები და  სპეციფიკაციები ფორმასთან დაკავშირებით 

1-ლ პუნქტში მითითებული სერტიფიკატი და  ტექნიკური საშუალებები, რომლითაც იგი გაიცემა . 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 

მ უხ ლი  36 

ოპ ე რა ტორთა  ჯგ უფი  

1. ოპერატორთა  თითოეულმა  ჯგუფმა  უნდა : 

(a) შედგებიან მხოლოდ ფერმერებისგან ან ოპერატორებისგან, რომლებიც აწარმოებენ წყალმცენარეებს ან აკვაკულტურის ცხოველებს 

და  რომლებიც დამატებით შეიძლება  დაკავდნენ საკვების ან საკვების გადამუშავებით, მომზადებაში ან ბაზარზე განთავსებით; 

(b) შედგებოდა  მხოლოდ წევრებისაგან: 

(i) რომელთა  ინდივიდუალური სერტიფიცირების ღირებულება  წარმოადგენს თითოეული წევრის ბრუნვის ან ორგანული წარმოების 

სტანდარტული პროდუქციის 2%-ზე მეტს და  რომლის ორგანული წარმოების წლიური ბრუნვა  არ აღემატება  25 000 ევროს ან რომლის 

სტანდარტული პროდუქტი ორგანული წარმოების სტანდარტული პროდუქცია  არ არის 15 000 ევროზე მეტი. წელიწადი; ან 

(ii) რომელთაც აქვთ მაქსიმალური რაოდენობა : 

- ხუთი ჰექტარი; 

— 0,5 ჰექტარი, სათბურების შემთხვევაში , ან 

— 15 ჰექტარი, ექსკლუზიურად მუდმივი მდელოების შემთხვევაში; 

(c) დაარსებული იყოს წევრ სახელმწიფოში ან მესამე ქვეყანაში; 

(d) აქვს იურიდიული პიროვნება ; 

(e) შედგებოდეს მხოლოდ წევრებისაგან, რომელთა  საწარმოო საქმიანობა  მიმდინარეობს ერთმანეთთან გეოგრაფიულ სიახლოვეს; 

(f) ჯგუფის მიერ წარმოებული პროდუქციის ერთობლივი მარკეტინგის სისტემის შექმნა ; და  

(g) ჩამოაყალიბოს შიდა  კონტროლის სისტემა , რომელიც მოიცავს კონტროლის აქტივობებისა  და  პროცედურების დოკუმენტირებულ 

კომპლექტს, რომლის მიხედვითაც იდენტიფიცირებული პირი ან ორგანო პასუხისმგებელია  ჯგუფის თითოეული წევრის წინამდებარე  

რეგლამენტთან შესაბამისობის შემოწმებაზე. 

2. კომპეტენტური ორგანოები, ან, საჭიროების შემთხვევაში, საკონტროლო ორგანოები ან კონტროლის ორგანოები, ამოიღებენ 35-ე 

მუხლში მითითებულ სერტიფიკატს მთელი ჯგუფისთვის, როდესაც ხარვეზებია  1-ლ პუნქტში მითითებული შიდა  კონტროლის სისტემის 

დაყენებაში ან ფუნქციონირებაში, კერძოდ. რაც შეეხება  ოპერატორთა  ჯგუფის ცალკეული წევრების მიერ შეუსაბამობის აღმოჩენის ან 

აღმოფხვრის შეუსრულებლობას, გავლენას ახდენს ორგანული და  კონვერტაციის პროდუქტების მთლიანობაზე . 

3. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის ამ მუხლის 1-ლ და  მე-2 

პუნქტებს დებულებების დამატებით, ან დამატებული დებულებების შესწორებით, კერძოდ: 

(a) ოპერატორთა  ჯგუფის ცალკეული წევრების პასუხისმგებლობა ; 

(b) ჯგუფის წევრების გეოგრაფიული სიახლოვის განსაზღვრის კრიტერიუმები, როგორიცაა  ობიექტების ან ადგილების გაზიარება ; 

(c) შიდა  კონტროლის სისტემის შექმნა  და  ფუნქციონირება , მათ შორის განსახორციელებელი კონტროლის ფარგლები, შინაარსი და  

სიხშირე და  კრიტერიუმები შიდა  კონტროლის სისტემის დაყენების ან ფუნქციონირების ხარვეზების გამოსავლენად. 

4. კომისიას შეუძლია  მიიღოს განმახორციელებელი აქტები, რომლებიც განსაზღვრავს კონკრეტულ წესებს: 

(a) ოპერატორთა  ჯგუფის შემადგენლობა  და  განზომილება ; 

(b) დოკუმენტები და  აღრიცხვის სისტემები, შიდა  მიკვლევადობის სისტემა  და  ოპერატორების სია ; 

(c) ინფორმაციის გაცვლა  ოპერატორთა  ჯგუფსა  და  კომპეტენტურ ორგანოს ან ორგანოებს, საკონტროლო ორგანოებსა  თუ საკონტროლო 

ორგანოებს შორის და  წევრ სახელმწიფოებსა  და  კომისიას შორის. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 

თავი VI 

ოფი ცი ა ლური  კ ონ ტროლი  და  ს ხ ვ ა  ოფი ცი ა ლური  ა ქ ტი ვ ობ ე ბ ი  
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მ უხ ლი  37 

კ ა ვ შ ი რი  რე გ ულა ც ი ა ს თა ნ  (EU) 2017/625 და  და მ ა ტე ბ ითი  წ ე ს ე ბ ი  ოფი ცი ა ლური  კ ონ ტროლი ს ა  და  
ს ხ ვ ა  ოფი ცი ა ლური  ა ქ ტი ვ ობ ე ბ ი ს   

ორგ ა ნ ულ წ ა რმ ოე ბ ა ს თა ნ  და  ორგ ა ნ ული  პ როდუქ ტე ბ ი ს  ე ტი კ ე ტირე ბ ა ს თა ნ  და კ ა ვ შ ი რე ბ ით 

2017/625 რეგულაციაში (EU) 2017/625-ით განსაზღვრული წესების გარდა , გამოიყენება  ამ თავის სპეციფიკური წესები, გარდა  იმ 

შემთხვევებისა , როდესაც სხვაგვარად არის გათვალისწინებული ამ რეგლამენტის 40-ე მუხლის მე-2 პუნქტით და  გარდა  ამ რეგლამენტის 

29-ე მუხლისა , გარდა  ამ რეგლამენტის 41-ე მუხლის 1-ლი პუნქტით სხვაგვარად გათვალისწინებული ოფიციალური კონტროლისა  და  სხვა  

ოფიციალური საქმიანობების შესამოწმებლად მთელი პროცესის განმავლობაში წარმოების, მომზადებისა  და  განაწილების ყველა  

ეტაპზე, რომ მე-2(1) მუხლში მითითებული პროდუქტები. წინამდებარე დებულება  შემუშავებულია  ამ დებულების შესაბამისად. 

მ უხ ლი  38 

და მ ა ტე ბ ითი  წ ე ს ე ბ ი  ოფი ცი ა ლური  კ ონ ტროლი ს ა  და  კ ომ პ ე ტე ნ ტური  ორგ ა ნ ოე ბ ი ს  მ ი ე რ 
გ ა ნ ს ა ხ ორცი ე ლე ბ ე ლი  ქ მ ე დე ბ ე ბ ი ს  შ ე ს ა ხ ე ბ  

1. 2017/625 რეგულაციის (EU) მე-9 მუხლის შესაბამისად განხორციელებული ოფიციალური კონტროლი ამ რეგულაციასთან 

შესაბამისობის შესამოწმებლად, მოიცავს, კერძოდ: 

ა ) პრევენციული და  პრევენციული ღონისძიებების ოპერატორების მიერ განაცხადის შემოწმება , როგორც ეს მითითებულია  ამ 

რეგლამენტის მე-9 მუხლის მე-6 პუნქტში და  28-ე მუხლში, წარმოების, მომზადებისა  და  განაწილების ყველა  ეტაპზე; 

(b) როდესაც ჰოლდინგში შედის არაორგანული ან კონვერტაციის წარმოების ერთეულები, ჩანაწერების და  ზომების ან პროცედურების ან 

ღონისძიებების შემოწმება , რათა  უზრუნველყოს მკაფიო და  ეფექტური გამიჯვნა  ორგანულ, კონვერტაციაში და  არაორგანულ 

წარმოების ერთეულებს შორის, აგრეთვე შლანგის ერთეულების მიერ წარმოებულ შესაბამის პროდუქტებსა  და  ორგანული, 

გარდამქმნელი და  არაორგანული წარმოების ერთეულებისთვის გამოყენებულ ნივთიერებებსა  და  პროდუქტებს შორის; ასეთი 

შემოწმება  უნდა  მოიცავდეს შემოწმებას იმ ამანათებზე, რომლებისთვისაც წინა  პერიოდი რეტროაქტიულად იქნა  აღიარებული, 

როგორც კონვერტაციის პერიოდის ნაწილად, და  შემოწმებას არაორგანული წარმოების ერთეულებზე ; 

(c) როდესაც ორგანული, გარდაქმნის პროცესში მყოფი და  არაორგანული პროდუქტები გროვდება  ერთდროულად ოპერატორების მიერ, 

მზადდება  ან ინახება  იმავე მოსამზადებელ განყოფილებაში, ტერიტორიაზე ან შენობაში, ან ტრანსპორტირდება  სხვა  

ოპერატორებთან ან ერთეულებთან , ჩანაწერების და  ზომების შემოწმება , არსებობს პროცედურები ან ღონისძიებები, რომლებიც 

უზრუნველყოფენ ოპერაციების განცალკევებას ადგილის ან დროის მიხედვით, სათანადო დასუფთავების ღონისძიებების გატარება  

და , საჭიროების შემთხვევაში, პროდუქტების ჩანაცვლების თავიდან ასაცილებლად, ორგანული პროდუქტებისა  და  კონვერტაციის 

პროდუქტების ყოველთვის იდენტიფიცირება  და  რომ ორგანული, გარდაქმნის პროცესში მყოფი და  არაორგანული პროდუქტები ინახება  

მომზადების ოპერაციების დაწყებამდე და  შემდეგ, ერთმანეთისგან ადგილის ან დროის მიხედვით განცალკევებულად; 

(d) ოპერატორთა  ჯგუფების შიდა  კონტროლის სისტემის დაყენებისა  და  ფუნქციონირების შემოწმება ; 

(e) როდესაც ოპერატორები თავისუფლდებიან შეტყობინების ვალდებულებისაგან ამ დებულების 34(2) მუხლის შესაბამისად ან 

სერტიფიკატის ფლობის ვალდებულებისაგან ამ რეგლამენტის 35(8) მუხლის შესაბამისად, შემოწმება , რომ მოთხოვნები 

შესრულებულია  გამონაკლისი და  ამ ოპერატორების მიერ გაყიდული პროდუქციის შემოწმება . 

2. ოფიციალური კონტროლი, რომელიც შესრულებულია  2017/625 რეგულაციის (EU) მე-9 მუხლის შესაბამისად, ამ რეგულაციასთან 

შესაბამისობის შესამოწმებლად, უნდა  განხორციელდეს მთელი პროცესის განმავლობაში წარმოების, მომზადებისა  და  განაწილების 

ყველა  ეტაპზე, შეუსაბამობის ალბათობის საფუძველზე. ამ რეგულაციის მე-3 მუხლის (57) პუნქტით განსაზღვრული, რომელიც 

განისაზღვრება  2017/625 რეგულაციის (EU) მე-9 მუხლში აღნიშნული ელემენტების გარდა , კერძოდ შემდეგი ელემენტების 

გათვალისწინებით: 

(a) ოპერატორების და  ოპერატორთა  ჯგუფების ტიპი, ზომა  და  სტრუქტურა ; 

(b) დროის ხანგრძლივობა , რომლის განმავლობაშიც ოპერატორები და  ოპერატორთა  ჯგუფები იყვნენ ჩართული ორგანულ წარმოებაში, 

მომზადებასა  და  დისტრიბუციაში; 

(c) ამ მუხლის შესაბამისად ჩატარებული კონტროლის შედეგები; 

(d) განხორციელებული საქმიანობისთვის შესაბამისი დროის მომენტი; 

(e) პროდუქციის კატეგორიები; 

(f) პროდუქციის სახეობა , რაოდენობა  და  ღირებულება  და  მათი განვითარება  დროთა  განმავლობაში; 

(g) პროდუქციის შერევის ან არაავტორიზებული პროდუქტებით ან ნივთიერებებით დაბინძურების შესაძლებლობა ; 

(h) ოპერატორებისა  და  ოპერატორთა  ჯგუფების მიერ წესებიდან გადახრების ან გამონაკლისების გამოყენება ; 

(i) შეუსაბამობის კრიტიკული პუნქტები და  შეუსაბამობის ალბათობა  წარმოების, მომზადებისა  და  განაწილების ყველა  ეტაპზე; 

(j) ქვეკონტრაქტის საქმიანობა . 

3. ნებისმიერ შემთხვევაში, ყველა  ოპერატორი და  ოპერატორთა  ჯგუფი, გარდა  34(2) და  35(8) მუხლებში მითითებული, შესაბამისობის 

შემოწმებას ექვემდებარება  წელიწადში ერთხელ მაინც. 
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შესაბამისობის შემოწმება  უნდა  მოიცავდეს ფიზიკურ ადგილზე შემოწმებას, გარდა  იმ შემთხვევისა , როდესაც დაკმაყოფილებულია  

შემდეგი პირობები: 

(a) ოპერატორის ან შესაბამისი ოპერატორების ჯგუფის წინა  კონტროლმა  არ გამოავლინა  რაიმე შეუსაბამობა , რომელიც გავლენას 

მოახდენს ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტების მთლიანობაზე  მინიმუმ სამი წლის განმავლობაში; და  

(b) დაინტერესებული ოპერატორი ან ოპერატორთა  ჯგუფი შეფასდა  ამ მუხლის მე-2 პუნქტში და  2017/625 რეგულაციის (EU) მე-9 მუხლში 

მითითებული ელემენტების საფუძველზე, როგორც შეუსაბამობის დაბალი ალბათობის მქონე . 

ამ შემთხვევაში, ორ ფიზიკურ ადგილზე შემოწმებას შორის პერიოდი არ უნდა  აღემატებოდეს 24 თვეს. 
4. 2017/625 რეგულაციის (EU) მე-9 მუხლის შესაბამისად განხორციელებული ოფიციალური კონტროლი ამ რეგულაციასთან 

შესაბამისობის შესამოწმებლად უნდა : 

(a) განხორციელდეს 2017/625 რეგულაციის (EU) მე-9 მუხლის მე-4 პუნქტის შესაბამისად, ოპერატორების ან ოპერატორთა  ჯგუფის ყველა  

ოფიციალური კონტროლის მინიმალური პროცენტის განხორციელების წინასწარი შეტყობინების გარეშე; 

(b) უზრუნველყოს ამ მუხლის მე-3 პუნქტში მითითებული დამატებითი კონტროლის მინიმალური პროცენტის ჩატარება ; 

(c) განხორციელდეს ნიმუშების მინიმალური რაოდენობის აღებით, რომლებიც აღებულია  2017/625 რეგულაციის (EU) მე-14 მუხლის (თ) 

პუნქტის შესაბამისად; 

(d) უზრუნველყოს, რომ ოპერატორების მინიმალური რაოდენობა , რომლებიც არიან ოპერატორთა  ჯგუფის წევრები, კონტროლდება  ამ 

მუხლის მე-3 პუნქტში მითითებულ შესაბამისობის შემოწმებასთან დაკავშირებით. 

5. 35(1) მუხლით გათვალისწინებული სერტიფიკატის მიწოდება  ან განახლება  ეფუძნება  ამ მუხლის 1-დან მე-4 პუნქტებში მითითებული 

შესაბამისობის შემოწმების შედეგებს. 

6. წერილობითი ჩანაწერი, რომელიც უნდა  შედგეს თითოეულ ოფიციალურ კონტროლთან დაკავშირებით, რომელიც განხორციელდა  ამ 

რეგლამენტთან შესაბამისობის შესამოწმებლად 2017/625 რეგულაციის (EU) 13(1) მუხლის შესაბამისად, კონტრახელს მოაწერს 

ოპერატორს ან ოპერატორთა  ჯგუფებს, როგორც დადასტურება  მათ მიერ ამ წერილობითი ჩანაწერის მიღება . 

7. 2017/625 რეგულაციის (EU) 13(1) მუხლი არ ვრცელდება  აუდიტებსა  და  ინსპექტირებაზე , რომლებსაც ახორციელებენ კომპეტენტური 

ორგანოები კონტროლის ორგანოებზე  მათი საზედამხედველო საქმიანობის კონტექსტში, რომლებსაც აქვთ გარკვეული ოფიციალური 

კონტროლის ამოცანები ან სხვა  ოფიციალურ საქმიანობასთან დაკავშირებული გარკვეული ამოცანები. დელეგირებული იყო. 

8. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად: 

(a) ამ რეგლამენტის შევსება  ოფიციალური კონტროლის განხორციელების სპეციფიკური კრიტერიუმებისა  და  პირობების დადგენით, რათა  

უზრუნველყოფილი იყოს მიკვლევადობა  წარმოების, მომზადებისა  და  გავრცელების ყველა  ეტაპზე და  ამ რეგლამენტთან 

შესაბამისობა , რაც შეეხება : 

(i) დოკუმენტური ანგარიშების შემოწმება ; 

(ii) ოპერატორების კონკრეტულ კატეგორიებზე ჩატარებული კონტროლი; 

(iii) საჭიროების შემთხვევაში, პერიოდი, რომლის განმავლობაშიც უნდა  განხორციელდეს ამ რეგლამენტით გათვალისწინებული 

კონტროლი, მათ შორის ამ მუხლის მე-3 პუნქტში მითითებული ფიზიკური ინსპექტირების ადგილზე, და  კონკრეტული შენობა  ან 

ტერიტორია , სადაც ისინი უნდა  განხორციელდეს. შესრულებული; 

(b) ამ მუხლის მე-2 პუნქტის შესწორება  პრაქტიკულ გამოცდილებაზე  დაფუძნებული დამატებითი ელემენტების დამატებით, ან ამ 

დამატებული ელემენტების შესწორებით. 

9. კომისიას შეუძლია  მიიღოს განმახორციელებელი აქტები, რათა  დაზუსტდეს: 

(a) ოპერატორების ან ოპერატორთა  ჯგუფის ყველა  ოფიციალური კონტროლის მინიმალური პროცენტი, რომელიც უნდა  განხორციელდეს 

წინასწარი შეტყობინების გარეშე, როგორც აღნიშნულია  მე-4 პუნქტის (a) პუნქტში; 

(b) მე-4 პუნქტის (ბ) პუნქტში მითითებული დამატებითი კონტროლის მინიმალური პროცენტი; 

(c) მე-4 პუნქტის (გ) პუნქტში მითითებული ნიმუშების მინიმალური რაოდენობა ; 

(d) ოპერატორების მინიმალური რაოდენობა , რომლებიც არიან მე-4 პუნქტის (დ) პუნქტში მითითებული ოპერატორების ჯგუფის წევრები. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 
მ უხ ლი  39 

და მ ა ტე ბ ითი  წ ე ს ე ბ ი  ოპ ე რა ტორე ბ ი ს ა  და  ოპ ე რა ტორთა  ჯგ უფე ბ ი ს  მ ი ე რ გ ა ნ ს ა ხ ორცი ე ლე ბ ე ლი  
ქ მ ე დე ბ ე ბ ი ს  შ ე ს ა ხ ე ბ  

1. 2017/625 რეგულაციის (EU) მე-15 მუხლით გათვალისწინებული ვალდებულებების გარდა , ოპერატორებმა  და  ოპერატორთა  ჯგუფებმა : 

(a) აწარმოოს ჩანაწერები ამ დებულებასთან მათი შესაბამისობის დასადასტურებლად; 

(b) გააკეთოს ყველა  დეკლარაცია  და  სხვა  კომუნიკაცია , რომელიც აუცილებელია  ოფიციალური კონტროლისთვის; 

(c) მიიღოს შესაბამისი პრაქტიკული ზომები ამ დებულებასთან შესაბამისობის უზრუნველსაყოფად; 

(d) დეკლარაციის სახით, რომელიც ხელმოწერილი იქნება  და  საჭიროების შემთხვევაში განახლდება : 

(i) ორგანული ან კონვერტაციის წარმოების ერთეულისა  და  ამ დებულების შესაბამისად განსახორციელებელი საქმიანობის 
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სრული აღწერა ; 

(ii) ამ დებულებასთან შესაბამისობის უზრუნველსაყოფად გასატარებელი შესაბამისი პრაქტიკული ღონისძიებები; 
(iii) ვალდებულება : 

— წერილობით და  დაუყოვნებლად აცნობოს პროდუქციის მყიდველებს და  გაცვალოს შესაბამისი ინფორმაცია  კომპეტენტურ 

ორგანოსთან, ან, საჭიროების შემთხვევაში, კონტროლის ორგანოსთან ან კონტროლის ორგანოსთან, იმ შემთხვევაში, თუ 

დადასტურდება  შეუსაბამობის ეჭვი, რომ შეუსაბამობის ეჭვი არ შეიძლება  აღმოიფხვრას, ან დადგინდა  შეუსაბამობა , 

რომელიც აზიანებს მოცემული პროდუქტების მთლიანობას, 

— დაეთანხმოს საკონტროლო დოკუმენტის გადაცემას საკონტროლო ორგანოს ან კონტროლის ორგანოს შეცვლის შემთხვევაში, 

ან, ორგანული წარმოებიდან გამოსვლის შემთხვევაში, ბოლო საკონტროლო ორგანოს ან საკონტროლო ორგანოს მიერ 

საკონტროლო ფაილის მინიმუმ ხუთი წლის განმავლობაში შენახვა ; 

— დაუყოვნებლივ აცნობოს კომპეტენტურ ორგანოს ან 34(4) მუხლის შესაბამისად განსაზღვრულ ორგანოს ან ორგანოს 

ორგანული წარმოებიდან გასვლის შემთხვევაში, და  

— მიიღოს ინფორმაციის გაცვლა  ამ ორგანოებსა  და  ორგანოებს შორის იმ შემთხვევაში, თუ ქვეკონტრაქტორები 

ექვემდებარებიან კონტროლს სხვადასხვა  კონტროლის ორგანოების ან კონტროლის ორგანოების მიერ. 

2. კომისიას შეუძლია  მიიღოს განმახორციელებელი აქტები, რათა  უზრუნველყოს დეტალები და  სპეციფიკაციები: 

(a) ამ დებულებასთან შესაბამისობის დამადასტურებელი ჩანაწერები; 

(b) დეკლარაციები და  სხვა  კომუნიკაციები, რომლებიც აუცილებელია  ოფიციალური კონტროლისთვის; 

(c) ამ დებულებასთან შესაბამისობის უზრუნველსაყოფად შესაბამისი პრაქტიკული ღონისძიებები. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 

მ უხ ლი  40 

ს ა მ ს ა ხ ურე ბ რი ვ ი  კ ონ ტროლი ს  ა მ ოც ა ნ ე ბ ი ს ა  და  ს ხ ვ ა  ოფი ცი ა ლურ  ს ა ქ მ ი ა ნ ობ ა ს თა ნ  
და კ ა ვ შ ი რე ბ ული  ა მ ოც ა ნ ე ბ ი ს  დე ლე გ ირე ბ ი ს  და მ ა ტე ბ ითი  წ ე ს ე ბ ი  

1. კომპეტენტურ ორგანოებს შეუძლიათ საკონტროლო ორგანოებს გადასცენ გარკვეული ოფიციალური კონტროლის ამოცანები და  

გარკვეული ამოცანები, რომლებიც დაკავშირებულია  სხვა  ოფიციალურ საქმიანობასთან, მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ დაკმაყოფილებულია  

შემდეგი პირობები, გარდა  2017/625 რეგულაციის III თავში მითითებულისა : 

(a) დელეგაცია  შეიცავს დელეგირებული ოფიციალური კონტროლის ამოცანების დეტალურ აღწერას და  სხვა  ოფიციალურ აქტივობებთან, 

მათ შორის ანგარიშგების ვალდებულებებსა  და  სხვა  სპეციფიკურ ვალდებულებებს, და  იმ პირობებს, რომლითაც კონტროლის ორგანოს 

შეუძლია  შეასრულოს ისინი. კერძოდ, საკონტროლო ორგანომ წინასწარი დასამტკიცებლად კომპეტენტურ ორგანოებს უნდა  

წარუდგინოს შემდეგი: 

(i) მისი რისკის შეფასების პროცედურა , რომელიც განსაზღვრავს, კერძოდ, ოპერატორების და  ოპერატორთა  ჯგუფების 

შესაბამისობის შემოწმების ინტენსივობისა  და  სიხშირის საფუძველს, რომელიც უნდა  დადგინდეს მე-9 მუხლში მითითებული 

ელემენტების საფუძველზე . რეგულაცია  (EU) 2017/625 და  ამ რეგლამენტის 38-ე მუხლი, და  რომელიც უნდა  დაიცვან 

ოპერატორებსა  და  ოპერატორთა  ჯგუფებზე ოფიციალური კონტროლისთვის; 

(ii) კონტროლის სტანდარტული პროცედურა , რომელიც უნდა  შეიცავდეს საკონტროლო ღონისძიებების დეტალურ აღწერას, რომლებსაც 

კონტროლის ორგანო იღებს ვალდებულებას გამოიყენოს ოპერატორებისა  და  ოპერატორთა  ჯგუფების მიმართ, რომლებიც 

ექვემდებარებიან მის კონტროლს; 

(iii) ზომების ჩამონათვალი, რომლებიც შეესაბამება  41(4) მუხლში მითითებულ საერთო კატალოგს და  რომლებიც უნდა  იქნას 

გამოყენებული ოპერატორებისა  და  ოპერატორთა  ჯგუფების მიმართ საეჭვო ან დადგენილი შეუსაბამობის შემთხვევაში; 

(iv) ოპერატორებთან და  ოპერატორთა  ჯგუფებთან დაკავშირებით განხორციელებული ოფიციალური კონტროლის ამოცანების და  

ამოცანების ეფექტური მონიტორინგის ღონისძიებები და  ამ ამოცანების შესახებ მოხსენების ღონისძიებები. 

კონტროლის ორგანომ უნდა  აცნობოს კომპეტენტურ ორგანოს (i) - (iv) პუნქტებში მითითებული ელემენტების შემდგომი შესწორების 

შესახებ; 

(b) ამ კომპეტენტურ ორგანოებს გააჩნიათ პროცედურები და  ღონისძიებები კონტროლის ორგანოების ზედამხედველობის 

უზრუნველსაყოფად, მათ შორის იმის შესამოწმებლად, რომ დელეგირებული ამოცანები შესრულებულია  ეფექტურად, დამოუკიდებლად 

და  ობიექტურად, განსაკუთრებით შესაბამისობის შემოწმების ინტენსივობასა  და  სიხშირესთან დაკავშირებით. 

წელიწადში ერთხელ მაინც, კომპეტენტური ორგანოები, 2017/625 რეგულაციის (EU) 33-ე მუხლის (a) პუნქტის შესაბამისად, აწყობენ 

კონტროლის ორგანოების აუდიტს, რომლებსაც მათ გადასცეს ოფიციალური კონტროლის ამოცანები ან სხვა  ოფიციალურ საქმიანობასთან 

დაკავშირებული ამოცანები. 

2. 2017/625 რეგულაციის (EU) 31(3) მუხლის გადახრით, კომპეტენტურ ორგანოებს შეუძლიათ გადასცენ საკონტროლო ორგანოს 

გადაწყვეტილება  138(1) მუხლის (ბ) პუნქტით და  138(138(1) მუხლით გათვალისწინებულ ამოცანების შესახებ. ამ დებულების 2) და  (3). 

3. 2017/625 რეგულაციის (EU) 29-ე მუხლის (b)(iv) პუნქტის მიზნებისათვის, სტანდარტი გარკვეული ოფიციალური კონტროლის 

ამოცანებისა  და  სხვა  ოფიციალურ საქმიანობასთან დაკავშირებული გარკვეული ამოცანების დელეგირების სტანდარტი ამ რეგულაციის 

შესაბამისობის შესამოწმებლად. ამ რეგულაციის მოქმედების სფეროსთან დაკავშირებით არის საერთაშორისო ჰარმონიზებული 

სტანდარტის უახლესი ვერსია  "შესაბამისობის შეფასება  - მოთხოვნები პროდუქციის, პროცესების და  სერვისების დამადასტურებელი 
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ორგანოებისთვის", რომლის მითითება  გამოქვეყნებულია  ევროკავშირის ოფიციალურ ჟურნალში . . 

4. კომპეტენტურმა  ორგანოებმა  არ უნდა  გადასცენ საკონტროლო ორგანოებს შემდეგი ოფიციალური საკონტროლო ამოცანები და  სხვა  

ოფიციალურ საქმიანობასთან დაკავშირებული ამოცანები: 

(a) სხვა  კონტროლის ორგანოების ან კონტროლის ორგანოების ზედამხედველობა  და  აუდიტი; 

(b) მცენარეთა  რეპროდუქციული მასალის გამოყენებისას, რომელიც არ არის მიღებული ორგანული წარმოებიდან, გადარიცხვების 

მინიჭების უფლებამოსილება ; 

(c) ამ დებულების 34-ე მუხლის 1-ლი პუნქტით გათვალისწინებული ოპერატორების ან ოპერატორთა  ჯგუფის მიერ საქმიანობის შესახებ 

შეტყობინების მიღების უფლებამოსილება ; 

(d) ამ რეგლამენტის დებულებებთან შეუსაბამობის ალბათობის შეფასება , რომელიც განსაზღვრავს სიხშირეს, რომლითაც უნდა  

განხორციელდეს ფიზიკური შემოწმებები ორგანულ პარტიებზე მათ კავშირში თავისუფალ მიმოქცევაში გაშვებამდე , რეგულაციის 

(EU) 54-ე მუხლის შესაბამისად. 2017/625 წწ; 

(e) ამ დებულების 41-ე მუხლის მე-4 პუნქტში მითითებული ღონისძიებების საერთო კატალოგის შექმნას. 

5. კომპეტენტურმა  ორგანოებმა  არ უნდა  გადაანაწილონ ოფიციალური კონტროლის ამოცანები ან სხვა  ოფიციალურ საქმიანობასთან 

დაკავშირებული ამოცანები ფიზიკურ პირებზე. 

6. კომპეტენტური ორგანოები უზრუნველყოფენ, რომ კონტროლის ორგანოებიდან მიღებული ინფორმაცია  2017/625 რეგულაციის (EU) 32-

ე მუხლის შესაბამისად და  ინფორმაცია  კონტროლის ორგანოების მიერ გამოყენებული ზომების შესახებ დადგენილი ან სავარაუდო 

შეუსაბამობის შემთხვევაში შეგროვებული და  გამოყენებული იყოს კომპეტენტური ორგანოების მიერ. იმ საკონტროლო ორგანოების 

საქმიანობის ზედამხედველობის მიზნით. 

7. როდესაც კომპეტენტურმა  ორგანომ სრულად ან ნაწილობრივ გააუქმა  გარკვეული ოფიციალური საკონტროლო ამოცანების 

დელეგირება  ან სხვა  ოფიციალურ საქმიანობასთან დაკავშირებული გარკვეული ამოცანები, 2017/625 რეგულაციის (EU) 33-ე მუხლის (ბ) 

პუნქტის შესაბამისად, ის გადაწყვეტს გაიცეს თუ არა  რაიმე სერტიფიკატი. შესაბამისი კონტროლის ორგანოების მიერ ამ ნაწილობრივი 

ან სრული გაყვანის თარიღამდე ძალაში რჩება  და  აცნობებს შესაბამის ოპერატორებს ამ გადაწყვეტილების შესახებ. 

8. 2017/625 რეგულაციის (EU) 33-ე მუხლის (ბ) პუნქტის შეზღუდვის გარეშე, ამ პუნქტში მითითებულ შემთხვევებში ოფიციალური 

კონტროლის ამოცანების ან სხვა  ოფიციალურ საქმიანობასთან დაკავშირებული ამოცანების დელეგირების სრულად ან ნაწილობრივ 

გაუქმებამდე , კომპეტენტურ ორგანოებს შეუძლიათ სრულად ან ნაწილობრივ შეაჩეროს ეს დელეგირება : 

(a) ვადით, რომელიც არ უნდა  აღემატებოდეს 12 თვეს, რომლის განმავლობაშიც საკონტროლო ორგანომ უნდა  გამოასწოროს აუდიტისა  და  

ინსპექტირების დროს გამოვლენილი ხარვეზები ან გადაჭრას შეუსაბამობა , რომლის შესახებაც ინფორმაცია  გაუზიარა  სხვა  

საკონტროლო ორგანოებს და  საკონტროლო ორგანოებს, ასევე კომპეტენტურ ორგანოებს. როგორც კომისიაში ამ დებულების 43-ე 

მუხლის შესაბამისად; ან 

(b) იმ პერიოდისთვის, რომლის განმავლობაშიც შეჩერებულია  2017/625 რეგულაციის (EU) 29-ე მუხლის (ბ)(iv) პუნქტით 

გათვალისწინებული აკრედიტაცია , ამ რეგულაციის 40-ე მუხლის მე-3 პუნქტთან დაკავშირებით. 

თუ ოფიციალური საკონტროლო ამოცანების დელეგირება  ან სხვა  ოფიციალურ საქმიანობასთან დაკავშირებული ამოცანები შეჩერებულია , 

შესაბამისი კონტროლის ორგანოები არ გასცემენ 35-ე მუხლში მითითებულ სერტიფიკატებს იმ ნაწილებისთვის, რომლებისთვისაც 

დელეგირება  შეჩერებულია . კომპეტენტური ორგანოები გადაწყვეტენ, დარჩეს თუ არა  შესაბამისი კონტროლის ორგანოების მიერ ამ 

ნაწილობრივი ან სრული შეჩერების თარიღამდე გაცემული ნებისმიერი სერტიფიკატი ძალაში და  აცნობებენ შესაბამის ოპერატორებს ამ 

გადაწყვეტილების შესახებ. 

2017/625 რეგულაციის (EU) 33-ე მუხლის შეზღუდვის გარეშე, კომპეტენტურმა  ორგანოებმა  უნდა  გააუქმონ ოფიციალური საკონტროლო 

ამოცანების ან სხვა  ოფიციალურ საქმიანობასთან დაკავშირებული ამოცანების დელეგირების შეჩერება , რაც შეიძლება  მალე, მას 

შემდეგ რაც საკონტროლო ორგანო გამოასწორებს ხარვეზებს ან არა  პირველი ქვეპუნქტის (ა ) პუნქტში მითითებულ შესაბამისობებს ან 

მას შემდეგ, რაც აკრედიტაციის ორგანომ გააუქმა  პირველი ქვეპუნქტის (ბ) პუნქტში მითითებული აკრედიტაციის შეჩერება . 

9. როდესაც საკონტროლო ორგანო, რომელსაც კომპეტენტურმა  ორგანოებმა  გადასცეს გარკვეული ოფიციალური კონტროლის ამოცანები 

ან სხვა  ოფიციალურ საქმიანობასთან დაკავშირებული გარკვეული ამოცანები, ასევე აღიარებულია  კომისიის მიერ ამ რეგლამენტის 

46(1) მუხლის შესაბამისად მესამე ქვეყნებში საკონტროლო საქმიანობის განსახორციელებლად, და  კომისია  აპირებს გააუქმოს ან 

გააუქმოს ამ კონტროლის ორგანოს აღიარება , კომპეტენტური ორგანოები მოაწყობენ აუდიტს ან ინსპექტირებას საკონტროლო ორგანოზე 

მის საქმიანობასთან დაკავშირებით შესაბამის წევრ სახელმწიფო(ებ)ში რეგულაციის 33-ე მუხლის (a) პუნქტის შესაბამისად. (EU) 

2017/625 წ. 
10. კონტროლის ორგანოებმა  კომპეტენტურ ორგანოებს გადასცეს: 

(a) იმ ოპერატორების სია , რომლებიც ექვემდებარებოდნენ მათ კონტროლს წინა  წლის 31 დეკემბერს ყოველი წლის 31 იანვრამდე; და  

(b) ინფორმაცია  წინა  წელს განხორციელებული ოფიციალური კონტროლისა  და  სხვა  ოფიციალური აქტივობების შესახებ, რათა  ხელი 
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შეუწყოს 2017/625 რეგულაციის (EU) 113-ე მუხლში მითითებული წლიური ანგარიშის ორგანული წარმოებისა  და  ეტიკეტირების 

ნაწილის მომზადებას 31 მარტამდე. ყოველი წლის. 

11. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ავსებს ამ დებულებას, ამ მუხლის 

1-ლი პუნქტით გათვალისწინებული პირობების დამატებით, საკონტროლო ორგანოებისთვის ოფიციალური კონტროლის ამოცანების და  სხვა  

ოფიციალურ საქმიანობასთან დაკავშირებული ამოცანების დელეგირების პირობებთან დაკავშირებით . 

მ უხ ლი  41 

შ ე უს რულე ბ ლობ ი ს  შ ე მ თხ ვ ე ვ ა შ ი  ქ მ ე დე ბ ე ბ ი ს  შ ე ს ა ხ ე ბ  და მ ა ტე ბ ითი  წ ე ს ე ბ ი  

1. 29-ე მუხლის თანახმად, როდესაც კომპეტენტური ორგანო, ან, საჭიროების შემთხვევაში, საკონტროლო ორგანო ან კონტროლის 

ორგანო, ეჭვობს ან იღებს დასაბუთებულ ინფორმაციას, მათ შორის ინფორმაციას სხვა  კომპეტენტური ორგანოებიდან, ან, საჭიროების 

შემთხვევაში, სხვა  კონტროლის ორგანოებიდან ან კონტროლის ორგანოებიდან, რომ ოპერატორი აპირებს გამოიყენოს ან განათავსოს 

ბაზარზე პროდუქტი, რომელიც შეიძლება  არ იყოს შესაბამისობაში ამ რეგულაციასთან, მაგრამ შეიცავს ტერმინებს, რომლებიც ეხება  

ორგანულ წარმოებას, ან როდესაც ასეთი კომპეტენტური ორგანო, კონტროლის ორგანო ან კონტროლის ორგანო ინფორმირებულია  

ოპერატორის მიერ. შეუსრულებლობის ეჭვი 27-ე მუხლის შესაბამისად: 

(a) მან დაუყოვნებლივ უნდა  განახორციელოს ოფიციალური გამოძიება  2017/625 რეგულაციის (EU) შესაბამისად, ამ რეგულაციასთან 

შესაბამისობის შემოწმების მიზნით; ასეთი გამოძიება  უნდა  დასრულდეს რაც შეიძლება  მალე, გონივრულ ვადაში და  მხედველობაში 

მიიღება  პროდუქტის გამძლეობა  და  საქმის სირთულე; 

(b) იგი დროებით აკრძალავს შესაბამისი პროდუქციის ბაზარზე განთავსებას, როგორც ორგანულ ან კონვერტაციაში მყოფ პროდუქტს, 

ასევე მათ გამოყენებას ორგანულ წარმოებაში (ა ) პუნქტში მითითებული გამოძიების შედეგების მოლოდინში. ასეთი 

გადაწყვეტილების მიღებამდე კომპეტენტურმა  ორგანომ, ან საჭიროების შემთხვევაში, საკონტროლო ორგანომ ან კონტროლის 

ორგანომ უნდა  მისცეს ოპერატორს კომენტარის გაკეთების შესაძლებლობა . 

2. იმ შემთხვევაში, თუ 1-ლი პუნქტის (a) პუნქტში მითითებული გამოძიების შედეგები არ აჩვენებს რაიმე შეუსაბამობას, რომელიც 

გავლენას მოახდენს ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტების მთლიანობაზე, ოპერატორს მიეცემა  უფლება  გამოიყენოს შესაბამისი 

პროდუქტები ან განათავსოს ისინი ბაზარზე, როგორც ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტები. 

3. წევრი სახელმწიფოები იღებენ ნებისმიერ ზომას და  უზრუნველყოფენ ნებისმიერ აუცილებელ სანქციას, რათა  თავიდან აიცილონ 

ამ რეგულაციის IV თავში მითითებული მითითებების თაღლითური გამოყენება . 

4. კომპეტენტური ორგანოები უზრუნველყოფენ ზომების საერთო კატალოგს საეჭვო შეუსაბამობის და  დადგენილი შეუსაბამობის 

შემთხვევებისთვის, რომლებიც უნდა  იქნას გამოყენებული მათ ტერიტორიაზე, მათ შორის საკონტროლო ორგანოებისა  და  კონტროლის 

ორგანოების მიერ. 

5. კომისიას შეუძლია  მიიღოს განმახორციელებელი აქტები, რათა  განისაზღვროს ერთიანი ზომები იმ შემთხვევებისთვის, როდესაც 

კომპეტენტური ორგანოები უნდა  მიიღონ ზომები საეჭვო ან დადგენილ შეუსაბამობასთან დაკავშირებით. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 

მ უხ ლი  42 

და მ ა ტე ბ ითი  წ ე ს ე ბ ი  ზომ ე ბ ი ს  შ ე უს რულე ბ ლობ ი ს  შ ე მ თხ ვ ე ვ ა შ ი  

1. შეუსაბამობის შემთხვევაში, რომელიც გავლენას ახდენს ორგანული ან გარდაქმნის პროცესში მყოფი პროდუქტების მთლიანობაზე 

წარმოების, მომზადებისა  და  გავრცელების ნებისმიერ ეტაპზე, მაგალითად, არაავტორიზებული პროდუქტების, ნივთიერებების ან 

ტექნიკის გამოყენების შედეგად, ან შერწყმის შედეგად. - ორგანული პროდუქტები, კომპეტენტური ორგანოები და , საჭიროების 

შემთხვევაში, კონტროლის ორგანოები და  კონტროლის ორგანოები, უნდა  უზრუნველყონ, გარდა  2017/625 რეგულაციის (EU) 138-ე მუხლის 

შესაბამისად მიღებული ზომებისა , რომ არ მოხდეს ორგანული მითითება . წარმოება  ეტიკეტირებაში და  რეკლამაში მთელი ლოტის ან 

საწარმოო ციკლის შესაბამისი.I

                                              
I სერიოზული, განმეორებითი ან მუდმივი შეუსაბამობის შემთხვევაში, კომპეტენტური ორგანოები და , საჭიროების შემთხვევაში, 

კონტროლის ორგანოები და  კონტროლის ორგანოები უზრუნველყოფენ, რომ ოპერატორები ან ოპერატორების ჯგუფი, პუნქტში 

გათვალისწინებული ზომების გარდა  1 და  2017/625 რეგულაციის (EU) 138-ე მუხლის შესაბამისად მიღებულ ნებისმიერ შესაბამის ზომას 

ეკრძალება  პროდუქციის მარკეტინგი, რომელიც ეხება  ორგანულ წარმოებას მოცემული პერიოდის განმავლობაში, და  რომ მათი 35-ე მუხლში 

მითითებული სერტიფიკატი შეჩერდეს ან გაუქმდეს. , როგორც შესაბამისი. 
(') ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2008 წლის 9 ივლისის რეგულაცია  (EC) No765/2008, რომელიც ადგენს აკრედიტაციისა  და  ბაზრის 

ზედამხედველობის მოთხოვნებს პროდუქციის მარკეტინგის შესახებ და  გააუქმებს რეგულაციას (EEC) No339/93 (OJ L 218, 
13.8.2008, გვ. 30). 

( 2 ) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2013 წლის 17 დეკემბრის რეგულაცია  (EU) No1306/2013 საერთო სასოფლო-სამეურნეო პოლიტიკის 
დაფინანსების, მართვისა  და  მონიტორინგის შესახებ და  საბჭოს რეგულაციების (EEC) No 352/78, (EC) გაუქმების შესახებ. No 
165/94, (EC) No 2799/98, (EC) No 814/2000, (EC) No 1290/2005 და  (EC) No 485/2008 (OJ L 347, 20.12.2013, გვ. 549). 
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მ უხ ლი  43 

და მ ა ტე ბ ითი  წ ე ს ე ბ ი  ი ნ ფორმ ა ცი ი ს  გ ა ც ვ ლი ს  შ ე ს ა ხ ე ბ  

(EU) 105(1) და  106(1) მუხლით გათვალისწინებული ვალდებულებების გარდა  , კომპეტენტური ორგანოები დაუყოვნებლივ უზიარებენ 

ინფორმაციას სხვა  კომპეტენტურ ორგანოებს, ისევე როგორც კომისიას, ნებისმიერი შეუსაბამობის ეჭვი, რომელიც გავლენას ახდენს 

ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტების მთლიანობაზე. 

კომპეტენტური ორგანოები უზიარებენ ამ ინფორმაციას სხვა  კომპეტენტურ ორგანოებს და  კომისიას კომპიუტერული სისტემის 

საშუალებით, რომელიც უზრუნველყოფს კომისიის მიერ ხელმისაწვდომი დოკუმენტებისა  და  ინფორმაციის ელექტრონულ გაცვლას. 

2. იმ შემთხვევებში, როდესაც გამოვლინდა  ეჭვმიტანილი ან დადგენილი შეუსაბამობა  სხვა  საკონტროლო ორგანოების ან კონტროლის 

ორგანოების კონტროლის ქვეშ მყოფ პროდუქტებთან მიმართებაში, კონტროლის ორგანოებმა  და  კონტროლის ორგანოებმა  დაუყოვნებლივ 

უნდა  აცნობონ ამ სხვა  საკონტროლო ორგანოებს ან საკონტროლო ორგანოებს. 

3. კონტროლის ორგანოებმა  და  კონტროლის ორგანოებმა  უნდა  გაცვალონ სხვა  შესაბამისი ინფორმაცია  სხვა  საკონტროლო 

ორგანოებთან და  კონტროლის ორგანოებთან. 

4. ინფორმაციის მოთხოვნის მიღებისას, რომელიც გამართლებულია  პროდუქტის წარმოების ამ რეგლამენტის შესაბამისად 

გარანტირებული აუცილებლობით, საკონტროლო ორგანოები და  კონტროლის ორგანოები სხვა  კომპეტენტურ ორგანოებთან , ისევე როგორც 

კომისიას უცვლიან ინფორმაციას შედეგების შესახებ. მათი კონტროლი. 

5. კომპეტენტური ორგანოები გაცვლიან ინფორმაციას საკონტროლო ორგანოების ზედამხედველობის შესახებ აკრედიტაციის ეროვნულ 

ორგანოებთან, როგორც ეს განსაზღვრულია  ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს ( 1 ) რეგლამენტის (EC) No765/2008 (EC) მე-2 მუხლის (11 ) პუნქტში. 

6. კომპეტენტური ორგანოები იღებენ შესაბამის ზომებს და  დაადგენენ დოკუმენტურ პროცედურებს, რათა  უზრუნველყონ, რომ 

კონტროლის შედეგების შესახებ ინფორმაცია  მიეწოდება  გადამხდელ სააგენტოს მისი საჭიროებების შესაბამისად, ევროპის 

რეგულაციის (EU) No1306/2013 58-ე მუხლის მიზნებისათვის. პარლამენტისა  და  საბჭოს ( 2 ) და  ამ მუხლის საფუძველზე მიღებული 

აქტები. 

7. კომისიას შეუძლია  მიიღოს განმახორციელებელი აქტები, რათა  დაზუსტდეს ინფორმაცია , რომელიც უნდა  მიეწოდოს ოფიციალურ 

კონტროლს და  სხვა  ოფიციალურ საქმიანობას ამ მუხლის შესაბამისად, ამ ინფორმაციის შესაბამისი მიმღებების და  პროცედურების 

შესაბამისად. რომლითაც უნდა  მიეწოდოს ეს ინფორმაცია , მათ შორის კომპიუტერული სისტემის ფუნქციონალობაზე, რომელიც 

მითითებულია  1 პუნქტში. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 

თავი VII 

ვ ა ჭ რობ ა  მ ე ს ა მ ე  ქ ვ ე ყ ნ ე ბ თა ნ  

მ უხ ლი  44 

ორგ ა ნ ული  პ როდუქ ტე ბ ი ს  ე ქ ს პ ორტი  

1. პროდუქტი შეიძლება  იყოს ექსპორტირებული ევროკავშირიდან, როგორც ორგანული პროდუქტი და  შეიძლება  ჰქონდეს ევროკავშირის 

ორგანული წარმოების ლოგო, იმ პირობით, რომ იგი შეესაბამება  ამ რეგლამენტით გათვალისწინებული ორგანული წარმოების წესებს. 

2. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ავსებს ამ დებულებას მესამე 

ქვეყნების საბაჟო ორგანოებისთვის განკუთვნილ დოკუმენტებთან დაკავშირებით, კერძოდ, ორგანული ექსპორტის სერტიფიკატების 

ელექტრონული ფორმით გაცემასთან დაკავშირებით, სადაც ეს შესაძლებელია  და  უზრუნველყოფილი გარანტიები, რომ ექსპორტირებული 

ორგანული პროდუქტები შეესაბამება  ამ რეგულაციას.
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Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 55(2). 

 

 

მ უხ ლი  45 

ორგ ა ნ ული  და  კ ონ ვ ე რტა ცი ი ს  პ როდუქ ტე ბ ი ს  ი მ პ ორტი  

1. პროდუქტის იმპორტი შეიძლება  მოხდეს მესამე ქვეყნიდან ამ პროდუქტის გაერთიანების ფარგლებში ბაზარზე განთავსების 

მიზნით, როგორც ორგანული პროდუქტი ან როგორც კონვერტაციის პროდუქტი, იმ პირობით, რომ დაკმაყოფილდება  შემდეგი სამი პირობა : 

(a) პროდუქტი არის პროდუქტი, რომელიც მითითებულია  მე-2(1) მუხლში; 

(b) გამოიყენება  ერთ-ერთი შემდეგი: 

(i) პროდუქტი შეესაბამება  ამ რეგულაციის II, III და  IV თავებს და  36-ე მუხლში მოხსენიებული ყველა  ოპერატორი და  ოპერატორთა  

ჯგუფი, მათ შორის ექსპორტიორები შესაბამის მესამე ქვეყანაში, ექვემდებარებოდა  კონტროლს საკონტროლო ორგანოების ან 

კონტროლის ორგანოების მიერ, რომლებიც აღიარებულია  შესაბამისად. 46-ე მუხლი და  ამ ორგანოებმა  ან ორგანოებმა  ყველა  

ასეთ ოპერატორს, ოპერატორთა  ჯგუფს და  ექსპორტიორს მიაწოდეს სერტიფიკატი, რომელიც ადასტურებს, რომ ისინი 

შეესაბამება  ამ რეგულაციას; 

(ii) იმ შემთხვევებში, როდესაც პროდუქტი მოდის მესამე ქვეყნიდან, რომელიც აღიარებულია  47-ე მუხლის შესაბამისად, ეს 

პროდუქტი აკმაყოფილებს შესაბამისი სავაჭრო ხელშეკრულებით დადგენილ პირობებს; ან 

(iii) იმ შემთხვევებში, როდესაც პროდუქტი მოდის მესამე ქვეყნიდან, რომელიც აღიარებულია  48-ე მუხლის შესაბამისად, ეს 

პროდუქტი შეესაბამება  ამ მესამე ქვეყნის წარმოებისა  და  კონტროლის ექვივალენტურ წესებს და  იმპორტირებულია  

ინსპექტირების სერტიფიკატით, რომელიც ადასტურებს ამ შესაბამისობას, რომელიც გაცემულია  კომპეტენტური ორგანოს 

მიერ. ამ მესამე ქვეყნის ორგანოები, კონტროლის ორგანოები ან კონტროლის ორგანოები; და  

(c) მესამე ქვეყნების ოპერატორებს შეუძლიათ ნებისმიერ დროს მიაწოდონ იმპორტიორებს და  ეროვნულ ხელისუფლებას ევროკავშირში 

და  ამ მესამე ქვეყნებში ინფორმაცია , რომელიც საშუალებას იძლევა  დაადგინონ ოპერატორები, რომლებიც მათი მომწოდებლები 

არიან და  ამ მომწოდებლების კონტროლის ორგანოები ან კონტროლის ორგანოები. ორგანული ან კონვერტაციის პროცესში მყოფი 

პროდუქტის მიკვლევადობის უზრუნველსაყოფად. ეს ინფორმაცია  ასევე ხელმისაწვდომი უნდა  იყოს იმპორტიორთა  კონტროლის 

ორგანოებისთვის ან კონტროლის ორგანოებისთვის. 

2. კომისიას შეუძლია , 24(9) მუხლით დადგენილი პროცედურის შესაბამისად, მიანიჭოს კონკრეტული ნებართვები პროდუქტებისა  და  

ნივთიერებების გამოყენებაზე  მესამე ქვეყნებში და  კავშირის შორეულ რეგიონებში, მცენარეთა  ეკოლოგიური ბალანსის 

განსხვავებების გათვალისწინებით. ან ცხოველური წარმოების, სპეციფიკური კლიმატური პირობები, ტრადიციები და  ადგილობრივი 

პირობები ამ ადგილებში. ასეთი კონკრეტული ნებართვები შეიძლება  გაიცეს ორი წლის ვადით განახლებად და  ექვემდებარება  II თავში 

დადგენილ პრინციპებს და  24(3) და  (6) მუხლში დადგენილ კრიტერიუმებს. 

3. როდესაც ადგენს კრიტერიუმებს, რათა  დადგინდეს, კვალიფიცირდება  თუ არა  სიტუაცია , როგორც კატასტროფული გარემო, და  

როდესაც ადგენს კონკრეტულ წესებს, თუ როგორ უნდა  მოექცნენ ასეთ გარემოებებს 22-ე მუხლის შესაბამისად, კომისია  

ითვალისწინებს განსხვავებებს ეკოლოგიურ ბალანსში, კლიმატსა  და  ადგილობრივ პირობებში. მესამე ქვეყნებში და  კავშირის შორეულ 

რეგიონებში.5 6

                                              
5 კომისია  იღებს განმახორციელებელ აქტებს, რათა  დაადგინოს კონკრეტული წესები 1-ლი პუნქტის (ბ) პუნქტში მითითებული 

სერტიფიკატების შინაარსთან დაკავშირებით, მათი გაცემის პროცედურასთან, შემოწმებასთან და  ტექნიკურ საშუალებებთან 

დაკავშირებით, რომლითაც გაიცემა  სერტიფიკატი. კერძოდ, კომპეტენტური ორგანოების, კონტროლის ორგანოების და  კონტროლის 

ორგანოების როლთან დაკავშირებით, იმპორტირებული პროდუქტების მიკვლევადობისა  და  შესაბამისობის უზრუნველსაყოფად, რომლებიც 

განკუთვნილია  კავშირის ბაზარზე განსათავსებლად, როგორც ორგანული პროდუქტების ან კონვერტაციის პროცესში მყოფი 

პროდუქტების სახით, როგორც აღნიშნულია  პარაგრაფ 1-ში. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 
6 ორგანული პროდუქტებისა  და  კონვერტაციის პროცესში მყოფი პროდუქტების იმპორტის პირობებთან და  ზომებთან შესაბამისობა  

უნდა  დადგინდეს სასაზღვრო კონტროლის პუნქტებში, 2017/625 რეგულაციის (EU) 47(1) მუხლის შესაბამისად. . ამ რეგულაციის 49-ე 

მუხლის მე-2 პუნქტში მითითებული ფიზიკური შემოწმების სიხშირე დამოკიდებული იქნება  ამ დებულების მე-3 მუხლის (57) პუნქტში 

განსაზღვრული შეუსაბამობის ალბათობაზე. 

მ უხ ლი  46 

კ ონ ტროლი ს  ორგ ა ნ ოე ბ ი ს  და  კ ონ ტროლი ს  ორგ ა ნ ოე ბ ი ს  ა ღი ა რე ბ ა  

1. კომისიას შეუძლია  მიიღოს განმახორციელებელი აქტები, რათა  აღიაროს საკონტროლო ორგანოები და  კონტროლის ორგანოები, 

რომლებიც კომპეტენტურნი არიან კონტროლის განსახორციელებლად და  გასცენ ორგანული სერტიფიკატები მესამე ქვეყნებში, 

გააუქმოს ასეთი კონტროლის ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების აღიარება  და  დაადგინოს აღიარებული კონტროლის ორგანოების 

სია . და  კონტროლის ორგანოები. 
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2. საკონტროლო ორგანოები ან კონტროლის ორგანოები აღიარებულ უნდა  იქნეს ამ მუხლის პირველი პუნქტის შესაბამისად 
35(7) მუხლში ჩამოთვლილი პროდუქციის კატეგორიების იმპორტის კონტროლი, თუ ისინი აკმაყოფილებენ შემდეგ კრიტერიუმებს: 

(a) ისინი ლეგალურად არიან დაფუძნებული ერთ წევრ სახელმწიფოში ან მესამე ქვეყანაში; 

(b) მათ აქვთ შესაძლებლობა  განახორციელონ კონტროლი, რათა  უზრუნველყონ, რომ 45(1) მუხლის (a), (b)(i) და  (c) პუნქტებით და  ამ მუხლით 

დადგენილი პირობები დაკმაყოფილებულია  ორგანულ პროდუქტებთან და  - კონვერტაციის პროდუქტები, რომლებიც განკუთვნილია  

კავშირში იმპორტისთვის; 

(c) ისინი სთავაზობენ ობიექტურობისა  და  მიუკერძოებლობის ადეკვატურ გარანტიებს და  თავისუფალნი არიან ინტერესთა  

კონფლიქტისაგან საკონტროლო ამოცანების განხორციელებისას; 

(d) საკონტროლო ორგანოების შემთხვევაში ისინი აკრედიტებულნი არიან შესაბამისი ჰარმონიზებული სტანდარტით „შესაბამისობის 

შეფასება  - მოთხოვნები პროდუქციის, პროცესების და  სერვისების დამადასტურებელი ორგანოებისთვის“, რომლის მითითება  

გამოქვეყნებულია  ე ვ როკ ა ვ შ ი რი ს  ოფი ც ი ა ლურ  ჟ ურნ ა ლშ ი ; 

(e) მათ აქვთ საკონტროლო ამოცანების შესასრულებლად საჭირო ექსპერტიზა , აღჭურვილობა  და  ინფრასტრუქტურა  და  ჰყავთ შესაბამისი 

კვალიფიციური და  გამოცდილი პერსონალის საკმარისი რაოდენობა ; და  

(f) ისინი აკმაყოფილებენ ნებისმიერ დამატებით კრიტერიუმს, რომელიც შეიძლება  განისაზღვროს მე-7 პუნქტის შესაბამისად 

მიღებული დელეგირებული აქტით. 

3. მე-2 პუნქტის (დ) პუნქტში მითითებული აკრედიტაცია  შეიძლება  გაიცეს მხოლოდ: 

(a) ეროვნული აკრედიტაციის ორგანო გაერთიანებაში (EC) No765/2008 რეგულაციის შესაბამისად; ან 

(b) კავშირის გარეთ მყოფი აკრედიტაციის ორგანო, რომელიც არის ხელმომწერი მრავალმხრივი აღიარების შეთანხმების 

საერთაშორისო აკრედიტაციის ფორუმის ეგიდით. 

4. საკონტროლო ორგანოები და  კონტროლის ორგანოები წარუდგენენ მოთხოვნას კომისიას აღიარების შესახებ. ასეთი მოთხოვნა  უნდა  

შედგება  ტექნიკური დოსიისგან, რომელიც შეიცავს ყველა  ინფორმაციას, რომელიც აუცილებელია  მე-2 პუნქტში მოცემული 

კრიტერიუმების უზრუნველსაყოფად 

შეხვდნენ. 

კონტროლის ორგანოები უზრუნველყოფენ კომპეტენტური ორგანოს მიერ გაცემული უახლესი შეფასების ანგარიშს, ხოლო კონტროლის 

ორგანოები უზრუნველყოფენ აკრედიტაციის ორგანოს მიერ გაცემულ აკრედიტაციის მოწმობას. საჭიროების შემთხვევაში, საკონტროლო 

ორგანოები ან კონტროლის ორგანოები ასევე უზრუნველყოფენ უახლეს ანგარიშებს მათი საქმიანობის ადგილზე რეგულარული შეფასების, 

ზედამხედველობისა  და  მრავალწლიური გადაფასების შესახებ . 

5. მე-4 პუნქტში მითითებულ ინფორმაციაზე და  საკონტროლო ორგანოსთან ან საკონტროლო ორგანოსთან დაკავშირებული ნებისმიერი 

სხვა  შესაბამისი ინფორმაციის საფუძველზე, კომისია  უზრუნველყოფს აღიარებულ საკონტროლო ორგანოებსა  და  საკონტროლო ორგანოებს 

სათანადო ზედამხედველობას მათი საქმიანობისა  და  აღიარების რეგულარულად განხილვით. ამ ზედამხედველობის მიზნებისათვის, 

კომისიას შეუძლია  მოითხოვოს დამატებითი ინფორმაცია  აკრედიტაციის ორგანოებიდან ან კომპეტენტური ორგანოებიდან , 

საჭიროებისამებრ. 

6. მე-5 პუნქტში მითითებული ზედამხედველობის ხასიათი განისაზღვრება  შეუსაბამობის ალბათობის შეფასების საფუძველზე, 

კერძოდ, საკონტროლო ორგანოს ან კონტროლის ორგანოს საქმიანობის, პროდუქციის ტიპისა  და  ოპერატორების გათვალისწინებით. მისი 

კონტროლის ქვეშ და  წარმოების წესებსა  და  კონტროლის ღონისძიებებში შეტანილი ცვლილებები. 

1-ლ პუნქტში მითითებული საკონტროლო ორგანოების ან კონტროლის ორგანოების აღიარება , კერძოდ, უქმდება  დაუყოვნებლად, ამ პუნქტში 

აღნიშნული პროცედურის შესაბამისად, როდესაც სერიოზული ან განმეორებითი დარღვევებია  სერტიფიცირებასთან დაკავშირებით, ან 

კონტროლსა  და  ქმედებებს მე-8 პუნქტის შესაბამისად დაფიქსირდა  და  როდესაც კონტროლის ორგანომ ან საკონტროლო ორგანომ ვერ 

მიიღო შესაბამისი და  დროული გამოსასწორებელი ზომები კომისიის მოთხოვნის საპასუხოდ კომისიის მიერ განსაზღვრულ ვადაში. 

ასეთი ვადა  განისაზღვრება  პრობლემის სიმძიმის შესაბამისად და  ზოგადად არ უნდა  იყოს 30 დღეზე ნაკლები. 

7. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად: 

(a) ამ მუხლის მე-2 პუნქტში შესწორება  შემდგომი კრიტერიუმების დამატებით მასში დადგენილ კრიტერიუმებს ამ მუხლის პირველ 

პუნქტში მითითებული კონტროლის ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების აღიარებისა  და  ამგვარი აღიარების გაუქმების 

მიზნით, ან ამ დამატებული კრიტერიუმების შესწორებით; 

(b) ავსებს ამ დებულებას, რაც შეეხება : 

(i) კომისიის მიერ 1-ლი პუნქტის შესაბამისად აღიარებული საკონტროლო ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების 

ზედამხედველობის განხორციელება , მათ შორის ადგილზე გამოკვლევები; და  

(ii) კონტროლი და  სხვა  მოქმედებები, რომლებიც უნდა  განხორციელდეს ამ კონტროლის ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების 
მიერ.
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Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure referred to in Article 55(2). 

 

 

8. კომისიას შეუძლია  მიიღოს განმახორციელებელი აქტები, რათა  უზრუნველყოს ზომების გამოყენება  საეჭვო ან დადგენილ 

შეუსაბამობის შემთხვევებთან დაკავშირებით, განსაკუთრებით იმ შემთხვევებზე , რომლებიც გავლენას ახდენენ ამ მუხლით 

გათვალისწინებული აღიარებით იმპორტირებული ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტების მთლიანობაზე . . ასეთი ზომები შეიძლება  

შედგებოდეს, კერძოდ, ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტების მთლიანობის შემოწმებას კავშირის ფარგლებში პროდუქციის ბაზარზე 

განთავსებამდე  და , საჭიროების შემთხვევაში, ამ პროდუქტების ბაზარზე განთავსების ნებართვის შეჩერებას. კავშირი, როგორც 

ორგანული პროდუქტები ან კონვერტაციის პროდუქტები. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 

9. გადაუდებელი აუცილებლობის სათანადოდ დასაბუთებული იმპერატიული საფუძვლების საფუძველზე, რომელიც ეხება  უსამართლო 

პრაქტიკას ან პრაქტიკას, რომელიც შეუთავსებელია  ორგანული წარმოების პრინციპებსა  და  წესებთან, მომხმარებელთა  ნდობის დაცვის 

ან ოპერატორებს შორის სამართლიანი კონკურენციის დაცვის შესახებ, კომისია  იღებს დაუყოვნებლივ მოქმედ საიმპერატორო აქტებს. 

55-ე მუხლის მე-3 პუნქტში მითითებული პროცედურით, მიიღოს ამ მუხლის მე-8 პუნქტში მითითებული ზომები ან გადაწყვიტოს ამ მუხლის 

პირველ პუნქტში მითითებული კონტროლის ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების აღიარების გაუქმების შესახებ. 

მ უხ ლი  47 

ე კ ვ ი ვ ა ლე ნ ტობ ა  ს ა ვ ა ჭ რო ხ ე ლშ ე კ რულე ბ ით 

აღიარებული მესამე ქვეყანა , რომელიც მითითებულია  45(1) მუხლის (ბ)(ii) პუნქტში არის მესამე ქვეყანა , რომელიც კავშირმა  სავაჭრო 

ხელშეკრულებით აღიარა , როგორც წარმოების სისტემა , რომელიც აკმაყოფილებს იმავე მიზნებსა  და  პრინციპებს წესების 

გამოყენებით, რომლებიც უზრუნველყოფენ შესაბამისობის გარანტიის იგივე დონე, როგორც კავშირის. 

მ უხ ლი  48 

ე კ ვ ი ვ ა ლე ნ ტობ ა  რე გ ულა ცი ით (EC) No 834/2007 

1. აღიარებული მესამე ქვეყანა , რომელიც მითითებულია  45(1) მუხლის (ბ)(iii) პუნქტში არის მესამე ქვეყანა , რომელიც 

აღიარებულია  ეკვივალენტობის მიზნებისათვის (EC) No 834/2007 რეგულაციის 33(2) მუხლის მიხედვით, მათ შორის ამ დებულების 58-

ე მუხლით გათვალისწინებული გარდამავალი ღონისძიებით აღიარებულები. 

ამ აღიარების ვადა  იწურება  2025 წლის 31 დეკემბერს. 

2. ყოველი წლის 31 მარტამდე კომისიაში გაგზავნილი ყოველწლიური ანგარიშების საფუძველზე , მესამე ქვეყნების მიერ, რომლებიც 

მითითებულია  1-ლ პუნქტში, მათ მიერ დადგენილი კონტროლის ღონისძიებების განხორციელებასა  და  აღსრულებასთან დაკავშირებით, და  

ნებისმიერი სხვა  ინფორმაციის გათვალისწინებით. მიღებული, კომისია  უზრუნველყოფს აღიარებული მესამე ქვეყნების სათანადო 

ზედამხედველობას მათი აღიარების რეგულარულად განხილვით. ამ მიზნით, კომისიას შეუძლია  მოითხოვოს წევრი სახელმწიფოების 

დახმარება . ზედამხედველობის ხასიათი განისაზღვრება  შეუსაბამობის ალბათობის შეფასების საფუძველზე , კერძოდ, შესაბამისი 

მესამე ქვეყნიდან კავშირში ექსპორტის მოცულობის, მონიტორინგისა  და  განხორციელებული საზედამხედველო საქმიანობის 

შედეგების გათვალისწინებით. კომპეტენტური ორგანოს მიერ და  წინა  კონტროლის შედეგები. კომისია  რეგულარულად წარუდგენს 

ანგარიშს ევროპარლამენტს და  საბჭოს თავისი განხილვის შედეგების შესახებ. 

3. კომისია  განმახორციელებელი აქტის საშუალებით ადგენს 1-ლ პუნქტში მითითებული მესამე ქვეყნების სიას და  შეუძლია  ამ 

სიაში შეცვალოს სააღსრულებო აქტებით. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 

4. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ავსებს ამ რეგლამენტს იმ 

ინფორმაციის შესახებ, რომელიც უნდა  გაიგზავნოს ამ მუხლის მე-3 პუნქტის შესაბამისად ჩამოთვლილი მესამე ქვეყნების მიერ, რაც 

აუცილებელია  კომისიის მიერ მათი აღიარების ზედამხედველობისთვის. , ასევე კომისიის მიერ ამ ზედამხედველობის განხორციელება , 

მათ შორის, ადგილზე შემოწმების გზით. 

5. კომისიას შეუძლია  მიიღოს განმახორციელებელი აქტები ზომების გამოყენების უზრუნველსაყოფად საეჭვო ან დადგენილ 

შეუსაბამობის შემთხვევებთან დაკავშირებით, განსაკუთრებით იმ შემთხვევებზე , რომლებიც გავლენას ახდენენ ამ მუხლში 

აღნიშნული მესამე ქვეყნებიდან იმპორტირებული ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტების მთლიანობაზე. ასეთი ზომები შეიძლება  

შედგებოდეს, კერძოდ, ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტების მთლიანობის შემოწმებას კავშირის ფარგლებში პროდუქციის ბაზარზე 

განთავსებამდე  და , საჭიროების შემთხვევაში, ამ პროდუქტების ბაზარზე განთავსების ნებართვის შეჩერებას. კავშირი, როგორც 

ორგანული პროდუქტები ან კონვერტაციის პროდუქტები.
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მ უხ ლი  49 

კ ომ ი ს ი ი ს  ა ნ გ ა რი შ ი  47-ე  და  48-ე  მ უხლე ბ ი ს  გ ა მ ოყ ე ნ ე ბ ი ს  შ ე ს ა ხ ე ბ  

2021 წლის 31 დეკემბრამდე კომისია  ევროპარლამენტს და  საბჭოს წარუდგენს მოხსენებას 47-ე და  48-ე მუხლების გამოყენების 

მდგომარეობის შესახებ, კერძოდ, ეკვივალენტობის მიზნით მესამე ქვეყნების აღიარებასთან დაკავშირებით. 

თავი VIII  

ზოგ ა დი  დე ბ ულე ბ ე ბ ი  

ნ ა წ ი ლი  1 

ორგ ა ნ ული  და  კ ონ ვ ე რტა ცი ი ს  პ როდუქ ტე ბ ი ს  თა ვ ი ს უფა ლი  გ ა და ა დგ ილე ბ ა  

მ უხ ლი  50 

ორგ ა ნ ული  და  კ ონ ვ ე რტა ცი ი ს  პ როდუქ ტე ბ ი ს  მ ა რკ ე ტი ნ გ ი ს  ა კ რძ ა ლვ ა  და  შ ე უზღუდა ვ ი  

კომპეტენტური ორგანოები, კონტროლის ორგანოები და  კონტროლის ორგანოები არ უნდა  აკრძალონ ან შეზღუდონ სხვა  კომპეტენტური 

ორგანოს, კონტროლის ორგანოს ან კონტროლის მიერ კონტროლს დაქვემდებარებული ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტების 

მარკეტინგის აკრძალვასთან დაკავშირებული საფუძვლებით, რომლებიც დაკავშირებულია  პროდუქციის წარმოებასთან, 

ეტიკეტირებასთან ან პრეზენტაციასთან. ორგანო, რომელიც მდებარეობს სხვა  წევრ სახელმწიფოში, სადაც ეს პროდუქტები შეესაბამება  

ამ რეგულაციას. კერძოდ, არ უნდა  განხორციელდეს ოფიციალური კონტროლი და  სხვა  ოფიციალური აქტივობები, გარდა  2017/625 

რეგულაციის (EU) რეგლამენტით გათვალისწინებული საქმიანობებისა  და  ოფიციალური კონტროლისა  და  სხვა  ოფიციალური 

საქმიანობების საფასური, გარდა  ამ რეგულაციის VI თავით გათვალისწინებულისა . 

ნ ა წ ი ლი  2 

ი ნ ფორმ ა ცი ა , მ ოხ ს ე ნ ე ბ ა  და  მ ა ს თა ნ  და კ ა ვ შ ი რე ბ ული  გ ა და ხ რე ბ ი  

მ უხ ლი  51 

ი ნ ფორმ ა ცი ა  ორგ ა ნ ულ ს ე ქ ტორს ა  და  ვ ა ჭ რობ ა ს თა ნ  და კ ა ვ შ ი რე ბ ით 

1. ყოველწლიურად წევრი სახელმწიფოები გადასცემენ კომისიას ამ რეგულაციის განხორციელებისა  და  მონიტორინგისთვის საჭირო 

ინფორმაციას. შეძლებისდაგვარად, ასეთი ინფორმაცია  უნდა  ეფუძნებოდეს მონაცემთა  დადგენილ წყაროებს. კომისიამ უნდა  

გაითვალისწინოს მონაცემთა  საჭიროებები და  სინერგია  მონაცემთა  პოტენციურ წყაროებს შორის, კერძოდ, მათ გამოყენებას 

სტატისტიკური მიზნებისთვის, სადაც საჭიროა . 

2. კომისია  იღებს განმახორციელებელ აქტებს პირველ პუნქტში მითითებული ინფორმაციის გადასაცემად გამოსაყენებელ 

სისტემასთან, გადასაცემი ინფორმაციის დეტალებთან და  ამ ინფორმაციის გადაცემის თარიღთან დაკავშირებით. 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 

მ უხ ლი  52 

ი ნ ფორმ ა ცი ა  კ ომ პ ე ტე ნ ტურ ორგ ა ნ ოე ბ თა ნ , ს ა კ ონ ტროლო ორგ ა ნ ოე ბ თა ნ  და  კ ონ ტროლი ს  

ორგ ა ნ ოე ბ თა ნ  

1. წევრი სახელმწიფოები ინახავენ რეგულარულად განახლებულ სიას: 

(a) კომპეტენტური ორგანოების სახელები და  მისამართები; და  

(b) კონტროლის ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების სახელები, მისამართები და  კოდის ნომრები. 

წევრი სახელმწიფოები გადასცემენ ამ სიებს და  მათ ნებისმიერ ცვლილებას კომისიას და  აქვეყნებენ მათ საჯაროდ, გარდა  იმ 

შემთხვევისა , როდესაც  

ასეთი გადაცემა  და  გამოქვეყნება  უკვე განხორციელდა  2017/625 რეგულაციის (EU) 4(4) მუხლის შესაბამისად. 

2. 1-ლი პუნქტით გათვალისწინებული ინფორმაციის საფუძველზე, კომისია  რეგულარულად აქვეყნებს ინტერნეტში 1-ლი პუნქტის (ბ) 

პუნქტში მითითებული საკონტროლო ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების განახლებულ სიას. 

მ უხ ლი  53 

გ ა და ხ რე ბ ი , ა ვ ტორიზა ც ი ე ბ ი  და  ა ნ გ ა რი შ ი  

1. გადახრები მცენარეთა  ორგანული რეპროდუქციული მასალის გამოყენებისა  და  ორგანული ცხოველების გამოყენებისგან 

გათვალისწინებული II დანართის I ნაწილის 1.8.5 პუნქტებით და  II დანართის II ნაწილის 1.3.4.3 და  1.3.4.4 პუნქტებით, გარდა  II დანართის 

II ნაწილის 1.3.4.4.2 პუნქტის ვადა  იწურება  2035 წლის 31 დეკემბერს. 

2. წლის 1 იანვრიდან , ამ მუხლის მე-7 პუნქტით გათვალისწინებულ ანგარიშში წარმოდგენილი ორგანული მცენარეული 

რეპროდუქციული მასალისა  და  ცხოველების ხელმისაწვდომობის შესახებ დასკვნების საფუძველზე , კომისიას უფლებამოსილია  მიიღოს 

დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ცვლის ამ დებულებას. : 
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(a) II დანართის I ნაწილის 1.8.5 პუნქტში და  II დანართის II ნაწილის 1.3.4.3 და  1.3.4.4 პუნქტებში მითითებულ გადახდებს, გარდა  II 

დანართის II ნაწილის 1.3.4.4.2 პუნქტისა , უფრო ადრე, ვიდრე 2035 წლის 31 დეკემბერი ან გააგრძელოს ისინი ამ თარიღის მიღმა ; ან 

(b) II დანართის II ნაწილის 1.3.4.4.2 პუნქტში მითითებული გადახრის დასრულება . 

3. 2026 წლის 1 იანვრიდან კომისიას მიენიჭება  უფლებამოსილი მიიღოს დელეგირებული აქტები 26(2) მუხლის ბ) პუნქტის შესწორების 

54-ე მუხლის შესაბამისად, რათა  გააფართოვოს 26(2) მუხლში მითითებული საინფორმაციო სისტემის ფარგლები პულეტებზე და  

წერტილებზე. II დანართის II ნაწილის 1.3.4.3. ამ სისტემის შესაბამისად შეგროვებულ მონაცემებზე  დაფუძნებული გადახრები პულტებთან 

დაკავშირებით. 

4. 2025 წლის 1 იანვრიდან კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, ფრინველისა  და  

ღორის ცხოველებისთვის ორგანული ცილოვანი საკვების ხელმისაწვდომობის შესახებ ინფორმაციის საფუძველზე, რომელიც 

ხელმისაწვდომია  წევრი სახელმწიფოების მიერ ამ მუხლის მე-6 პუნქტის შესაბამისად ან წარმოდგენილია  ამ მუხლის მე-7 პუნქტში 

მითითებულ ანგარიშში, რომელიც წყვეტს არაორგანული ცილოვანი საკვების გამოყენების უფლებას ფრინველისა  და  ღორის ცხოველის 

კვებაში, რომელიც მითითებულია  ნაწილის 1.9.3.1(c) და  1.9.4.2(c) პუნქტებში. II დანართის II უფრო ადრე, ვიდრე 2025 წლის 31 დეკემბერი 

ან გაახანგრძლივებს მათ ამ თარიღს. 

5. მე-2, მე-3 და  მე-4 პუნქტებში მითითებული გადახრების ან უფლებამოსილების გახანგრძლივებისას, კომისია  ამას გააკეთებს 

მხოლოდ მანამ, სანამ მას აქვს ინფორმაცია , კერძოდ, წევრი სახელმწიფოების მიერ მე-6 პუნქტის შესაბამისად მოწოდებული 

ინფორმაცია , რომელიც ადასტურებს კავშირის ხელმისაწვდომობას. მცენარის რეპროდუქციული მასალის, ცხოველის ან საკვების ბაზარი. 

6. ყოველი წლის 30 ივნისამდე  წევრი სახელმწიფოები კომისიას და  სხვა  წევრ სახელმწიფოებს ხელმისაწვდომს უცხადებენ: 

(a) ინფორმაცია  26(1) მუხლში მითითებულ მონაცემთა  ბაზაში და  26(2) მუხლში მითითებულ სისტემებში და , საჭიროების შემთხვევაში, 

26(3) მუხლში მითითებულ სისტემებში; 

(b) ინფორმაცია  II დანართის I ნაწილის 1.8.5 პუნქტისა  და  II დანართის II ნაწილის 1.3.4.3 და  1.3.4.4 პუნქტების შესაბამისად 

მინიჭებული გადახრების შესახებ; და  

(c) ინფორმაცია  კავშირის ბაზარზე ფრინველისა  და  ღორის ცხოველების ორგანული ცილოვანი საკვების ხელმისაწვდომობის შესახებ 

და  II დანართის II ნაწილის 1.9.3.1(c) და  1.9.4.2(c) პუნქტების შესაბამისად გაცემული ნებართვების შესახებ. 

7. 2025 წლის 31 დეკემბრისთვის კომისია  წარუდგენს ანგარიშს ევროპარლამენტსა  და  საბჭოს ევროკავშირის ბაზარზე 

ხელმისაწვდომობის შესახებ და , საჭიროების შემთხვევაში, შეზღუდული ხელმისაწვდომობის მიზეზების შესახებ: 

(a) ორგანული მცენარეული რეპროდუქციული მასალა ; 

(b) ორგანული ცხოველები, რომლებიც მოიცავს II დანართის II ნაწილის 1.3.4.3 და  1.3.4.4 პუნქტებში მითითებულ შეზღუდვებს; 

(c) ორგანული ცილოვანი საკვები განკუთვნილია  ფრინველისა  და  ღორის ცხოველის კვებისათვის, რომელიც ექვემდებარება  II დანართის 

II ნაწილის 1.9.3.1(c) და  1.9.4.2(c) პუნქტებში მითითებულ ავტორიზაციას. 

ამ ანგარიშის შედგენისას კომისია  ითვალისწინებს, კერძოდ, 26-ე მუხლის შესაბამისად შეგროვებულ მონაცემებს და  ამ მუხლის მე-6 

პუნქტში მითითებულ გადახრებსა  და  უფლებამოსილებებს. 

თავი IX 

ს ა პ როც ე ს ო, გ ა რდა მ ა ვ ა ლი  და  და ს კ ვ ნ ითი  დე ბ ულე ბ ე ბ ი  

ნ ა წ ი ლი  1 

ს ა პ როცე ს ო დე ბ ულე ბ ე ბ ი  

მ უხ ლი  54 

დე ლე გ ა ცი ი ს  ვ ა რჯი შ ი  

1. დელეგირებული აქტების მიღების უფლებამოსილება  ენიჭება  კომისიას ამ მუხლით დადგენილი პირობებით. 

2. დელეგირებული აქტების მიღების უფლებამოსილება , რომელიც მითითებულია  მე-2(6), მე-9(11), მუხლი 10(5), მე-12(2), მუხლი 13(3), 

მუხლი 14(2),  მუხლი 15(2), მუხლი 16(2), მუხლი 17(2), მუხლი 18(2), მუხლი 19(2), მუხლი 21(1), მუხლი 2 2  ( 1  ), 

მუხლი 23  ( 2  ),  24(6), მუხლი  3 0  ( 7  ),  32 ( 4  ), მუხლი 3 3  (6), მუხლი 34(8), 35( 9  ) ,  მუხლი 36  (  3 )  . 

38(8), მუხლი  40(11), 44(2), მუხლი 46(7), 48(4), 53(2),(3) და  (4), მუხლი 57(3) და  

58(2) მუხლი გადაეცემა   კომისიას ხუთი წლის ვადით 2021 წლის 1 იანვრიდან. კომისია  

ადგენს ანგარიშს უფლებამოსილების დელეგირებასთან დაკავშირებით ხუთწლიანი პერიოდის დასრულებამდე  არაუგვიანეს ცხრა  თვისა . 

უფლებამოსილების დელეგირება  უსიტყვოდ გაგრძელდება  იდენტური ხანგრძლივობის პერიოდებით, გარდა  იმ შემთხვევისა , როდესაც 

ევროპარლამენტი ან საბჭო არ ეწინააღმდეგებიან ასეთ გაგრძელებას ყოველი პერიოდის დასრულებამდე არაუგვიანეს სამი თვისა . 

3. მე-2(6), მე-9(11), მუხლი 10(5), მე-12(2), მუხლი 13(3)-ში მითითებული უფლებამოსილების დელეგირება . 

მუხლი 14(2),  მუხლი 15(2), მუხლი 16(2), მუხლი 17(2), მუხლი 18(2), მუხლი 19( 2), მუხლი 21(1), მუხლი 2 2  ( 1  ), 
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მუხლი 23  ( 2  ),  24(6), მუხლი  3 0  ( 7  ),  32 ( 4  ), მუხლი 3 3  (6), მუხლი 34(8), 35( 9  ) ,  მუხლი 36  (  3 )  . 

38(8), მუხლი  40(11), 44(2), მუხლი 46(7), 48(4), 53(2),(3) და  (4) , 57(3) მუხლი  და  

58(2) მუხლი შეიძლება   ნებისმიერ დროს გააუქმოს საბჭომ ევროპარლამენტარი. გადაწყვეტილება  გაუქმების შესახებ 

ბოლო მოეღოს ამ გადაწყვეტილებით განსაზღვრული უფლებამოსილების დელეგირებას. იგი ძალაში შევა  გადაწყვეტილების 

ე ვ როკ ა ვ შ ი რი ს  ოფი ც ი ა ლურ  ჟ ურნ ა ლშ ი  გ ა მ ოქ ვ ე ყ ნ ე ბ ი ს  მ ომ დე ვ ნ ო  დღე ს  ან მასში მითითებულ 

მოგვიანებით. ეს არ იმოქმედებს უკვე მოქმედი დელეგირებული აქტების მოქმედებაზე . 

4. დელეგირებული აქტის მიღებამდე  კომისია  გაივლის კონსულტაციას თითოეული წევრი სახელმწიფოს მიერ დანიშნულ ექსპერტებთან, 

2016 წლის 13 აპრილის უწყებათაშორისი შეთანხმებით უკეთესი კანონშემოქმედების შესახებ დადგენილი პრინციპების შესაბამისად. 

5. დელეგირებული აქტის მიღებისთანავე კომისია  ამის შესახებ ერთდროულად აცნობებს ევროპარლამენტს და  საბჭოს. 

6. დელეგირებული აქტი მიღებულია  მე-2 მუხლის მე-6 პუნქტის, მე-9 მუხლის მე-11 პუნქტის, მე-10 მუხლის მე-5 პუნქტის, მე-12 

მუხლის მე-2 პუნქტის, მე-13 მუხლის მე-3 პუნქტის, მე-14 მუხლის მე-2 ნაწილის, მე-15 მუხლის მე-2 პუნქტის, მე-16 მუხლის 

შესაბამისად. (2), 17(2), მუხლი 18(2), 19(2), მუხლი 21(1), 22( 1  ) ,  მუხლი 23  ( 2  ), 24(6), მუხლი 30  ( 7 )  .  ), მუხლი 3 2  ( 4  ), 33(6), მუხლი 

34(8), 35  ( 9  ), მუხლი 3 6  ( 3  ), 38(8), მუხლი 40(11), მუხლი 44(2), მუხლი. 46(7), მუხლი 48(4), 53(2),(3) და  (4), 57(3) და  58(2) მუხლი ძალაში 

შედის მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ არ არის გამოთქმული პროტესტი. ევროპარლამენტი ან საბჭო ამ აქტის შესახებ ევროპარლამენტისა  

და  საბჭოსათვის შეტყობინებიდან ორი თვის განმავლობაში, ან თუ ამ ვადის გასვლამდე ევროპარლამენტმა  და  საბჭომ აცნობეს 

კომისიას, რომ არ ობიექტი. ეს ვადა  გაგრძელდება  ორი თვით ევროპარლამენტის ან საბჭოს ინიციატივით. 

მ უხ ლი  55 

კ ომ იტე ტი ს  პ როცე დურა  

1. კომისიას დაეხმარება  კომიტეტი, რომელსაც ეწოდება  „ორგანული წარმოების კომიტეტი“. ეს კომიტეტი არის კომიტეტი №182/2011 

რეგულაციის (EU) მნიშვნელობით . 

2. როდესაც მითითება  ხდება  ამ პუნქტზე, გამოიყენება  182/2011 რეგულაციის (EU) მე-5 მუხლი. 

3. როდესაც მითითება  ხდება  ამ პუნქტზე, გამოიყენება  რეგულაციის (EU) No182/2011 მე-8 მუხლი, მე-5 მუხლთან ერთად. 

4. იმ შემთხვევაში, თუ კომიტეტი არ გამოსცემს აზრს, კომისია  არ მიიღებს განმახორციელებელი აქტის პროექტს და  გამოიყენება  

№182/2011 რეგულაციის (EU) 5(4) მუხლის მესამე ქვეპუნქტი. 

ნ ა წ ი ლი  2 

გ ა უქ მ ე ბ ა  და  გ ა რდა მ ა ვ ა ლი  და  ს ა ბ ოლოო დე ბ ულე ბ ე ბ ი  

მ უხ ლი  

56 

გ ა უქ მ

ე ბ ა  

რეგულაცია  (EC) No834/2007 გაუქმებულია . 

თუმცა , ეს რეგულაცია  განაგრძობს მოქმედებას მესამე ქვეყნებიდან მომლოდინე განაცხადების განხილვის დასრულების მიზნით, 

როგორც ეს გათვალისწინებულია  ამ რეგულაციის 58-ე მუხლით. 

გაუქმებულ დებულებაზე მითითება  განიხილება  როგორც მითითება  ამ დებულებაზე.  
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მ უხ ლი  57 

33(3) მ უხლით ა ღი ა რე ბ ული  კ ონ ტროლი ს  ორგ ა ნ ოე ბ თა ნ  და  კ ონ ტროლი ს  ორგ ა ნ ოე ბ თა ნ  
და კ ა ვ შ ი რე ბ ული  გ ა რდა მ ა ვ ა ლი  ზომ ე ბ ი  

რე გ ულა ცი ა  (EC) No 834/2007 

1. 834/2007 რეგულაციის (EC) 33(3) მუხლის შესაბამისად მინიჭებული კონტროლის ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების 

აღიარება  იწურება  არაუგვიანეს 2023 წლის 31 დეკემბრამდე. 

2. კომისია , განმახორციელებელი აქტის მეშვეობით, ადგენს კონტროლის ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების სიას, რომლებიც 

აღიარებულია  (EC) No 834/2007 რეგულაციის 33(3) მუხლით და  შეუძლია  შეცვალოს ეს სია  სააღსრულებო აქტების მეშვეობით . 

ეს განმახორციელებელი აქტები მიიღება  55(2) მუხლში მითითებული საგამოცდო პროცედურის შესაბამისად. 

3. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ავსებს ამ დებულებას, ამ მუხლის 

მე-2 პუნქტში მითითებული საკონტროლო ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების მიერ გაგზავნილ ინფორმაციას , რომელიც 

აუცილებელია  მათი ზედამხედველობის მიზნით. კომისიის მიერ აღიარება , ასევე ამ ზედამხედველობის განხორციელება  კომისიის მიერ, 

მათ შორის, ადგილზე შემოწმების გზით. 

მ უხ ლი  58 

რე გლა მ ე ნ ტი ს  33(2) მ უხლი ს  მ ი ხ ე დვ ით წ ა რდგ ე ნ ილ მ ე ს ა მ ე  ქ ვ ე ყ ნ ე ბ იდა ნ  გ ა ნ ც ხ ა დე ბ ე ბ თა ნ  
და კ ა ვ შ ი რე ბ ული  გ ა რდა მ ა ვ ა ლი  ზომ ე ბ ი  

(EC) No 834/2007 

1. კომისია  დაასრულებს მესამე ქვეყნებიდან შემოსული განაცხადების განხილვას, რომლებიც წარმოდგენილია  (EC) No 834/2007 

რეგულაციის 33(2) მუხლის შესაბამისად და  რომლებიც განიხილება  2018 წლის 17 ივნისს. ეს რეგულაცია  ვრცელდება  ასეთი 

განაცხადების განხილვაზე. 

2. კომისია  უფლებამოსილია  მიიღოს დელეგირებული აქტები 54-ე მუხლის შესაბამისად, რომელიც ავსებს ამ დებულებას, ამ მუხლის 

პირველ პუნქტში მითითებული განაცხადების განხილვისათვის აუცილებელი პროცედურული წესების დადგენით, მათ შორის მესამე 

ქვეყნების მიერ წარსადგენი ინფორმაციის შესახებ . . 

მ უხ ლი  59 

გ ა რდა მ ა ვ ა ლი  ზომ ე ბ ი , რომ ლე ბ ი ც  ე ხ ე ბ ა  ს ა კ ონ ტროლო ორგ ა ნ ოე ბ ი ს ა  და  კ ონ ტროლი ს  
ორგ ა ნ ოე ბ ი ს  პ ი რვ ე ლ ა ღი ა რე ბ ა ს  

61-ე მუხლის მეორე პუნქტში მითითებული განაცხადის თარიღიდან გადახრით, 46-ე მუხლი გამოიყენება  2018 წლის 17 ივნისიდან 

იმდენად, რამდენადაც ეს აუცილებელია , რათა  მოხდეს კონტროლის ორგანოებისა  და  კონტროლის ორგანოების დროული აღიარება . 

მ უხ ლი  60 

გ ა რდა მ ა ვ ა ლი  ზომ ე ბ ი  ორგ ა ნ ული  პ როდუქ ტე ბ ი ს  მ ა რა გ ე ბ ი ს თვ ი ს , წ ა რმ ოე ბ ული  რე გ ულა ცი ი ს  
(EC) No834/2007 შ ე ს ა ბ ა მ ი ს ა დ 

2021 წლის 1 იანვრამდე (EC) No834/2007 რეგულაციის შესაბამისად წარმოებული პროდუქტები შეიძლება  განთავსდეს ბაზარზე ამ 

თარიღის შემდეგ მარაგის ამოწურვამდე . 

მ უხ ლი  61 

ძ ა ლა შ ი  შ ე ს ვ ლა  და  გ ა მ ოყ ე ნ ე ბ ა  

ე ვ როკ ა ვ შ ი რი ს  ოფი ც ი ა ლურ  ჟ ურნ ა ლშ ი  გამოქვეყნებიდან მესამე დღეს . 

იგი ძალაში იქნება  2021 წლის 1 იანვრიდან. 

ეს რეგულაცია  მთლიანად სავალდებულოა  და  უშუალოდ გამოიყენება  ყველა  წევრ სახელმწიფოში. 

შესრულებულია  სტრასბურგში, 2018 წლის 30 მაისს. 

ე ვ როპ ა რლა მ ე ნ ტი ს თვ ი ს   ს ა ბ ჭ ოს თვ ი ს  _ 

პ რე ზი დე ნ ტი   პ რე ზი დე ნ ტი  

ა .თაჯანი  

L. 
PAVLOVA 
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და ნ ა რთი  I 

ს ხ ვ ა  პ როდუქ ტე ბ ი , რომ ლე ბ ი ც  მ ითითე ბ ული ა  2(1) მ უხლშ ი  

— საფუარი, რომელიც გამოიყენება  საკვებად ან საკვებად, 

— მათე, ტკბილი სიმინდი, ვაზის ფოთლები, პალმის გული, ჰოპის ყლორტები და  მცენარის სხვა  მსგავსი საკვები ნაწილები და  მისგან 

წარმოებული პროდუქტები, 

— ზღვის მარილი და  სხვა  მარილები საკვებისა  და  საკვებისთვის, 

— აბრეშუმის ჭიის ქოქოსი შესაფერისი მოსახვევისთვის, 

— ბუნებრივი რეზინები და  ფისები, 

— ფუტკრის ცვილი, 

— ეთერზეთები, 

— კორპის საცობები ბუნებრივი კორპისგან, არა  აგლომერირებული და  ყოველგვარი დამაკავშირებელი ნივთიერების გარეშე, 

— ბამბა , არა  დაფქული ან კომბინირებული, 

— მატყლი, არა  დაფქული ან კომბინირებული, 

— ნედლი ტყავი და  დაუმუშავებელი კანი, 

— მცენარეული ტრადიციული მცენარეული პრეპარატები.
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და ნ ა რთი  II 

წ ა რმ ოე ბ ი ს  დე ტა ლური  წ ე ს ე ბ ი , ნ ა ხ ს ე ნ ე ბ ი ა  III თა ვ შ ი ,  

ნ ა წ ილი  I: მ ც ე ნ ა რე თა  წ ა რმ ოე ბ ი ს  წ ე ს ე ბ ი  

მე-9-მე-12 მუხლებით გათვალისწინებული წარმოების წესების გარდა , მცენარეთა  ორგანულ წარმოებაზე ვრცელდება  ამ ნაწილით 

დადგენილი წესები. 

1.  ზოგადი მოთხოვნები 

1.1. ორგანული კულტურები, გარდა  იმ კულტურებისა , რომლებიც ბუნებრივად არის მოყვანილი წყალში, უნდა  იყოს წარმოებული 

ცოცხალ ნიადაგში ან ცოცხალ ნიადაგში შერეულ ან განაყოფიერებულ მასალებთან და  პროდუქტებთან, რომლებიც დაშვებულია  

ორგანულ წარმოებაში, წიაღთან და  კლდეებთან დაკავშირებით. 

1.2. აკრძალულია  ჰიდროპონური წარმოება , რომელიც არის მცენარეების გაზრდის მეთოდი, რომლებიც ბუნებრივად არ იზრდებიან 

წყალში მათი ფესვებით მხოლოდ საკვებ ხსნარში ან ინერტულ გარემოში, რომელსაც ემატება  მკვებავი ხსნარი, აკრძალულია . 

1.3. 1.1 პუნქტიდან გამოკლებით, ნებადართულია  ყლორტების წარმოება  თესლის დატენიანებით და  ვარდკაჭაჭას თავების 

მოპოვებით, მათ შორის სუფთა  წყალში ჩასხმით. 

1.4. 1.1 პუნქტიდან გადახრის გზით, დასაშვებია  შემდეგი პრაქტიკა : 

(a) ორნამენტული და  მწვანილის წარმოებისთვის მცენარეების გაშენება  ქოთნებში, რათა  გაიყიდოს ქოთანთან ერთად 

საბოლოო მომხმარებელს; 

(b) ნერგების გაზრდა  ან გადანერგვა  კონტეინერებში შემდგომი გადანერგვისთვის. 

1.5. 1.1 პუნქტიდან გადახრის გზით, კულტურების მოყვანა  შემოსაზღვრულ საწოლებში დაიშვება  მხოლოდ იმ ზედაპირებისთვის, 

რომლებიც ფინეთში, შვედეთსა  და  დანიაში 2017 წლის 28 ივნისამდე დამოწმებული იყო, როგორც ორგანული ამ 

პრაქტიკისთვის. დაუშვებელია  ამ ზედაპირების გაფართოება . 

ამ გადახრის ვადა  იწურება  2030 წლის 31 დეკემბერს. 

2025 წლის 31 დეკემბრამდე  კომისია  ევროპარლამენტსა  და  საბჭოს წარუდგენს ანგარიშს ორგანულ სოფლის მეურნეობაში 

გამოყოფილი საწოლების გამოყენების შესახებ. ამ ანგარიშს, საჭიროების შემთხვევაში, შეიძლება  ახლდეს 

საკანონმდებლო წინადადება  ორგანულ სოფლის მეურნეობაში შემოსაზღვრული საწოლების გამოყენების შესახებ. 

1.6. მცენარეთა  წარმოების ყველა  გამოყენებული ტექნიკა  თავიდან უნდა  აიცილოს ან მინიმუმამდე დაიყვანოს ნებისმიერი 

წვლილი გარემოს დაბინძურებაში. 

1.7. კონვერტაცია  

1.7.1. მცენარეებისა  და  მცენარეული პროდუქტებისთვის, რომლებიც ორგანულ პროდუქტად უნდა  ჩაითვალოს, ამ რეგლამენტით 

დადგენილი წარმოების წესები გამოყენებული უნდა  იყოს ამანათებთან მიმართებაში თესვამდე მინიმუმ ორი წლის 

განმავლობაში კონვერტაციის პერიოდში, ან მდელოების ან მრავალწლიანი ნარგავების შემთხვევაში. საკვები, მინიმუმ 

ორი წლის განმავლობაში მის ორგანულ საკვებად გამოყენებამდე, ან მრავალწლიანი კულტურების შემთხვევაში, საკვების 

გარდა , მინიმუმ სამი წლის განმავლობაში ორგანული პროდუქტების პირველ მოსავალამდე . 

1.7.2. თუ მიწა  ან მისი ერთი ან მეტი ნაკვეთი დაბინძურებულია  პროდუქტებით ან ნივთიერებებით, რომლებიც არ არის ნებადართული 

ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად, კომპეტენტურმა  ორგანომ შეიძლება  გადაწყვიტოს, გააგრძელოს კონვერტაციის 

ვადა  შესაბამისი მიწის ან ნაკვეთისთვის 1.7.1 პუნქტში მითითებული პერიოდის მიღმა . . 

1.7.3. ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად დაუშვებელი პროდუქტით ან ნივთიერებით დამუშავების შემთხვევაში, 

კომპეტენტური ორგანო მოითხოვს ახალი კონვერტაციის პერიოდს 1.7.1 პუნქტის შესაბამისად. 

ეს პერიოდი შეიძლება  შემცირდეს შემდეგ ორ შემთხვევაში: 

(a) დამუშავება  პროდუქტით ან ნივთიერებით, რომელიც არ არის ნებადართული ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად, 

როგორც მავნებლების ან სარეველების, მათ შორის საკარანტინო ორგანიზმების ან ინვაზიური სახეობების 

წინააღმდეგ ბრძოლის ღონისძიების ნაწილი, რომელიც დაწესებულია  შესაბამისი წევრი სახელმწიფოს კომპეტენტური 

ორგანოს მიერ; 

(b) მკურნალობა  პროდუქტით ან ნივთიერებით, რომელიც არ არის ნებადართული ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად, 

როგორც სამეცნიერო ტესტების ნაწილი, დამტკიცებული შესაბამისი წევრი სახელმწიფოს კომპეტენტური ორგანოს მიერ. 

1.7.4. 1.7.2 და  1.7.3 პუნქტებში მითითებულ შემთხვევებში, კონვერტაციის პერიოდის ხანგრძლივობა  უნდა  დაფიქსირდეს შემდეგი 

მოთხოვნების გათვალისწინებით: 

(a) შესაბამისი პროდუქტის ან ნივთიერების დეგრადაციის პროცესი კონვერტაციის პერიოდის ბოლოს უნდა  

უზრუნველყოფდეს ნიადაგში ნარჩენების უმნიშვნელო დონეს და , მრავალწლიანი კულტურის შემთხვევაში, მცენარეში; 
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(b) დამუშავების შემდეგ მოსავალი არ შეიძლება  განთავსდეს ბაზარზე, როგორც ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტები. 

1.7.4.1. წევრი სახელმწიფოები აცნობებენ კომისიას და  სხვა  წევრ სახელმწიფოებს მათ მიერ მიღებული ნებისმიერი 

გადაწყვეტილების შესახებ, რომელიც აწესებს სავალდებულო ზომებს ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად დაუშვებელი 

პროდუქტით ან ნივთიერებით მკურნალობასთან დაკავშირებით. 

1.7.4.2. პროდუქტით ან ნივთიერებით დამუშავების შემთხვევაში, რომელიც არ არის ნებადართული ორგანულ წარმოებაში 

გამოსაყენებლად, არ გამოიყენება  პუნქტი 1.7.5(ბ). 

1.7.5. ორგანული მეცხოველეობის წარმოებასთან დაკავშირებული მიწის შემთხვევაში: 

(a) კონვერტაციის წესები ვრცელდება  საწარმოო ერთეულის მთელ ფართობზე, რომელზედაც იწარმოება  ცხოველის საკვები; 

(b) მიუხედავად (ა ) პუნქტისა , კონვერტაციის პერიოდი შეიძლება  შემცირდეს ერთ წლამდე საძოვრებისთვის და  ღია  ცის ქვეშ 

მყოფი ტერიტორიებისთვის, რომლებიც გამოიყენება  არაბალახოვანი სახეობების მიერ. 

1.8. მცენარეების წარმოშობა  მცენარეთა  რეპროდუქციული მასალის ჩათვლით 

1.8.1. მცენარეებისა  და  მცენარეული პროდუქტების წარმოებისთვის, გარდა  მცენარეული რეპროდუქციული მასალისა , გამოიყენება  

მხოლოდ ორგანული მცენარეული რეპროდუქციული მასალა . 

1.8.2. ორგანული მცენარეული რეპროდუქციული მასალის მისაღებად, რომელიც გამოიყენება  სხვა  პროდუქტების წარმოებაში, გარდა  

მცენარეული რეპროდუქციული მასალისა , დედა  მცენარე და , საჭიროების შემთხვევაში, მცენარეთა  რეპროდუქციული მასალის 

წარმოებისთვის განკუთვნილი სხვა  მცენარეები უნდა  იყოს წარმოებული ამ რეგლამენტის შესაბამისად მინიმუმ ერთი 

თაობის განმავლობაში. , ან, მრავალწლიანი კულტურების შემთხვევაში, მინიმუმ ერთი თაობა  ორი ვეგეტაციის 

განმავლობაში. 

1.8.3. მცენარეთა  ორგანული რეპროდუქციული მასალის არჩევისას, ოპერატორებმა  უპირატესობა  უნდა  მიანიჭონ ორგანულ 

მცენარეთა  რეპროდუქციულ მასალებს, რომლებიც შესაფერისია  ორგანული სოფლის მეურნეობისთვის. 

1.8.4. ორგანული წარმოებისთვის შესაფერისი ორგანული ჯიშების წარმოებისთვის, ორგანული მეცხოველეობა  უნდა  ჩატარდეს 

ორგანულ პირობებში და  ფოკუსირებული იყოს გენეტიკური მრავალფეროვნების გაძლიერებაზე, ბუნებრივ რეპროდუქციულ 

უნარზე დაყრდნობაზე, აგრეთვე აგრონომიულ ეფექტურობაზე, დაავადებისადმი გამძლეობაზე და  მრავალფეროვან 

ადგილობრივ ნიადაგთან ადაპტაციაზე. და  კლიმატური პირობები. 

ყველა  გამრავლების პრაქტიკა  მერისტემის კულტურის გარდა  უნდა  განხორციელდეს სერტიფიცირებული ორგანული 
მენეჯმენტის ქვეშ. 

1.8.5. გარდაქმნადი და  არაორგანული მცენარის რეპროდუქციული მასალის გამოყენება  

1.8.5.1. 1.8.1 პუნქტიდან გადახრის გზით, როდესაც 26(1) მუხლში მითითებულ მონაცემთა  ბაზაში ან 26(2) მუხლის (ა ) პუნქტში 

მითითებულ სისტემაში შეგროვებული მონაცემები აჩვენებს, რომ ხარისხობრივი ან რაოდენობრივი საჭიროებები 

ოპერატორი შესაბამისი ორგანული მცენარის გამრავლების მასალებთან დაკავშირებით, ნერგების გარდა , არ არის 

დაკმაყოფილებული, კომპეტენტურ ორგანოებს შეუძლიათ ნება  დართონ მცენარის გარდაქმნის ან არაორგანული 

რეპროდუქციული მასალის გამოყენება  1.8.5.3, 1.8.5.4 და  1.8.5.5 პუნქტებში მოცემულ პირობებში. . 

ნებისმიერი ასეთი გადახრის მოთხოვნამდე, ოპერატორმა  უნდა  გაიაროს კონსულტაცია  26(1) მუხლში მითითებულ მონაცემთა  

ბაზასთან ან 26(2) მუხლის (ა ) პუნქტში მითითებულ სისტემასთან, რათა  გადაამოწმოს მისი მოთხოვნა  გამართლებულია  თუ 

არა . 

1.8.5.2. 46(1) მუხლის შესაბამისად აღიარებულ საკონტროლო ორგანოებს ან კონტროლის ორგანოებს შეუძლიათ მესამე ქვეყნების 

ოპერატორებს უფლება  მისცენ გამოიყენონ გარდამავალი ან არაორგანული მცენარის რეპროდუქციული მასალა  ორგანული 

წარმოების ერთეულში, როდესაც ორგანული მცენარის რეპროდუქციული მასალა  ხელმისაწვდომი არ არის საკმარისი ხარისხით 

ან რაოდენობით. მესამე ქვეყნის ტერიტორიაზე, რომელშიც მდებარეობს ოპერატორი, 1.8.5.3, 1.8.5.4 და  1.8.5.5 პუნქტებით 

დადგენილ პირობებში. 

1.8.5.3. არაორგანული მცენარის რეპროდუქციული მასალა  არ უნდა  დამუშავდეს მცენარეთა  დაცვის საშუალებებით, გარდა  ამ 

რეგლამენტის 24(1) მუხლის შესაბამისად თესლის დასამუშავებლად უფლებამოსილი საშუალებებით, გარდა  იმ შემთხვევისა , 

როდესაც ქიმიური დამუშავება  არ არის დადგენილი რეგულაციის (EU) 2016/ შესაბამისად. 2031 ფიტოსანიტარიული 

მიზნებისთვის შესაბამისი წევრი სახელმწიფოს კომპეტენტური ორგანოს მიერ მოცემული სახეობის ყველა  ჯიშისთვის იმ 

არეალში, სადაც გამოყენებული იქნება  მცენარეთა  რეპროდუქციული მასალა . 

1.8.5.4. მცენარის რეპროდუქციული მასალის გარდაქმნის ან არაორგანული მასალის გამოყენების ნებართვა  მიიღება  მოსავლის 

თესვამდე. 

1.8.5.5. მცენარის გარდაქმნის ან არაორგანული რეპროდუქციული მასალის გამოყენების ნებართვა  მიენიჭება  მხოლოდ ცალკეულ 

მომხმარებლებს ერთ სეზონზე, ხოლო ავტორიზაციაზე პასუხისმგებელი კომპეტენტური ორგანო ჩამოთვლის უფლებამოსილი 

მცენარის რეპროდუქციული მასალის რაოდენობას. 

1.9. ნიადაგის მართვა  და  განაყოფიერება  

1.9.1. მცენარეების ორგანულ წარმოებაში უნდა  იქნას გამოყენებული ნიადაგის დამუშავება  და  კულტივირება , რომელიც 

ინარჩუნებს ან ზრდის ნიადაგის ორგანულ ნივთიერებებს, აძლიერებს ნიადაგის სტაბილურობას და  ნიადაგის 
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ბიომრავალფეროვნებას და  ხელს უშლის ნიადაგის დატკეპნას და  ნიადაგის ეროზიას. 

1.9.2. ნიადაგის ნაყოფიერება  და  ბიოლოგიური აქტივობა  უნდა  შენარჩუნდეს და  გაიზარდოს: 

(a) გარდა  მდელოების ან მრავალწლიანი საკვების შემთხვევისა , მრავალწლოვანი მოსავლის როტაციის გამოყენებით, მათ 

შორის სავალდებულო პარკოსანი კულტურები, როგორც ძირითადი ან საფარი მბრუნავი კულტურებისთვის და  სხვა  მწვანე 

სასუქი კულტურებისთვის; 

(b) სათბურის ან მრავალწლიანი კულტურების შემთხვევაში, საკვების გარდა , ხანმოკლე  მწვანე სასუქის კულტურების და  

პარკოსნების გამოყენებით, აგრეთვე მცენარეთა  მრავალფეროვნების გამოყენებით; და  

(c) ყველა  შემთხვევაში, პირუტყვის სასუქის ან ორგანული ნივთიერებების, ორივე სასურველია  კომპოსტირებული, 

ორგანული წარმოებიდან. 

1.9.3. თუ მცენარეთა  კვების მოთხოვნილებების დაკმაყოფილება  შეუძლებელია  1.9.1 და  1.9.2 პუნქტებით გათვალისწინებული 

ღონისძიებებით, გამოიყენება  მხოლოდ სასუქები და  ნიადაგის კონდიციონერები, რომლებიც ნებადართულია  24-ე მუხლის 

შესაბამისად ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად და  მხოლოდ საჭირო ზომით. ოპერატორებმა  უნდა  აწარმოონ ჩანაწერები 

ამ პროდუქტების გამოყენების შესახებ. 

1.9.4. მეცხოველეობის სასუქის მთლიანი რაოდენობა , როგორც ეს განსაზღვრულია  91/676/EEC დირექტივაში, გამოყენებული 

კონვერტაციის და  ორგანული წარმოების ერთეულებში არ უნდა  აღემატებოდეს 170 კგ აზოტს წელიწადში/ჰექტარზე 

გამოყენებული სასოფლო-სამეურნეო ფართობი. ეს ზღვარი ვრცელდება  მხოლოდ ფერმის სასუქის, მეურნეობის გამხმარი 

სასუქისა  და  დეჰიდრატირებული ფრინველის ნაკელის, კომპოსტირებული ცხოველის ექსკრემენტის, მათ შორის ფრინველის 

სასუქის, კომპოსტირებული ფერმის სასუქისა  და  ცხოველის თხევადი ექსკრემენტის გამოყენებაზე . 

1.9.5. სასოფლო-სამეურნეო მეურნეობის ოპერატორებს შეუძლიათ დაამყარონ წერილობითი თანამშრომლობის ხელშეკრულებები 

ექსკლუზიურად სხვა  სასოფლო-სამეურნეო მეურნეობის ოპერატორებთან და  საწარმოებთან, რომლებიც აკმაყოფილებენ 

ორგანული წარმოების წესებს, ორგანული წარმოების ერთეულებიდან ჭარბი ნაკელის გავრცელების მიზნით. 1.9.4 პუნქტში 

მითითებული მაქსიმალური ლიმიტი გამოითვლება  ამ თანამშრომლობაში ჩართული ყველა  ორგანული წარმოების ერთეულის 

საფუძველზე. 

1.9.6. მიკროორგანიზმების პრეპარატები შეიძლება  გამოყენებულ იქნას ნიადაგის საერთო მდგომარეობის გასაუმჯობესებლად ან 

ნიადაგში ან კულტურებში საკვები ნივთიერებების ხელმისაწვდომობის გასაუმჯობესებლად. 

1.9.7. კომპოსტის გასააქტიურებლად შეიძლება  გამოყენებულ იქნას მცენარეული წარმოშობის შესაბამისი პრეპარატები და  

მიკროორგანიზმების პრეპარატები. 

1.9.8. მინერალური აზოტის სასუქების გამოყენება  დაუშვებელია . 

1.9.9. შეიძლება  გამოყენებულ იქნას ბიოდინამიკური პრეპარატები. 

1.10. მავნებლებისა  და  სარეველების მართვა  

1.10.1. მავნებლებისა  და  სარეველების მიერ გამოწვეული ზიანის პრევენცია  პირველ რიგში უნდა  ეყრდნობოდეს დაცვას: 

— ბუნებრივი მტრები, 

— სახეობების, ჯიშებისა  და  ჰეტეროგენული მასალის არჩევანი, 

— მოსავლის როტაცია , 

— კულტივირების ტექნიკა , როგორიცაა  ბიოფუმიგაცია , მექანიკური და  ფიზიკური მეთოდები და  

— თერმული პროცესები, როგორიცაა  სოლარიზაცია  და , დაცული კულტურების შემთხვევაში, ნიადაგის ზედაპირული ორთქლით 

დამუშავება  (მაქსიმუმ 10 სმ სიღრმეზე). 

1.10.2. იმ შემთხვევაში, თუ მცენარეები ვერ იქნება  სათანადოდ დაცული მავნებლებისგან 1.10.1 პუნქტით გათვალისწინებული 

ღონისძიებებით ან მოსავლისთვის დადგენილი საფრთხის შემთხვევაში, გამოყენებული იქნება  მხოლოდ პროდუქტები და  

ნივთიერებები, რომლებიც უფლებამოსილია  მე-9 და  24-ე მუხლების შესაბამისად ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად, და  

მხოლოდ საჭიროებისამებრ. ოპერატორებმა  უნდა  აწარმოონ ჩანაწერები, რომლებიც ადასტურებს ასეთი პროდუქტების 

გამოყენების აუცილებლობას. 

1.10.3. ხაფანგებში ან ფერომონების გარდა  პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების დისპენსერებში გამოყენებულ პროდუქტებთან და  

ნივთიერებებთან მიმართებაში, ხაფანგები ან დისპენსერები ხელს უშლიან პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების გარემოში 

გამოყოფას და  ხელს უშლიან კონტაქტს პროდუქტებსა  და  ნივთიერებებსა  და  კულტივირებულ კულტურებს შორის. . ყველა  

ხაფანგი, ფერომონური ხაფანგების ჩათვლით, უნდა  შეგროვდეს გამოყენების შემდეგ და  უსაფრთხოდ განადგურდეს. 
1.11. პროდუქტები, რომლებიც გამოიყენება  დასუფთავებისა  და  დეზინფექციისთვის 

ამ მიზნით გამოიყენება  მხოლოდ ის პროდუქტები მცენარეულ წარმოებაში დასუფთავებისა  და  დეზინფექციისთვის, 

რომლებიც ნებადართულია  24-ე მუხლის შესაბამისად ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად. 

1.12. ჩანაწერების შენახვის ვალდებულება  

ოპერატორებმა  უნდა  აწარმოონ ჩანაწერები შესაბამისი ამანათებისა  და  მოსავლის ოდენობის შესახებ. 

1.13. დაუმუშავებელი პროდუქტების მომზადება  
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თუ ქარხნებზე ტარდება  მოსამზადებელი ოპერაციები, გარდა  გადამუშავებისა , ამ ოპერაციების მიმართ გამოიყენება  

mutatis mutandis IV ნ ა წ ი ლი ს  1.2, 1.3, 1.4, 1.5 და  2.2.3 პ უნ ქ ტე ბ ი თ და დგ ე ნ ი ლი  ზოგ ა დი  

მ ოთხ ოვ ნ ე ბ ი  . 

2.  კონკრეტული მცენარეებისა  და  მცენარეული პროდუქტების დეტალური წესები 

2.1. სოკოს წარმოების წესები 

სოკოს წარმოებისთვის შეიძლება  გამოყენებულ იქნას სუბსტრატები, თუ ისინი შედგება  მხოლოდ შემდეგი 

კომპონენტებისგან: 

(a) ფერმის სასუქი და  ცხოველების ექსკრემენტები: 

(i) ორგანული წარმოების ერთეულებიდან ან კონვერტაციის პროცესში მყოფი ერთეულებიდან მათი კონვერტაციის 
მეორე წელს; ან 

(ii) მითითებულია  1.9.3 პუნქტში, მხოლოდ მაშინ, როდესაც (i) პუნქტში მითითებული პროდუქტი მიუწვდომელია , იმ 

პირობით, რომ ფერმის სასუქი და  ცხოველის ექსკრემენტი არ აღემატება  სუბსტრატის მთლიანი კომპონენტების 

წონის 25%-ს, საფარის მასალის გამოკლებით. და  ნებისმიერი დამატებული წყალი, კომპოსტირებამდე ; 

(b) სასოფლო-სამეურნეო წარმოშობის პროდუქტები, გარდა  (ა ) პუნქტით გათვალისწინებული პროდუქტებისა , ორგანული 

წარმოების ერთეულებიდან; 

(c) ტორფი, დაუმუშავებელი ქიმიური პროდუქტებით; 

(d) ხე, ჭრის შემდეგ ქიმიური პროდუქტებით დაუმუშავებელი; 

(e) 1.9.3 პუნქტში მითითებული მინერალური პროდუქტები , წყალი და  ნიადაგი. 

2.2. ველური მცენარეების შეგროვების წესები 

ბუნებრივ ადგილებში, ტყეებსა  და  სასოფლო-სამეურნეო ზონებში ბუნებრივად მზარდი ველური მცენარეების და  მათი 

ნაწილების შეგროვება  ითვლება  ორგანულ წარმოებად, იმ პირობით, რომ: 

(a) შეგროვებამდე მინიმუმ სამი წლის განმავლობაში, ეს ტერიტორიები არ იყო დამუშავებული პროდუქტებით ან 

ნივთიერებებით, გარდა  იმ პროდუქტებისა , რომლებიც ნებადართულია  მე-9 და  24-ე მუხლების შესაბამისად ორგანულ 

წარმოებაში გამოსაყენებლად; 

(b) შეგროვება  გავლენას არ ახდენს ბუნებრივი ჰაბიტატის სტაბილურობაზე ან შეგროვების ზონაში სახეობების 

შენარჩუნებაზე . 

ნ ა წ ილი  II: მ ე ც ხ ოვ ე ლე ობ ი ს  წ ა რმ ოე ბ ი ს  წ ე ს ე ბ ი  

მე-9, მე-10, მე-11 და  მე-14 მუხლებით გათვალისწინებული წარმოების წესების გარდა , ორგანული მეცხოველეობის წარმოებაზე 

ვრცელდება  ამ ნაწილით დადგენილი წესები. 

1.  ზოგადი მოთხოვნები 

1.1. გარდა  მეფუტკრეობისა , მეცხოველეობის უმიწო წარმოების შემთხვევისა , როდესაც ფერმერი, რომელიც აპირებს ორგანული 

პირუტყვის წარმოებას, არ მართავს სასოფლო-სამეურნეო მიწას და  არ აქვს დადებული წერილობითი თანამშრომლობის 

ხელშეკრულება  ფერმერთან ორგანული წარმოების ერთეულების ან კონვერტაციის წარმოების ერთეულების გამოყენებასთან 

დაკავშირებით. რომ პირუტყვი, უნდა  აიკრძალოს. 

1.2. კონვერტაცია  

1.2.1. საწარმოო ერთეულის, მათ შორის საძოვრების ან ცხოველების საკვებად გამოყენებული ნებისმიერი მიწის, და  ამ საწარმოო 

ერთეულზე არსებული ცხოველების გარდაქმნის ერთდროული დაწყების შემთხვევაში, ამ საწარმოო ერთეულის კონვერტაციის 

პერიოდის დასაწყისში, როგორც მითითებულია  1.7 პუნქტებში. I ნაწილის 1 და  1.7.5(ბ) ქვეპუნქტი, ცხოველები და  ცხოველური 

პროდუქტები შეიძლება  ჩაითვალოს ორგანულად საწარმოო ერთეულის კონვერტაციის პერიოდის ბოლოს, იმ შემთხვევაშიც კი, 

თუ ამ ნაწილის 1.2.2 პუნქტით გათვალისწინებული ტიპის კონვერტაციის პერიოდი. შესაბამისი ცხოველი უფრო გრძელია , 

ვიდრე საწარმოო ერთეულის კონვერტაციის პერიოდი. 

1.4.3.1 პუნქტიდან გადახრით, ასეთი ერთდროული გარდაქმნის შემთხვევაში და  საწარმოო ერთეულის კონვერტაციის 

პერიოდში, ამ საწარმოო ერთეულში არსებული ცხოველები კონვერტაციის პერიოდის დასაწყისიდან შეიძლება  

იკვებებოდნენ კონვერტაციის საკვებით, რომელიც წარმოებულია  - კონვერტაციის საწარმოო ერთეული გარდაქმნის პირველი 

წლის განმავლობაში და /ან საკვებთან ერთად 1.4.3.1 პუნქტის შესაბამისად ან/და  ორგანული საკვებით.  
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არაორგანული ცხოველები შეიძლება  შეიყვანონ კონვერტაციის წარმოების ერთეულში კონვერტაციის პერიოდის დაწყების 

შემდეგ 1.3.4 პუნქტის შესაბამისად. 

ცხოველური წარმოების ტიპისთვის სპეციფიკური კონვერტაციის პერიოდები ჩამოყალიბებულია  შემდეგნაირად: 

(a) 12 თვე მსხვილფეხა  რქოსანი და  ცხენის ცხოველის შემთხვევაში ხორცის წარმოებისთვის და  ნებისმიერ შემთხვევაში 

არანაკლებ მათი სიცოცხლის სამი მეოთხედისა ; 

(b) ექვსი თვე ცხვრის, თხის, ღორისა  და  რძის წარმოებისთვის განკუთვნილი ცხოველების შემთხვევაში; 

(c) 10 კვირა  ხორცის წარმოებისთვის განკუთვნილი ფრინველისთვის, გარდა  პეკინის იხვისა , მოყვანილი სამი დღის 

ასაკამდე; 

(d) შვიდი კვირა  პეკინის იხვის სამი დღის ასაკამდე  მოყვანილი; 

(e) ექვსი კვირა  კვერცხის წარმოებისთვის განკუთვნილი ფრინველის შემთხვევაში, სამი დღის ასაკამდე მოყვანილი; 

(f) ფუტკრებისთვის 12 თვე. 

კონვერტაციის პერიოდში ცვილი უნდა  შეიცვალოს ორგანული მეფუტკრეობის ცვილით. თუმცა , არაორგანული ფუტკრის 

ცვილი შეიძლება  გამოყენებულ იქნას: 

(i) სადაც ორგანული მეფუტკრეობის ცვილი არ არის ბაზარზე; 

(ii) სადაც დადასტურებულია , რომ არ არის დაბინძურებული პროდუქტებით ან ნივთიერებებით, რომლებიც არ არის 

ნებადართული ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად; და  

(iii) იმ პირობით, რომ იგი მოდის თავსახურიდან; 

(g) სამი თვე კურდღლისთვის; 

(h) 12 თვე საშვილოსნოს ყელის ცხოველებისთვის. 

ცხოველების წარმოშობა  

გარდაქმნის წესების შეულახავად, ორგანული პირუტყვის დაბადება  ან გამოჩეკვა  და  გაშენება  ხდება  ორგანული 

წარმოების ერთეულებზე . 

ორგანული ცხოველების მოშენებასთან დაკავშირებით: 

(a) რეპროდუქცია  ბუნებრივი მეთოდებით; თუმცა  დაშვებულია  ხელოვნური განაყოფიერება ; 

(b) რეპროდუქცია  არ უნდა  იყოს გამოწვეული ან შეფერხებული ჰორმონებით ან მსგავსი ეფექტის მქონე სხვა  

ნივთიერებებით მკურნალობით, გარდა  ცალკეული ცხოველის შემთხვევაში ვეტერინარული თერაპიული მკურნალობისა ; 

(c) ხელოვნური გამრავლების სხვა  ფორმები, როგორიცაა  კლონირება  და  ემბრიონის გადატანა , არ უნდა  იქნას 
გამოყენებული; 

(d) ჯიშების არჩევანი უნდა  შეესაბამებოდეს ორგანული წარმოების პრინციპებს, უნდა  უზრუნველყოფდეს ცხოველთა  

კეთილდღეობის მაღალ სტანდარტს და  ხელი შეუწყოს ნებისმიერი ტანჯვის თავიდან აცილებას და  ცხოველების 

დასახიჩრების აუცილებლობის თავიდან აცილებას. 

ჯიშების ან ჯიშების არჩევისას, ოპერატორებმა  უნდა  გაითვალისწინონ უპირატესობა  მიანიჭონ ჯიშებს ან შტამებს, 

რომლებსაც აქვთ გენეტიკური მრავალფეროვნების მაღალი ხარისხი, ცხოველების უნარი მოერგოს ადგილობრივ პირობებს, 

მათ გამრავლების ღირებულებას, ხანგრძლივობას, სიცოცხლისუნარიანობას და  დაავადების ან ჯანმრთელობის 

პრობლემებისადმი გამძლეობას. , ყველა  მათი კეთილდღეობის შეფერხების გარეშე. გარდა  ამისა , ცხოველების ჯიშები ან 

ჯიშები უნდა  შეირჩეს, რათა  თავიდან იქნას აცილებული კონკრეტული დაავადებები ან ჯანმრთელობის პრობლემები, 

რომლებიც დაკავშირებულია  ზოგიერთ ჯიშთან ან შტამებთან, რომლებიც გამოიყენება  ინტენსიურ წარმოებაში, როგორიცაა  

ღორის სტრესის სინდრომი, რომელიც შესაძლოა  გამოიწვიოს ფერმკრთალ-რბილ ექსუდაციურ (PSE) ხორცს, უეცარ სიკვდილს. 

სპონტანური აბორტი და  რთული მშობიარობა , რომლებიც საჭიროებენ საკეისრო ოპერაციებს. უპირატესობა  მიენიჭება  

ადგილობრივ ჯიშებსა  და  ჯიშებს. 

პირველი პუნქტის შესაბამისად ჯიშებისა  და  ჯიშების ასარჩევად, ოპერატორებმა  უნდა  გამოიყენონ ინფორმაცია  26(3) 

მუხლში მითითებულ სისტემებში. 

არაორგანული ცხოველების გამოყენება  

1.3.1 პუნქტიდან გამოკლებით, მეცხოველეობის მიზნით, არაორგანულად გაზრდილი ცხოველები შეიძლება  მიიყვანონ 

ორგანულ წარმოების ერთეულში, როდესაც ჯიშებს ემუქრებათ დაკარგვის საფრთხე მეურნეობისთვის, როგორც ეს 

მითითებულია  28(10) მუხლის (ბ) პუნქტში. ) რეგლამენტის (EU) No1305/2013 და  მის საფუძველზე მიღებული აქტები. ასეთ 

შემთხვევაში, ამ ჯიშის ცხოველები სულაც არ უნდა  იყვნენ ნულიპარები.  

1.3. 

1.3.1. 

1.3.2. 

1.3.3. 

1.3.4. 

1.3.4.1. 
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1.3.4.2. 1.3.1 პუნქტიდან გამოკლებით, მეფუტკრეების განახლებისთვის, დედოფლის ფუტკრისა  და  სერიების წელიწადში 20% შეიძლება  

შეიცვალოს არაორგანული დედოფლის ფუტკრებით და  გუნდებით ორგანული წარმოების ერთეულში, იმ პირობით, რომ დედოფალი 

ფუტკარი და  გუნდა . მოთავსებულია  სქელ სკამებში სავარცხლებით ან სავარცხლის ძირებით, რომლებიც მოდის ორგანული 

წარმოების ერთეულებიდან. ნებისმიერ შემთხვევაში, წელიწადში ერთი გუნდა  ან დედოფალი შეიძლება  შეიცვალოს 

არაორგანული გროვით ან ფუტკრით. 

1.3.4.3. 1.3.1 პუნქტიდან გადახრის გზით, როდესაც ფარა  დგება  პირველად, ან განახლებულია  ან აღდგენილია , და  სადაც ფერმერების 

ხარისხობრივი და  რაოდენობრივი მოთხოვნილებების დაკმაყოფილება  შეუძლებელია , კომპეტენტურმა  ორგანომ შეიძლება  

გადაწყვიტოს, რომ არაორგანულად მოყვანილი ფრინველი შეიძლება  შეიყვანონ ორგანული ფრინველის წარმოების 

განყოფილებაში, იმ პირობით, რომ კვერცხისა  და  ხორცის წარმოებისთვის განკუთვნილი ფრინველის კულულები სამ დღეზე 

ნაკლებია . მათგან მიღებული პროდუქტები შეიძლება  ჩაითვალოს ორგანულად მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ დაცულია  1.2 

პუნქტში მითითებული კონვერტაციის პერიოდი. 

1.3.4.4. 1.3.1 პუნქტის გადახრით, როდესაც 26(2) მუხლის (ბ) პუნქტში მითითებულ სისტემაში შეგროვებული მონაცემები აჩვენებს, 

რომ ფერმერის ხარისხობრივი ან რაოდენობრივი მოთხოვნილებები ორგანულ ცხოველებთან დაკავშირებით არ არის 

დაკმაყოფილებული, კომპეტენტურ ორგანოებს შეუძლიათ. ორგანული წარმოების ერთეულში არაორგანული ცხოველების 

შეყვანის უფლებას 1.3.4.4.1-დან 1.3.4.4.4 პუნქტებით გათვალისწინებული პირობებით. 

ამგვარი გადახრის მოთხოვნამდე ფერმერმა  უნდა  გაეცნოს 26(2) მუხლის (2) პუნქტში მითითებულ სისტემაში შეგროვებულ 

მონაცემებს, რათა  გადაამოწმოს მისი მოთხოვნა  გამართლებულია  თუ არა . 

მესამე ქვეყნების ოპერატორებისთვის, 46(1) მუხლის შესაბამისად აღიარებულმა  საკონტროლო ორგანოებმა  და  კონტროლის 

ორგანოებმა  შეიძლება  დაუშვან არაორგანული ცხოველების შეყვანა  ორგანული წარმოების ერთეულში, სადაც ორგანული 

ცხოველები ხელმისაწვდომი არ არის საკმარისი ხარისხით ან რაოდენობით. ქვეყანა , სადაც ოპერატორი მდებარეობს. 

1.3.4.4.1. მეცხოველეობის მიზნით, არაორგანული ახალგაზრდა  ცხოველების შეყვანა  შესაძლებელია , როდესაც პირველად ყალიბდება  

ნახირი ან ფარა . ისინი უნდა  გაიზარდოს ორგანული წარმოების წესების შესაბამისად, ძუძუთი მოცილებისთანავე. გარდა  

ამისა , შემდეგი შეზღუდვები ვრცელდება  იმ თარიღზე, როდესაც ეს ცხოველები შედიან ნახირში ან ფარაში: 

(a) მსხვილფეხა  რქოსანი პირუტყვი, ცხენის ცხოველი და  ცხოველი უნდა  იყოს ექვს თვეზე ნაკლები ასაკის; 

(b) ცხვრის და  თხის ასაკი 60 დღეზე ნაკლები უნდა  იყოს; 

(c) ღორის წონა  უნდა  იყოს 35 კგ-ზე ნაკლები; 

(d) კურდღელი უნდა  იყოს სამ თვეზე ნაკლები ასაკის. 

1.3.4.4.2. მეცხოველეობის მიზნით, არაორგანული ზრდასრული მამრი და  არაორგანული ნულიპარა  მდედრი ცხოველები შეიძლება  

შეიყვანონ ნახირის ან ფარის განახლებისთვის. ისინი შემდგომში უნდა  გაიზარდოს ორგანული წარმოების წესების 

შესაბამისად. გარდა  ამისა , მდედრი ცხოველების რაოდენობას ექვემდებარება  შემდეგი შეზღუდვები წელიწადში: 

(a) შეიძლება  შეყვანილი იყოს ზრდასრული ცხენის ან მსხვილფეხა  რქოსანი ცხოველის მაქსიმუმ 10%-მდე და  ზრდასრული 

ღორის, ცხვრის, თხის, კურდღლის ან ჯიშის ცხოველის 20%-მდე; 

(b) 10-ზე ნაკლები ცხენის, ღორის ან მსხვილფეხა  პირუტყვის ან კურდღლის მქონე ერთეულებისთვის, ან ხუთზე ნაკლები 

ღორის, ცხვრის ან თხის ცხოველით, ნებისმიერი ასეთი განახლება  შემოიფარგლება  მაქსიმუმ ერთი ცხოველით 

წელიწადში. 

1.3.4.4.3. 1.3.4.4.2 პუნქტში მითითებული პროცენტები შეიძლება  გაიზარდოს 40%-მდე, იმ პირობით, რომ კომპეტენტური ორგანო 

დადასტურებულია , რომ შესრულებულია  რომელიმე შემდეგი პირობა : 

(a) განხორციელდა  ფერმის ძირითადი გაფართოება ; 

(b) ერთი ჯიში შეიცვალა  მეორეთი; 

(c) დაიწყო მეცხოველეობის ახალი სპეციალიზაცია . 

1.3.4.4.4. 1.3.4.4.1, 1.3.4.4.2 და  1.3.4.4.3 პუნქტებში მითითებულ შემთხვევებში არაორგანული ცხოველები შეიძლება  ჩაითვალოს 

ორგანულად მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ დაცულია  1.2 პუნქტში მითითებული კონვერტაციის პერიოდი. 1.2.2 პუნქტით 

გათვალისწინებული კონვერტაციის პერიოდი უნდა  დაიწყოს, უადრესად, მას შემდეგ, რაც ცხოველები შეიყვანენ -

კონვერტაციის წარმოების ერთეულში. 

1.3.4.4.5. 1.3.4.4.1-დან 1.3.4.4.4 პუნქტებში მითითებულ შემთხვევებში, არაორგანული ცხოველები ან უნდა  ინახებოდეს სხვა  

პირუტყვისგან განცალკევებით, ან იდენტიფიცირებად ინახებოდეს 1.3.4.4 პუნქტში მითითებული კონვერტაციის პერიოდის 

დასრულებამდე. .4.  
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კვება  

ზოგადი კვების მოთხოვნები 

რაც შეეხება  კვებას, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) პირუტყვის საკვები მიიღება  ძირითადად იმ სასოფლო-სამეურნეო მეურნეობიდან, სადაც ინახება  ცხოველები, ან 

მიიღება  იმავე რეგიონის სხვა  მეურნეობებს მიეკუთვნება  ორგანული ან კონვერტაციის წარმოების ერთეულებიდან; 

(b) პირუტყვი იკვებება  ორგანული ან კონვერტაციის საკვებით, რომელიც აკმაყოფილებს ცხოველის კვების მოთხოვნებს 

მისი განვითარების სხვადასხვა  ეტაპზე; შეზღუდული კვება  დაუშვებელია  მეცხოველეობის წარმოებაში, თუ ეს არ არის 

გამართლებული ვეტერინარული მიზეზების გამო; 

(c) არ შეიძლება  პირუტყვის შენახვა  ისეთ პირობებში ან დიეტაზე, რამაც შეიძლება  ხელი შეუწყოს ანემიას; 

(d) გასუქების პრაქტიკაში ყოველთვის უნდა  იყოს დაცული თითოეული სახეობის ნორმალური კვების რეჟიმი და  ცხოველების 

კეთილდღეობა  აღზრდის პროცესის თითოეულ ეტაპზე; აკრძალულია  იძულებითი კვება ; 

(e) ღორის, ფრინველისა  და  ფუტკრის გარდა , პირუტყვს უნდა  ჰქონდეს მუდმივი წვდომა  საძოვრებზე, როდესაც პირობები 

იძლევა  ან უნდა  ჰქონდეს მუდმივი წვდომა  უხეში საკვებზე; 

(f) არ უნდა  იქნას გამოყენებული ზრდის ხელშემწყობები და  სინთეზური ამინომჟავები; 

(g) ძუძუთი ცხოველები სასურველია  იკვებებოდნენ დედის რძით კომისიის მიერ დადგენილი მინიმალური პერიოდის 

განმავლობაში, მე-14 მუხლის მე-3 პუნქტის (a) პუნქტის შესაბამისად; რძის შემცვლელები, რომლებიც შეიცავს 

ქიმიურად სინთეზირებულ კომპონენტებს ან მცენარეული წარმოშობის კომპონენტებს, არ უნდა  იქნას გამოყენებული ამ 

პერიოდის განმავლობაში; 

(h) მცენარეული, წყალმცენარეების, ცხოველური ან საფუარის წარმოშობის საკვები მასალები უნდა  იყოს ორგანული; 

(i) მცენარეული, წყალმცენარე, ცხოველური ან საფუარი წარმოშობის არაორგანული საკვები მასალები, მიკრობული ან 

მინერალური წარმოშობის საკვები მასალები, საკვები დანამატები და  გადამამუშავებელი დამხმარე საშუალებები 

შეიძლება  გამოყენებულ იქნას მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ ისინი ნებადართულია  24-ე მუხლის შესაბამისად ორგანულ 

წარმოებაში გამოსაყენებლად. 

ძოვება  

ძოვება  ორგანულ მიწაზე 

1.4.2.2 პუნქტის შეზღუდვის გარეშე, ორგანული ცხოველები უნდა  ძოვდნენ ორგანულ მიწაზე. თუმცა , არაორგანულ ცხოველებს 

შეუძლიათ გამოიყენონ ორგანული საძოვრები შეზღუდული ვადით ყოველწლიურად, იმ პირობით, რომ ისინი გაზრდილი არიან 

ეკოლოგიურად სუფთა  მიწაზე, რომელიც მხარდაჭერილია  რეგულაციის (EU) 23, 25, 28, 30, 31 და  34 მუხლებით. No 1305/2013 

და  რომ ისინი არ იმყოფებიან ორგანულ მიწაზე ერთდროულად ორგანულ ცხოველებთან ერთად. 

საერთო მიწაზე ძოვება  და  ტრანსჰუმანაცია  

ორგანულ ცხოველებს შეუძლიათ ძოვება  საერთო მიწაზე, იმ პირობით, რომ: 

(a) საერთო მიწა  არ იყო დამუშავებული პროდუქტებით ან ნივთიერებებით, რომლებიც არ იყო ნებადართული ორგანულ 

წარმოებაში გამოსაყენებლად მინიმუმ სამი წლის განმავლობაში; 

(b) ნებისმიერი არაორგანული ცხოველი, რომელიც იყენებს საერთო მიწას, გაიზარდა  ეკოლოგიურად სუფთა  მიწაზე, რომელიც 

მხარდაჭერილია  №1305/2013 რეგულაციის (EU) 23, 25, 28, 30, 31 და  34 მუხლებით; 

(c) ნებისმიერი მეცხოველეობის პროდუქტი ორგანული ცხოველებისგან, რომლებიც წარმოებული იყო იმ პერიოდში, როდესაც 

ეს ცხოველები ძოვდნენ საერთო მიწაზე, არ განიხილება  ორგანულ პროდუქტად, თუ არ არის დადასტურებული არაორგანული 

ცხოველებისგან ადეკვატური სეგრეგაცია . 

ტრანსჰუმანაციის პერიოდში ორგანული ცხოველები შეიძლება  ძოვდნენ არაორგანულ მიწაზე, როდესაც ისინი ფეხით 

გადაადგილდებიან ერთი საძოვრებიდან მეორეში. ამ პერიოდის განმავლობაში, ორგანული ცხოველები უნდა  ინახებოდეს 

სხვა  ცხოველებისგან განცალკევებით. ნებადართულია  არაორგანული საკვების მიღება  ბალახისა  და  სხვა  მცენარეულობის 

სახით, რომელზედაც ძოვს ცხოველები: 

(a) მაქსიმუმ 35 დღის განმავლობაში, რომელიც მოიცავს როგორც გასვლას, ასევე დაბრუნების მგზავრობას; ან 

(b) წელიწადში საკვების მთლიანი რაციონის მაქსიმუმ 10%-ზე, გამოითვლება  სასოფლო-სამეურნეო წარმოშობის საკვების 

მშრალი ნივთიერების პროცენტულად.  

1.4. 

1.4.1. 

1.4.2. 

1.4.2.1. 

1.4.2.2. 

1.4.2.2.1

. 
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კონვერტაციის არხი 

სასოფლო-სამეურნეო მეურნეობებისთვის, რომლებიც აწარმოებენ ორგანულ პირუტყვს: 

(a) რაციონის საკვების ფორმულის საშუალოდ 25%-მდე შეიძლება  შეიცავდეს კონვერტაციის საკვებს კონვერტაციის მეორე  

წლიდან. ეს პროცენტი შეიძლება  გაიზარდოს 100%-მდე, თუ ეს კონვერტაციის საკვები მოდის იმ საწარმოდან, სადაც 

ინახება  პირუტყვი; და  

(b) მეცხოველეობის საკვების საერთო საშუალო რაოდენობის 20%-მდე შეიძლება  წარმოიშვას მუდმივი საძოვრების, 

მრავალწლიანი საკვების ნაკვეთების ან ცილოვანი კულტურების ძოვებიდან ან მოსავლის აღებით მიწებზე მათი 

გარდაქმნის პირველ წელს, იმ პირობით, რომ ეს მიწები ნაწილია . თავად ჰოლდინგის. 

როდესაც (a) და  (b) პუნქტებში მითითებული კონვერტაციის საკვების ორივე ტიპი გამოიყენება  საკვებად, ასეთი საკვების 

საერთო კომბინირებული პროცენტი არ უნდა  აღემატებოდეს (a) პუნქტში დადგენილ პროცენტს. 

1.4.3.1 პუნქტის მაჩვენებლები გამოითვლება  ყოველწლიურად მცენარეული წარმოშობის საკვების მშრალი ნივთიერების 

პროცენტულად. 

Ხანმრთელობის დაცვა  

დაავადების პრევენცია  

დაავადების პრევენცია  უნდა  ეფუძნებოდეს ჯიშისა  და  ჯიშის შერჩევას, მეცხოველეობის მენეჯმენტის პრაქტიკას, მაღალი 

ხარისხის საკვებს, ვარჯიშს, მარაგის შესაბამის სიმკვრივესა  და  ჰიგიენურ პირობებში შენარჩუნებულ ადექვატურ და  

შესაბამის საცხოვრებელს. 

შესაძლებელია  იმუნოლოგიური ვეტერინარული სამკურნალო საშუალებების გამოყენება . 

ქიმიურად სინთეზირებული ალოპათიური ვეტერინარული სამკურნალო საშუალებები, მათ შორის ანტიბიოტიკები და  

სინთეზირებული ალოპათიური ქიმიური მოლეკულების ბოლუსები, არ უნდა  იქნას გამოყენებული პროფილაქტიკური 

მკურნალობისთვის. 

ნივთიერებები, რომლებიც ხელს უწყობენ ზრდას ან წარმოებას (მათ შორის, ანტიბიოტიკები, კოქციდიოსტატიკები და  სხვა  

ხელოვნური საშუალებები ზრდის ხელშეწყობის მიზნით) და  ჰორმონები და  მსგავსი ნივთიერებები რეპროდუქციის 

კონტროლის ან სხვა  მიზნებისთვის (მაგ. ესტრუსის ინდუქცია  ან სინქრონიზაცია ) არ უნდა  იქნას გამოყენებული. 

სადაც პირუტყვს იღებენ არაორგანული წარმოების ერთეულებიდან, უნდა  იქნას გამოყენებული სპეციალური ზომები, 

როგორიცაა  სკრინინგის ტესტები ან საკარანტინო პერიოდები, რაც დამოკიდებულია  ადგილობრივ გარემოებებზე . 

ამ მიზნით გამოიყენება  მხოლოდ მეცხოველეობის შენობებსა  და  დანადგარებში 24-ე მუხლის შესაბამისად უფლებამოსილი 

დასუფთავებისა  და  დეზინფექციის პროდუქტები ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად. 

საცხოვრებელი სახლი, კალმები, აღჭურვილობა  და  ჭურჭელი სათანადოდ უნდა  გაიწმინდოს და  დეზინფექცია  მოხდეს 

ჯვარედინი ინფექციისა  და  დაავადების მატარებელი ორგანიზმების დაგროვების თავიდან ასაცილებლად. განავალი, შარდი 

და  შეუჭამელი ან დაღვრილი საკვები უნდა  მოიხსნას რამდენჯერაც საჭიროა , რათა  მინიმუმამდე დაიყვანოს სუნი და  

თავიდან იქნას აცილებული მწერების ან მღრღნელების მოზიდვა . როდენტიციდები, რომლებიც გამოიყენება  მხოლოდ 

ხაფანგებში, და  პროდუქტები და  ნივთიერებები, რომლებიც ნებადართულია  მე-9 და  24-ე მუხლების შესაბამისად ორგანულ 

წარმოებაში გამოსაყენებლად, შეიძლება  გამოყენებულ იქნას მწერების და  სხვა  მავნებლების აღმოსაფხვრელად 

შენობებში და  სხვა  დანადგარებში, სადაც ინახება  პირუტყვი. 

ვეტერინარული მკურნალობა  

თუ ცხოველები ავადდებიან ან დაშავდებიან ცხოველთა  ჯანმრთელობის უზრუნველსაყოფად პრევენციული ზომების 

მიუხედავად, მათ დაუყოვნებლივ უნდა  ჩაუტარდეთ მკურნალობა . 

ცხოველის ტანჯვის თავიდან ასაცილებლად დაავადება  დაუყოვნებლივ უნდა  განიხილებოდეს. ქიმიურად სინთეზირებული 

ალოპათიური ვეტერინარული სამკურნალო საშუალებები, მათ შორის ანტიბიოტიკები, შეიძლება  გამოყენებულ იქნას 

საჭიროების შემთხვევაში, მკაცრი პირობებით და  ვეტერინარის პასუხისმგებლობით, როდესაც ფიტოთერაპიული, 

ჰომეოპათიური და  სხვა  პროდუქტების გამოყენება  შეუსაბამოა . კერძოდ, უნდა  განისაზღვროს შეზღუდვები მკურნალობის 

კურსებთან და  მოხსნის პერიოდებთან მიმართებაში. 

მინერალური წარმოშობის საკვების მასალები, რომლებიც უფლებამოსილია  24-ე მუხლის შესაბამისად ორგანულ წარმოებაში 

გამოსაყენებლად, 24-ე მუხლის შესაბამისად უფლებამოსილი საკვები დანამატები ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად, 

და  ფიტოთერაპიული და  ჰომეოპათიური პროდუქტები გამოიყენება  ქიმიურად სინთეზირებული ალოპათიური ვეტერინარული 

სამკურნალო საშუალებების სამკურნალოდ. ანტიბიოტიკების ჩათვლით, იმ პირობით, რომ მათი თერაპიული ეფექტი 

ეფექტურია  ცხოველის სახეობისთვის და  იმ მდგომარეობისთვის, რომლისთვისაც განკუთვნილია  მკურნალობა .

1.4.3. 

1.4.3.1. 

1.4.3.2. 

1.5. 

1.5.1. 

1.5.1.1. 

1.5.1.2. 

1.5.1.3. 

1.5.1.4. 

1.5.1.5. 

1.5.1.6. 

1.5.1.7. 

1.5.2. 

1.5.2.1. 

1.5.2.2. 

1.5.2.3. 
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1.5.2.4. 

გარდა  ვაქცინაციისა , პარაზიტების მკურნალობისა  და  იძულებითი აღმოფხვრის სქემებისა , როდესაც ცხოველი ან ცხოველთა  ჯგუფი 

იღებს სამზე მეტ კურსს ქიმიურად სინთეზირებული ალოპათიური ვეტერინარული სამკურნალო საშუალებებით, ანტიბიოტიკების 

ჩათვლით, 12 თვის განმავლობაში, ან ერთზე მეტ კურსს. მკურნალობა , თუ მათი პროდუქტიული სასიცოცხლო ციკლი ერთ წელზე 

ნაკლებია , არც შესაბამისი პირუტყვი და  არც ასეთი პირუტყვისგან მიღებული პროდუქტი არ გაიყიდება  ორგანულ პროდუქტად და  

პირუტყვს ექვემდებარება  1.2 პუნქტში მითითებულ კონვერტაციის პერიოდებს. 
1.5.2.5. 

ქიმიურად სინთეზირებული ალოპათიური ვეტერინარული სამკურნალო საშუალების, მათ შორის ანტიბიოტიკის, ცხოველისთვის ბოლო 

შეყვანის პერიოდი გამოყენების ნორმალურ პირობებში და  ამ ცხოველისგან ორგანულად წარმოებული საკვების წარმოებას შორის 

უნდა  იყოს ორჯერ აღემატება  მუხლში მითითებულ მოხმარების პერიოდს. 2001/82/EC დირექტივის 11 და  უნდა  იყოს მინიმუმ 48 საათი. 

1.5.2.6. 
ნებადართულია  კავშირის კანონმდებლობის საფუძველზე დაწესებული ადამიანებისა  და  ცხოველების ჯანმრთელობის დაცვასთან 

დაკავშირებული მკურნალობა . 

1.6. საბინაო და  მეცხოველეობის პრაქტიკა  
1.6.1. 

შენობის იზოლაცია , გათბობა  და  ვენტილაცია  უნდა  უზრუნველყოფდეს ჰაერის ცირკულაციას, მტვრის დონეს, ტემპერატურას, ჰაერის 

ფარდობითი ტენიანობის და  გაზის კონცენტრაციის შენარჩუნებას იმ ფარგლებში, რაც უზრუნველყოფს ცხოველების კეთილდღეობას. 

შენობამ უნდა  უზრუნველყოს უხვი ბუნებრივი ვენტილაცია  და  განათება . 

1.6.2. 
პირუტყვის განთავსება  არ უნდა  იყოს სავალდებულო იმ ადგილებში, სადაც არის შესაბამისი კლიმატური პირობები, რაც 

საშუალებას აძლევს ცხოველებს იცხოვრონ გარეთ. ასეთ შემთხვევებში ცხოველებს უნდა  ჰქონდეთ წვდომა  თავშესაფრებზე ან 

დაჩრდილულ ადგილებში, რათა  დაიცვან ისინი არასასურველი ამინდის პირობებისგან. 

1 .6.3. 
შენობებში მარაგის სიმჭიდროვე უნდა  უზრუნველყოფდეს ცხოველთა  კომფორტს, კეთილდღეობას და  სახეობის სპეციფიკურ 

საჭიროებებს და , კერძოდ, დამოკიდებული იყოს ცხოველების სახეობაზე, ჯიშსა  და  ასაკზე. მან ასევე უნდა  გაითვალისწინოს 

ცხოველების ქცევითი მოთხოვნილებები, რომლებიც დამოკიდებულია  განსაკუთრებით ჯგუფის ზომაზე და  ცხოველთა  სქესზე. 

სიმჭიდროვე უნდა  უზრუნველყოს ცხოველების კეთილდღეობა  იმით, რომ მათ უზრუნველყოს საკმარისი ადგილი ბუნებრივად 

დგომისთვის, გადაადგილებისთვის, ადვილად დასაწოლისთვის, შემოტრიალებისთვის, თავის მოწესრიგებისთვის, ყველა  ბუნებრივი 

პოზის დასაკავებლად და  ყველა  ბუნებრივი მოძრაობის შესასრულებლად, როგორიცაა  გაჭიმვა  და . ფრთების ქნევა . 

1.6.4. 
უნდა  დაიცვან მინიმალური ზედაპირი შიდა  და  გარე ტერიტორიებისთვის და  ტექნიკური დეტალები საცხოვრებლებთან დაკავშირებით, 

რომლებიც გათვალისწინებულია  14(3) მუხლში მითითებულ სააღსრულებო აქტებში. 

1.6.5. ღია  ცის ქვეშ ზონები შეიძლება  ნაწილობრივ დაფარული იყოს. ვერანდები არ განიხილება  ღია  ცის ქვეშ. 

1.6.6. 
მთლიანი მარაგის სიმჭიდროვე არ უნდა  აღემატებოდეს 170 კგ ორგანული აზოტის ზღვარს წელიწადში და  ჰექტარ სასოფლო-სამეურნეო 

ფართობზე. 

1.6.7. 
1.6.6 პუნქტში მითითებული პირუტყვის შესაბამისი სიმჭიდროვის დასადგენად, კომპეტენტურმა  ორგანომ უნდა  დაადგინოს 

პირუტყვის ერთეულები, რომლებიც ექვივალენტურია  1.6.6 პუნქტში მითითებული ლიმიტის მიხედვით, თითოეულ სპეციფიკურ 

მოთხოვნაში მითითებული ფიგურების შესაბამისად. ცხოველური წარმოება . 

1.6.8. გალიები, ყუთები და  ბრტყელი გემბანები პირუტყვის გასაშენებლად არ უნდა  იქნას გამოყენებული მეცხოველეობის რომელიმე 
სახეობისთვის. 

1 .6.9. 
როდესაც პირუტყვს ინდივიდუალურად მკურნალობენ ვეტერინარული მიზეზების გამო, ის უნდა  ინახებოდეს ისეთ ადგილებში, 

რომლებსაც აქვთ მყარი იატაკი და  უზრუნველყოფილი უნდა  იყოს ჩალით ან შესაბამისი საწოლებით. ცხოველს უნდა  შეეძლოს ადვილად 

მობრუნება  და  კომფორტულად დაწოლა  მთელ სიგრძეზე. 

1.6.10. ორგანული პირუტყვის გაშენება  არ შეიძლება  კალმით ძალიან სველ ან ჭაობიან ნიადაგზე. 

1 .7. Ხხოველთა  კეთილდღეობა  
1.7.1. 

ყველა  პირი, რომელიც ჩართულია  ცხოველების მოვლაში და  ცხოველებთან ტრანსპორტირებისა  და  დაკვლის დროს, უნდა  ფლობდეს 

აუცილებელ საბაზისო ცოდნას და  უნარ-ჩვევებს ცხოველთა  ჯანმრთელობისა  და  კეთილდღეობის საჭიროებებთან დაკავშირებით და  

უნდა  გაიაროს ადეკვატური ტრენინგი, როგორც ეს მოითხოვს განსაკუთრებით საბჭოს რეგულაციას (EC). No 1/2005 (') და  საბჭოს 

რეგულაცია  No (EC) 1099/2009 ( 2 ), ამ რეგლამენტით დადგენილი წესების სათანადო გამოყენების უზრუნველსაყოფად. 

1.7.2. მეცხოველეობის პრაქტიკა , მათ შორის მარაგის სიმჭიდროვე და  საცხოვრებელი პირობები, უნდა  უზრუნველყოფდეს ცხოველთა  

განვითარების, ფიზიოლოგიური და  ეთოლოგიური მოთხოვნილებების დაკმაყოფილებას. 
(') საბჭოს 2004 წლის 22 დეკემბრის რეგულაცია  (EC) No1/2005 ცხოველების დაცვის შესახებ ტრანსპორტირებისა  და  მასთან დაკავშირებული 
ოპერაციების დროს და  64/432/EEC და  93/119/EC დირექტივებში და  რეგულაცია  (EC) No1255/97 ( OJ L 3, 5.1.2005, გვ. 1). 
( 2 ) საბჭოს 2009 წლის 24 სექტემბრის 1099/2009 რეგულაცია  (EC) No1099/2009 ცხოველთა  დაცვის შესახებ მკვლელობის დროს (OJ L 303, 18.11.2009, 
გვ. 1). 
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პირუტყვს უნდა  ჰქონდეს მუდმივი წვდომა  ღია  ცის ქვეშ, რომელიც საშუალებას აძლევს ცხოველებს ივარჯიშონ, 

სასურველია  საძოვრები, როცა  ამის საშუალებას იძლევა  ამინდის და  სეზონური პირობები და  მიწის მდგომარეობა , გარდა  

იმ შემთხვევისა , როდესაც დაწესებულია  ადამიანისა  და  ცხოველის ჯანმრთელობის დაცვასთან დაკავშირებული 

შეზღუდვები და  ვალდებულებები. კავშირის კანონმდებლობის საფუძველი. 

პირუტყვის რაოდენობა  უნდა  შეიზღუდოს ჭარბი ძოვების, ნიადაგის ბრაკონიერობის, ეროზიასა  და  დაბინძურების 

მინიმუმამდე შემცირების მიზნით, რომელიც გამოწვეულია  ცხოველების ან მათი ნაკელი გავრცელებით. 

აკრძალულია  პირუტყვის შებოჭვა  ან იზოლაცია , გარდა  ცალკეულ ცხოველებთან მიმართებაში შეზღუდული ვადით და  

რამდენადაც ეს გამართლებულია  ვეტერინარული მიზეზების გამო. პირუტყვის იზოლაცია  შეიძლება  დაშვებული იყოს 

მხოლოდ შეზღუდული პერიოდის განმავლობაში, სადაც მუშების უსაფრთხოება  დაზიანებულია  ან ცხოველთა  კეთილდღეობის 

მიზეზების გამო. კომპეტენტურმა  ორგანოებმა  შეიძლება  დაუშვან პირუტყვის შეკვრა  მაქსიმუმ 50 ცხოველის მქონე 

ფერმებში (გარდა  ახალგაზრდა  ცხოველისა ), სადაც შეუძლებელია  მსხვილფეხა  რქოსანი პირუტყვის შენახვა  მათი ქცევის 

მოთხოვნების შესაბამის ჯგუფებში, იმ პირობით, რომ მათ ექნებათ წვდომა  საძოვრებზე  ძოვების პერიოდში, და  ჰქონდეთ 

წვდომა  ღია  ცის ქვეშ კვირაში ორჯერ მაინც, როდესაც ძოვება  შეუძლებელია . 

მინიმუმამდე უნდა  შემცირდეს პირუტყვის ტრანსპორტირების ხანგრძლივობა . 

ყოველგვარი ტანჯვა , ტკივილი და  უბედურება  თავიდან უნდა  იქნას აცილებული და  უნდა  იყოს მინიმუმამდე დაყვანილი 

ცხოველის მთელი სიცოცხლის განმავლობაში, მათ შორის დაკვლის დროს. 

ცხოველთა  კეთილდღეობის შესახებ ევროკავშირის კანონმდებლობაში განვითარებული მოვლენების შეურაცხყოფის 

გარეშე, ცხვრის კუდის შეკვრა , წვერის მოჭრა  სიცოცხლის პირველ სამ დღეში და  რქის მოკვეთა  შეიძლება  გამონაკლისად 

იყოს დაშვებული, მაგრამ მხოლოდ თითოეულ შემთხვევაში და  მხოლოდ ამ პრაქტიკის შემთხვევაში. გააუმჯობესოს 

პირუტყვის ჯანმრთელობა , კეთილდღეობა  ან ჰიგიენა  ან სადაც სხვაგვარად დაზარალდება  მუშების უსაფრთხოება . დაშლა  

შეიძლება  დაშვებული იყოს მხოლოდ შემთხვევის საფუძველზე, როდესაც ის აუმჯობესებს პირუტყვის ჯანმრთელობას, 

კეთილდღეობას ან ჰიგიენას, ან როდესაც სხვაგვარად დაზარალდება  მუშების უსაფრთხოება . კომპეტენტური ორგანო 

უფლებას აძლევს ასეთ ოპერაციებს მხოლოდ მაშინ, როდესაც ოპერატორმა  სათანადოდ შეატყობინა  და  გაამართლა  

ოპერაციები ამ კომპეტენტურ ორგანოს და  სადაც ოპერაცია  უნდა  განხორციელდეს კვალიფიციური პერსონალის მიერ. 

ცხოველთა  ნებისმიერი ტანჯვა  მინიმუმამდე უნდა  შემცირდეს ადეკვატური ანესთეზიის და /ან ანალგეზიის გამოყენებით 

და  თითოეული ოპერაციის ჩატარებით მხოლოდ ყველაზე შესაფერის ასაკში კვალიფიციური პერსონალის მიერ. 

პროდუქციის ხარისხისა  და  ტრადიციული წარმოების პრაქტიკის შესანარჩუნებლად დასაშვებია  ფიზიკური კასტრირება , 

მაგრამ მხოლოდ 1.7.9 პუნქტში მოცემული პირობებით. 

ცხოველების დატვირთვა  და  გადმოტვირთვა  უნდა  განხორციელდეს ნებისმიერი ტიპის ელექტრო ან სხვა  მტკივნეული 

სტიმულაციის გამოყენების გარეშე ცხოველების იძულების მიზნით. აკრძალულია  ალოპათიური დამამშვიდებლების 

გამოყენება  ტრანსპორტირებამდე  ან მის დროს. 

დაუმუშავებელი პროდუქტების მომზადება  

თუ პირუტყვზე გადამუშავების გარდა  სხვა  მომზადების ოპერაციები ტარდება , IV ნაწილის 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 და  2.2.3 

პუნქტებში გათვალისწინებული ზოგადი მოთხოვნები გამოიყენება  mutatis mutandis ამ ოპერაციებზე. 

დამატებითი ზოგადი წესები 

მსხვილფეხა  რქოსანი პირუტყვისთვის, ცხვრის, თხისა  და  ცხენისთვის კვება  

რაც შეეხება  კვებას, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) საკვების არანაკლებ 60% უნდა  მოდიოდეს თავად მეურნეობიდან ან, თუ ეს შეუძლებელია  ან ასეთი საკვები არ არის 

ხელმისაწვდომი, უნდა  იყოს წარმოებული სხვა  ორგანული ან კონვერტაციის წარმოების ერთეულებთან და  საკვების 

ოპერატორებთან თანამშრომლობით, რომლებიც იყენებენ საკვებსა  და  საკვებ მასალას. იგივე რეგიონი. ეს პროცენტი 

2023 წლის 1 იანვრიდან 70%-მდე გაიზრდება ; 

(b) ცხოველებს უნდა  ჰქონდეთ წვდომა  საძოვრების საძოვრებზე, როდესაც ამის საშუალებას იძლევა ; 

(c) (ბ) პუნქტის მიუხედავად, ერთ წელზე უფროსი მსხვილფეხა  რქოსანი მსხვილფეხა  რქოსანი ცხოველებს უნდა  ჰქონდეთ 

წვდომა  საძოვრებზე  ან ღია  ცის ქვეშ; 

(d) სადაც ცხოველებს აქვთ წვდომა  საძოვრებზე  ძოვების პერიოდში და  სადაც ზამთრის საბინაო სისტემა  ცხოველებს 

თავისუფლად გადაადგილების საშუალებას აძლევს, ზამთრის თვეებში ღია  ცის ქვეშ ტერიტორიების უზრუნველყოფის 

ვალდებულება  შეიძლება  გაუქმდეს; 

(e) მეურნეობის სისტემები დაფუძნებული უნდა  იყოს საძოვრების საძოვრების მაქსიმალურ გამოყენებაზე , წლის 

სხვადასხვა  პერიოდში საძოვრების ხელმისაწვდომობის გათვალისწინებით;  
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1.9.1. 

1.9.1.1. 



14.6.2018 EN Official Journal of the European Union L 150/65 

 

 

(f) დღიურ რაციონში მშრალი ნივთიერების მინიმუმ 60% უნდა  შედგებოდეს უხეში საკვებისგან, ახალი ან გამხმარი 

საკვებისგან ან სილოსისგან. ეს პროცენტი შეიძლება  შემცირდეს 50%-მდე რძის პროდუქტების მწარმოებელ 

ცხოველებზე , ლაქტაციის დასაწყისში მაქსიმუმ სამი თვის განმავლობაში. 

1.9.1.2. საბინაო და  მეცხოველეობის პრაქტიკა  

რაც შეეხება  საბინაო და  მეცხოველეობის პრაქტიკას, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) კორპუსს უნდა  ჰქონდეს გლუვი, მაგრამ არა  მოლიპულ იატაკი; 

(b) საბინაო უზრუნველყოფილი უნდა  იყოს კომფორტული, სუფთა  და  მშრალი დასაყენებელი ან საკმარისი ზომის 

დასასვენებელი ადგილით, რომელიც შედგებოდა  მყარი კონსტრუქციისგან, რომელიც არ არის დაფქული. დასასვენებელ 

ზონაში უნდა  იყოს უზრუნველყოფილი დიდი რაოდენობით მშრალი საწოლები ნაგვის მასალით მოფენილი. ნაგავი უნდა  

შეიცავდეს ჩალის ან სხვა  შესაფერის ბუნებრივ მასალას. ნაგავი შეიძლება  გაუმჯობესდეს და  გამდიდრდეს 

ნებისმიერი მინერალური პროდუქტით, რომელიც უფლებამოსილია  24-ე მუხლის შესაბამისად, როგორც სასუქი ან 

ნიადაგის კონდიციონერი ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად; 

(c) მიუხედავად საბჭოს 2008/119/EC დირექტივის 3(1) მუხლის პირველი ქვეპუნქტის (ა ) პუნქტისა  და  2008/119/EC 

დირექტივის 3(1) მუხლის მეორე ქვეპუნქტისა , ხბოების დაბინავება  ცალკეულ ყუთებში აკრძალულია  ასაკის შემდეგ. 

ერთი კვირის განმავლობაში, გარდა  იმ შემთხვევებისა , როდესაც ცალკეული ცხოველი შეზღუდული ვადით, და  

რამდენადაც ეს გამართლებულია  ვეტერინარული მიზეზების გამო; 

(d) როდესაც ხბოს ინდივიდუალურად მკურნალობენ ვეტერინარული მიზეზების გამო, ის უნდა  ინახებოდეს ისეთ 

ადგილებში, რომლებსაც აქვთ მყარი იატაკი და  უზრუნველყოფილი უნდა  იყოს ჩალის საწოლებით. ხბოს უნდა  შეეძლოს 

ადვილად მობრუნება  და  კომფორტულად დაწოლა  მთელ სიგრძეზე. 

1.9.2. საშვილოსნოს ყელის ცხოველებისთვის 

1.9.2.1. კვება  

რაც შეეხება  კვებას, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) საკვების არანაკლებ 60% უნდა  მოდიოდეს თავად მეურნეობიდან ან, თუ ეს შეუძლებელია  ან ასეთი საკვები არ არის 

ხელმისაწვდომი, უნდა  იყოს წარმოებული სხვა  ორგანული ან კონვერტაციის წარმოების ერთეულებთან და  საკვების 

ოპერატორებთან თანამშრომლობით, რომლებიც იყენებენ საკვებსა  და  საკვებ მასალას. იგივე რეგიონი. ეს პროცენტი 

2023 წლის 1 იანვრიდან 70%-მდე გაიზრდება ; 

(b) ცხოველებს უნდა  ჰქონდეთ წვდომა  საძოვრების საძოვრებზე, როდესაც ამის საშუალებას იძლევა ; 

(c) სადაც ცხოველებს აქვთ წვდომა  საძოვრებზე  ძოვების პერიოდში და  სადაც ზამთრის საბინაო სისტემა  ცხოველებს 

თავისუფლად გადაადგილების საშუალებას აძლევს, ზამთრის თვეებში ღია  ცის ქვეშ ტერიტორიების უზრუნველყოფის 

ვალდებულება  შეიძლება  გაუქმდეს; 

(d) მეურნეობის სისტემები დაფუძნებული უნდა  იყოს საძოვრების საძოვრების მაქსიმალურ გამოყენებაზე წლის 

სხვადასხვა  პერიოდში საძოვრების ხელმისაწვდომობის გათვალისწინებით; 

(e) დღიურ რაციონში მშრალი ნივთიერების მინიმუმ 60% უნდა  შედგებოდეს უხეში საკვებისგან, ახალი ან გამხმარი 

საკვებისგან ან სილოსისგან. ეს პროცენტი შეიძლება  შემცირდეს 50%-მდე მდედრობითი სქესის ცხოველებისათვის 

რძის წარმოებაში მაქსიმუმ სამი თვის განმავლობაში ადრეულ ლაქტაციაში; 

(f) ვეგეტაციის პერიოდში ბუნებრივი ძოვება  უზრუნველყოფილი უნდა  იყოს კალმით. დაუშვებელია  კალმები, რომლებიც 

ვერ უზრუნველყოფენ საკვებს ძოვებით ვეგეტაციის პერიოდში; 

(g) კვება  დაიშვება  მხოლოდ ცუდი ამინდის გამო ძოვების ნაკლებობის შემთხვევაში; 

(h) ფერმერული ცხოველები კალამში უნდა  იყოს უზრუნველყოფილი სუფთა  და  მტკნარი წყლით. თუ არ არის ცხოველთათვის 

ადვილად მისაწვდომი წყლის ბუნებრივი წყარო, უზრუნველყოფილი უნდა  იყოს სარწყავი ადგილები. 

1.9.2.2. საბინაო და  მეცხოველეობის პრაქტიკა  

რაც შეეხება  საბინაო და  მეცხოველეობის პრაქტიკას, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) საყელო ცხოველები უზრუნველყოფილი უნდა  იყოს სამალავი, თავშესაფრები და  ღობეები, რომლებიც არ აზიანებენ ცხოველებს; 

(b) წითელი ირმის კალმებში ცხოველებს უნდა  შეეძლოთ ტალახში გადახვევა , რათა  უზრუნველყონ კანის მოვლა  და  სხეულის 

ტემპერატურის რეგულირება ; 

(') საბჭოს 2008 წლის 18 დეკემბრის დირექტივა  2008/119/EC, რომელიც ადგენს ხბოების დაცვის მინიმალურ სტანდარტებს (OJ L 10, 
15.1.2009, გვ. 7).  
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(c) ნებისმიერ საცხოვრებელს უნდა  ჰქონდეს გლუვი, მაგრამ არა  მოლიპულ იატაკი; 

(d) ნებისმიერი საცხოვრებელი უნდა  იყოს უზრუნველყოფილი საკმარისი ზომის კომფორტული, სუფთა  და  მშრალი 

დასაყენებელი ან დასასვენებელი ადგილით, რომელიც შედგება  მყარი კონსტრუქციისგან, რომელიც არ არის დაფქული. 

დასასვენებელ ზონაში უნდა  იყოს უზრუნველყოფილი დიდი რაოდენობით მშრალი საწოლები ნაგვის მასალით მოფენილი. 

ნაგავი უნდა  შეიცავდეს ჩალის ან სხვა  შესაფერის ბუნებრივ მასალას. ნაგავი შეიძლება  გაუმჯობესდეს და  

გამდიდრდეს ნებისმიერი მინერალური პროდუქტით, რომელიც უფლებამოსილია  24-ე მუხლის შესაბამისად, როგორც 

სასუქი ან ნიადაგის კონდიციონერი ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად; 

(e) კვების ადგილები უნდა  დამონტაჟდეს ამინდისგან დაცულ და  ხელმისაწვდომ ადგილებში, როგორც ცხოველებისთვის, 

ასევე მათზე დამსწრე პირებისთვის. ნიადაგი, სადაც განთავსებულია  კვების ადგილები, უნდა  იყოს 

კონსოლიდირებული, ხოლო კვების აპარატი აღჭურვილი უნდა  იყოს სახურავით; 

(f) თუ საკვებზე  მუდმივი ხელმისაწვდომობის უზრუნველყოფა  შეუძლებელია , კვების ადგილები ისე უნდა  იყოს 

დაპროექტებული, რომ ყველა  ცხოველს შეეძლოს ერთდროულად კვება . 

1.9.3. ღორის ცხოველებისთვის 

1.9.3.1. კვება  
რაც შეეხება  კვებას, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) საკვების არანაკლებ 30% უნდა  მოდიოდეს თავად მეურნეობიდან ან, თუ ეს შეუძლებელია  ან ასეთი საკვები არ არის 

ხელმისაწვდომი, უნდა  იყოს წარმოებული სხვა  ორგანული ან კონვერტაციის წარმოების ერთეულებთან და  საკვების 

ოპერატორებთან თანამშრომლობით, რომლებიც იყენებენ საკვებსა  და  საკვებ მასალას. იგივე რეგიონი; 

(b) დღიურ რაციონს უნდა  დაემატოს უხეში საკვები, ახალი ან გამხმარი საკვები ან სილოსი; 

(c) როდესაც ფერმერებს არ შეუძლიათ ცილოვანი საკვების მიღება  ექსკლუზიურად ორგანული წარმოებიდან და  

კომპეტენტურმა  ორგანომ დაადასტურა , რომ ორგანული ცილოვანი საკვები არ არის საკმარისი რაოდენობით, 

არაორგანული ცილოვანი საკვების გამოყენება  შეიძლება  2025 წლის 31 დეკემბრამდე, შემდეგი პირობების 

დაკმაყოფილების შემთხვევაში: 

(i) ის არ არის ხელმისაწვდომი ორგანული ფორმით; 

(ii) იგი მზადდება  ან მზადდება  ქიმიური გამხსნელების გარეშე; 

(iii) მისი გამოყენება  შემოიფარგლება  35 კგ-მდე გოჭების კვებით სპეციფიკური ცილოვანი ნაერთებით; და  

(iv) ამ ცხოველებისთვის ნებადართული მაქსიმალური პროცენტი 12 თვის განმავლობაში არ აღემატება  5%-ს. 

გამოითვლება  სასოფლო-სამეურნეო წარმოშობის საკვების მშრალი ნივთიერების პროცენტი. 

1.9.3.2. საბინაო და  მეცხოველეობის პრაქტიკა  

რაც შეეხება  საბინაო და  მეცხოველეობის პრაქტიკას, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) კორპუსს უნდა  ჰქონდეს გლუვი, მაგრამ არა  მოლიპულ იატაკი; 

(b) კორპუსი უზრუნველყოფილი უნდა  იყოს კომფორტული, სუფთა  და  მშრალი დასაყენებელი ან საკმარისი ზომის 

დასასვენებელი ადგილით, რომელიც შედგება  მყარი კონსტრუქციისგან, რომელიც არ არის დაფქული. დასასვენებელ 

ზონაში უნდა  იყოს უზრუნველყოფილი დიდი რაოდენობით მშრალი საწოლები ნაგვის მასალით მოფენილი. ნაგავი უნდა  

შეიცავდეს ჩალის ან სხვა  შესაფერის ბუნებრივ მასალას. ნაგავი შეიძლება  გაუმჯობესდეს და  გამდიდრდეს 

ნებისმიერი მინერალური პროდუქტით, რომელიც უფლებამოსილია  24-ე მუხლის შესაბამისად, როგორც სასუქი ან 

ნიადაგის კონდიციონერი ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად; 

(c) ყოველთვის უნდა  იყოს ჩალისგან ან სხვა  შესაფერისი მასალისგან დამზადებული საწოლი საკმარისად დიდი, რათა  

უზრუნველყოს, რომ ყველა  ღორს კალმში შეუძლია  ერთდროულად დაწოლა  ყველაზე დიდ სივრცეში; 

ძროხები უნდა  ინახებოდეს ჯგუფებად, გარდა  ორსულობის ბოლო სტადიებისა  და  ძუძუთი კვების პერიოდში, რომლის 

დროსაც ღორს უნდა  შეეძლოს თავისუფლად გადაადგილება  კალმით და  მისი მოძრაობა  შეზღუდული უნდა  იყოს მხოლოდ 

მცირე პერიოდით; 

(e) ჩალაზე რაიმე დამატებითი მოთხოვნების შელახვის გარეშე, მოსალოდნელ დათესვამდე რამდენიმე დღით ადრე, 

ძროხებს უნდა  მიეწოდოთ ჩალის ან სხვა  შესაფერისი ბუნებრივი მასალის რაოდენობა , რომელიც საკმარისი იქნება  

ბუდეების ასაშენებლად; 

(f) სავარჯიშო ადგილებმა  უნდა  დაუშვან ღორის ცხოველის გამოყრა  და  დაფესვიანება . დაფესვიანების მიზნით შეიძლება  

გამოყენებულ იქნას სხვადასხვა  სუბსტრატები.  

(d) 
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1.9.4. ფრინველისთვის 

1.9.4.1. ცხოველების წარმოშობა  

ინტენსიური მოშენების მეთოდების გამოყენების თავიდან ასაცილებლად, ფრინველი უნდა  გაიზარდოს მანამ, სანამ არ 

მიაღწევს მინიმალურ ასაკს, ან უნდა  იყოს ნელა  მზარდი ფრინველის შტამებიდან, რომლებიც ადაპტირებულია  ღია  ცის 

ქვეშ. 

კომპეტენტური ორგანო განსაზღვრავს ნელა  მზარდი შტამების კრიტერიუმებს ან ადგენს ამ შტამების ჩამონათვალს და  

ამ ინფორმაციას მიაწვდის ოპერატორებს, სხვა  წევრ სახელმწიფოებს და  კომისიას. 

თუ ფერმერი არ იყენებს ნელა  მზარდი ფრინველის ჯიშებს, დაკვლის დროს მინიმალური ასაკი უნდა  იყოს შემდეგი: 

(a) 81 დღე ქათმებისთვის; 

(b) კაპონებისთვის 150 დღე; 

(c) პეკინის იხვის 49 დღე; 

(d) 70 დღე მდედრი მოსკოვური იხვისთვის; 

(e) 84 დღე მამრობითი მოსკოვის იხვი; 

(f) მალარდის იხვის 92 დღე; 

(g) ზღვის ფრინველისთვის 94 დღე; 

(h) 140 დღე მამალი ინდაურებისთვის და  გამომწვარი ბატებისთვის; და  

(i) 100 დღე მდედრი ინდაურებისთვის. 

1.9.4.2. კვება  
რაც შეეხება  კვებას, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) საკვების არანაკლებ 30% უნდა  მოდიოდეს თავად მეურნეობიდან ან, თუ ეს შეუძლებელია  ან ასეთი საკვები არ არის 

ხელმისაწვდომი, იწარმოება  სხვა  ორგანული ან კონვერტაციის წარმოების ერთეულებთან და  საკვების 

ოპერატორებთან თანამშრომლობით, რომლებიც იყენებენ საკვებსა  და  საკვებ მასალას იგივე რეგიონი; 

(b) დღიურ რაციონს უნდა  დაემატოს უხეში საკვები, ახალი ან გამხმარი საკვები ან სილოსი; 

(c) როდესაც ფერმერებს არ შეუძლიათ მიიღონ ცილოვანი საკვები ექსკლუზიურად ორგანული წარმოებიდან ფრინველის 

სახეობებისთვის და  კომპეტენტურმა  ორგანომ დაადასტურა , რომ ორგანული ცილოვანი საკვები არ არის საკმარისი 

რაოდენობით, არაორგანული ცილოვანი საკვების გამოყენება  შეიძლება  2025 წლის 31 დეკემბრამდე, იმ პირობით, რომ 

შემდეგი პირობები შესრულებულია : 

(i) ის არ არის ხელმისაწვდომი ორგანული ფორმით; 

(ii) იგი მზადდება  ან მზადდება  ქიმიური გამხსნელების გარეშე; 

(iii) მისი გამოყენება  შემოიფარგლება  ახალგაზრდა  ფრინველის კვებით სპეციფიკური ცილოვანი ნაერთებით; და  

(iv) ამ ცხოველებისთვის ნებადართული მაქსიმალური პროცენტი 12 თვის განმავლობაში არ აღემატება  5%-ს. 

გამოითვლება  სასოფლო-სამეურნეო წარმოშობის საკვების მშრალი ნივთიერების პროცენტი. 

1.9.4.3. Ხხოველთა  კეთილდღეობა  

აკრძალულია  ფრინველის ცოცხალი რბევა . 

1.9.4.4. საბინაო და  მეცხოველეობის პრაქტიკა  

რაც შეეხება  საბინაო და  მეცხოველეობის პრაქტიკას, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) იატაკის ფართობის არანაკლებ ერთი მესამედი უნდა  იყოს მყარი, ანუ არ იყოს დაფქული ან ბადისებრი და  დაფარული 

უნდა  იყოს ნაგვის მასალით, როგორიცაა  ჩალა , ხის ნამსხვრევები, ქვიშა  ან ბალახი; 

(b) საკვერცხე ქათმების მეფრინველეობის სახლებში ქათმებისთვის ხელმისაწვდომი იატაკის ფართობის საკმარისად 

დიდი ნაწილი ხელმისაწვდომი უნდა  იყოს ფრინველის ნარჩენების შესაგროვებლად; 

(c) შენობები უნდა  დაიცალა  პირუტყვისგან გაშენებული ფრინველის თითოეულ პარტიას შორის. ამ დროის განმავლობაში 

შენობები და  მოწყობილობები უნდა  გაიწმინდოს და  გაიწმინდოს დეზინფექცია . გარდა  ამისა , როდესაც ფრინველის 

თითოეული პარტიის მოშენება  დასრულებულია , გაშვებები უნდა  დარჩეს ცარიელი იმ პერიოდის განმავლობაში, 

რომელიც უნდა  დადგინდეს წევრი სახელმწიფოების მიერ, რათა  დაუშვას მცენარეულობა  კვლავ გაიზარდოს. ეს 

მოთხოვნები არ გამოიყენება , როდესაც ფრინველი არ არის მოყვანილი სერიულად, არ არის გაშვებული და  

თავისუფალია  ტრიალებს მთელი დღის განმავლობაში; 

(d) ფრინველს უნდა  ჰქონდეს წვდომა  ღია  ცის ქვეშ მათი სიცოცხლის მინიმუმ ერთი მესამედის განმავლობაში. თუმცა , 

საკვერცხე ქათამს და  ფინიერ ფრინველს უნდა  ჰქონდეთ წვდომა  ღია  ცის ქვეშ მათი სიცოცხლის მინიმუმ ერთი 

მესამედის განმავლობაში, გარდა  იმ შემთხვევებისა , როდესაც დროებითი შეზღუდვები დაწესებულია  კავშირის 

კანონმდებლობის საფუძველზე; 
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(e) უწყვეტი დღისით ღია  ცის ქვეშ წვდომა  უზრუნველყოფილი უნდა  იყოს რაც შეიძლება  ადრეული ასაკიდან და  როცა  ამის 

საშუალებას იძლევა  ფიზიოლოგიური და  ფიზიკური პირობები, გარდა  იმ შემთხვევებისა , როდესაც დროებითი 

შეზღუდვებია  დაწესებული კავშირის კანონმდებლობის საფუძველზე; 

(f) 1.6.5 პუნქტიდან გამოკლებით,  18 კვირამდე ასაკის ფრინველებისა  და  ფრინველების გამრავლების 

შემთხვევაში, 

როდესაც 1.7.3 პუნქტში მითითებული პირობები  შეზღუდვებსა  და   ვალდებულებებთან დაკავშირებით 

ევროკავშირის კანონმდებლობის საფუძველზე დაწესებული ადამიანისა  და  ცხოველის ჯანმრთელობის დაცვა  დაცულია  

და  ხელს უშლის 18 კვირამდე ასაკის ფრინველებისა  და  ფრინველების წვდომას ღია  ცის ქვეშ, ვერანდები განიხილება  

როგორც ღია  ცის ქვეშ და , ასეთ შემთხვევებში, უნდა  ჰქონდეს მავთულის ბადე ბარიერი სხვა  ფრინველების 

გასასვლელად; 

(g) მეფრინველეობის ღია  ცის ქვეშ მყოფი ზონები ფრინველებს უნდა   ჰქონდეთ ადექვატური რაოდენობის 
სასმელი აუზების ადვილ წვდომის საშუალება ; 

(h) მეფრინველეობის ღია  ცის ქვეშ უნდა  იყოს დაფარული  ძირითადად მცენარეული საფარი; 

(i) იმ პირობებში, როდესაც საკვების ხელმისაწვდომობა  ზონიდან შეზღუდულია , მაგალითად, ხანგრძლივი თოვლის 

საფარის ან მშრალი ამინდის პირობების გამო, უხეში საკვების დამატებითი კვება  ჩართული უნდა  იყოს ფრინველის 

დიეტის შემადგენლობაში; 

(j) როდესაც ფრინველი ინახება  შენობაში, კავშირის კანონმდებლობის საფუძველზე დაწესებული შეზღუდვების ან 

ვალდებულებების გამო , მათ უნდა  ჰქონდეთ მუდმივი წვდომა  საკმარისი რაოდენობის უხეშობასა  და  შესაფერის 

მასალაზე მათი ეთიოლოგიური საჭიროებების დასაკმაყოფილებლად; 

(k) წყლის ფრინველებს უნდა  ჰქონდეთ წვდომა  ნაკადულზე, აუზზე, ტბაზე ან აუზზე, როცა  ამას ამინდი და  ჰიგიენური 

პირობები იძლევა , რათა  დაიცვან მათი სახეობის სპეციფიკური საჭიროებები და  ცხოველთა  კეთილდღეობის 

მოთხოვნები; როდესაც ამინდის პირობები არ იძლევა  ასეთ წვდომას, მათ უნდა  ჰქონდეთ წვდომა  წყალზე, რომელიც 

საშუალებას აძლევს მათ ჩაძირონ თავი იქ  ისე, რომ გაწმენდა  ქლიავი; 

(l) ბუნებრივი განათება  შეიძლება  დაემატოს ხელოვნური საშუალებებით, რათა  უზრუნველყოს მაქსიმუმ 16 საათის 

განათება  დღეში, უწყვეტი ღამის დასვენების პერიოდი ხელოვნური განათების გარეშე მინიმუმ რვა  საათის 

განმავლობაში; 

(m) ნებისმიერი საწარმოო ერთეულის მეფრინველეობის სახლებში ფრინველის გასასუქებლად გამოსაყენებელი 

ზედაპირის საერთო ფართობი არ უნდა  აღემატებოდეს 1600 მ 2-ს ; 

(n) მეფრინველეობის სახლის ერთ განყოფილებაში დასაშვებია  არაუმეტეს 3 000 საკვერცხე ქათამი. 

1.9.5. კურდღლებისთვის 

1.9.5.1. კვება  

რაც შეეხება  კვებას, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) საკვების არანაკლებ 70% უნდა  მოდიოდეს თავად მეურნეობიდან ან, თუ ეს შეუძლებელია  ან ასეთი საკვები არ არის 

ხელმისაწვდომი, უნდა  იყოს წარმოებული სხვა  ორგანული ან კონვერტაციის წარმოების ერთეულებთან და  საკვების 

ოპერატორებთან თანამშრომლობით, რომლებიც იყენებენ საკვებსა  და  საკვებ მასალას. იგივე რეგიონი; 

(b) კურდღლებს უნდა  ჰქონდეთ წვდომა  საძოვრების საძოვრებზე, როდესაც ამის საშუალებას იძლევა ; 

(c) მეურნეობის სისტემები დაფუძნებული უნდა  იყოს საძოვრების საძოვრების მაქსიმალურ გამოყენებაზე წლის 

სხვადასხვა  პერიოდში საძოვრების ხელმისაწვდომობის გათვალისწინებით; 

(d) ბოჭკოვანი საკვები, როგორიცაა  ჩალა  ან თივა , უნდა  იყოს უზრუნველყოფილი, როდესაც ბალახი არ არის საკმარისი. 

საკვები საკვები უნდა  შეადგენდეს დიეტის მინიმუმ 60%-ს. 

1.9.5.2. საბინაო და  მეცხოველეობის პრაქტიკა  

რაც შეეხება  საბინაო და  მეცხოველეობის პრაქტიკას, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) საბინაო უზრუნველყოფილი უნდა  იყოს კომფორტული, სუფთა  და  მშრალი დასაყენებელი ან საკმარისი ზომის 

დასასვენებელი ადგილით, რომელიც შედგება  მყარი კონსტრუქციისგან, რომელიც არ არის დაფქული. დასასვენებელ 

ზონაში უნდა  იყოს უზრუნველყოფილი დიდი რაოდენობით მშრალი საწოლები ნაგვის მასალით მოფენილი. ნაგავი უნდა  

შეიცავდეს ჩალის ან სხვა  შესაფერის ბუნებრივ მასალას. ნაგავი შეიძლება  გაუმჯობესდეს და  გამდიდრდეს 

ნებისმიერი მინერალური პროდუქტით, რომელიც უფლებამოსილია  24-ე მუხლის შესაბამისად, როგორც სასუქი ან 

ნიადაგის კონდიციონერი ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად; 

(b) კურდღლები უნდა  ინახებოდეს ჯგუფებად.  
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(c) კურდღლის ფერმაში უნდა  გამოიყენონ გამძლე ჯიშები, რომლებიც ადაპტირებულია  გარე პირობებზე; 

(d) კურდღლებს უნდა  ჰქონდეთ წვდომა : 

(i) დაფარული თავშესაფარი ბნელი სამალავი ადგილების ჩათვლით; 

(ii) გარე სარბენი მცენარეული საფარით, სასურველია  საძოვრები; 

(iii) აწეული პლატფორმა , რომელზედაც მათ შეუძლიათ ჯდომა , შიგნით ან გარეთ; 

(iv) ბუდე მასალა  ყველა  მეძუძურისთვის. 

ფუტკრებისთვის 
ცხოველების წარმოშობა  

მეფუტკრეობისთვის უპირატესობა  ენიჭება  Apis mellifera- ს  და  მათ ადგილობრივ ეკოტიპებს. 

კვება  

რაც შეეხება  კვებას, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) საწარმოო სეზონის ბოლოს სკამებს უნდა  დარჩეს თაფლისა  და  მტვრის საკმარისი მარაგი, რათა  ფუტკარმა  

გადაურჩინოს ზამთარი; 

(b) ფუტკრის კოლონიები შეიძლება  იკვებებოდეს მხოლოდ იქ , სადაც კოლონიის გადარჩენას საფრთხე ემუქრება  კლიმატური 

პირობების გამო. ასეთ შემთხვევაში ფუტკრის კოლონიები იკვებება  ორგანული თაფლით, ორგანული შაქრის სიროფებით 

ან ორგანული შაქრით. 

Ხანმრთელობის დაცვა  

რაც შეეხება  ჯანმრთელობის დაცვას, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) ჩარჩოების, სკებისა  და  სავარცხლების, განსაკუთრებით მავნებლებისგან დაცვის მიზნით, დასაშვებია  მხოლოდ 

ხაფანგებში გამოყენებული მღრღნელები და  შესაბამისი პროდუქტები და  ნივთიერებები, რომლებიც უფლებამოსილია  

მე-9 და  24-ე მუხლების შესაბამისად ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად; 

(b) დასაშვებია  საფუტკრეების დეზინფექციის ფიზიკური დამუშავება , როგორიცაა  ორთქლი ან პირდაპირი ალი; 

(c) მამრობითი ჯიშის განადგურების პრაქტიკა  დასაშვებია  მხოლოდ ვაროა  დესტრუქტორის ინვაზიის იზოლირების 

მიზნით ; 

(d) თუ ყველა  პრევენციული ღონისძიების მიუხედავად, კოლონიები დაავადდებიან ან დაინფიცირდებიან, მათ 

დაუყოვნებლივ უნდა  ჩაუტარდეთ მკურნალობა  და  საჭიროების შემთხვევაში შეიძლება  განთავსდნენ იზოლირებულ 

საფუტკრეებში; 

(e) ჭიანჭველა , რძემჟავა , ძმარმჟავა  და  ოქსილის მჟავა , ასევე მენთოლი, თიმოლი, ევკალიპტოლი ან კამფორი შეიძლება  

გამოყენებულ იქნას ვ ა როა  დე ს ტრუქ ტორი თ ი ნ ვ ა ზი ი ს  შ ე მ თხ ვ ე ვ ა შ ი  ; 

(f) თუ მკურნალობა  გამოიყენება  ქიმიურად სინთეზირებული ალოპათიური პროდუქტებით, მათ შორის ანტიბიოტიკებით, 

გარდა  პროდუქტებისა  და  ნივთიერებებისა , რომლებიც ავტორიზებულია  ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად მე-9 

და  24-ე მუხლების შესაბამისად, ამ მკურნალობის ხანგრძლივობის განმავლობაში, დამუშავებული კოლონიები უნდა  

განთავსდეს იზოლირებულ საფუტკრეებში და  ყველა  ცვილი უნდა  შეიცვალოს ორგანული მეფუტკრეობის ცვილით. 

შემდგომში, 1.2.2 პუნქტით გათვალისწინებული კონვერტაციის პერიოდი 12 თვის განმავლობაში ვრცელდება  ამ 

კოლონიებზე . 

Ხხოველთა  კეთილდღეობა  

რაც შეეხება  მეფუტკრეობას, გამოიყენება  შემდეგი დამატებითი ზოგადი წესები: 

(a) აკრძალულია  სავარცხლებში ფუტკრის განადგურება , როგორც მეფუტკრეობის პროდუქტების აღებასთან დაკავშირებული 

მეთოდი; 

(b) დასახიჩრება , როგორიცაა  დედოფლის ფუტკრის ფრთების მოჭრა , აკრძალულია . 

საბინაო და  მეცხოველეობის პრაქტიკა  

რაც შეეხება  საბინაო და  მეცხოველეობის პრაქტიკას, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) მეფუტკრეები უნდა  განთავსდეს ისეთ ადგილებში, რომლებიც უზრუნველყოფენ ნექტრისა  და  მტვრის წყაროების 

ხელმისაწვდომობას, რომელიც შედგება  ძირითადად ორგანულად წარმოებული კულტურებისგან ან, საჭიროების 

შემთხვევაში, სპონტანური მცენარეულობისგან ან არაორგანულად მართული ტყეებისგან ან კულტურებისგან, 

რომლებიც დამუშავებულია  მხოლოდ გარემოზე ზემოქმედების დაბალი მეთოდებით; 

(b) მეფუტკრეები უნდა  იყოს საკმარისად დაშორებული წყაროებიდან, რამაც შეიძლება  გამოიწვიოს მეფუტკრეობის 

1.9.6. 

1.9.6.1. 

1.9.6.2. 

1.9.6.3. 

1.9.6.4. 

1.9.6.5. 
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(c) საფუტკრეების განლაგება  უნდა  იყოს ისეთი, რომ მეფუტკრეობის ადგილიდან 3 კმ-ის რადიუსში ნექტარი და  მტვრის 

წყაროები ძირითადად შედგებოდეს ორგანულად წარმოებული კულტურებისგან ან სპონტანური მცენარეებისგან ან 

კულტურებისგან, რომლებიც დამუშავებულია  გარემოზე დაბალი ზემოქმედების მეთოდებით, რომლებიც 

ექვივალენტურია  28-ე მუხლებით გათვალისწინებული. და  30 რეგულაციის (EU) No1305/2013, რომელიც არ შეიძლება  

გავლენა  იქონიოს მეფუტკრეობის წარმოების კვალიფიკაციაზე, როგორც ორგანულზე. ეს მოთხოვნა  არ ვრცელდება  იქ , 

სადაც ყვავილობა  არ მიმდინარეობს, ან ფუტკრის კოლონიები მიძინებულია ; 

(d) ფუტკრები და  მასალები, რომლებიც გამოიყენება  მეფუტკრეობაში, ძირითადად უნდა  იყოს დამზადებული ბუნებრივი 

მასალისგან, რომელიც არ წარმოადგენს გარემოს ან მეფუტკრეობის პროდუქტების დაბინძურების რისკს; 

(e) ფუტკრის ცვილი ახალი საძირკველისთვის უნდა  მოდიოდეს ორგანული წარმოების საწარმოებიდან; 

(f) სკაში შეიძლება  გამოყენებულ იქნას მხოლოდ ბუნებრივი პროდუქტები, როგორიცაა  პროპოლისი, ცვილი და  მცენარეული ზეთები; 

(g) სინთეტიკური ქიმიური რეპელენტების გამოყენება  დაუშვებელია  თაფლის მოპოვების ოპერაციების დროს; 

(h) სავარცხლები არ გამოიყენება  თაფლის მოსაპოვებლად; 

(i) მეფუტკრეობა  არ უნდა  ჩაითვალოს ორგანულად, როდესაც პრაქტიკაში გამოიყენება  წევრი სახელმწიფოების მიერ 

დანიშნულ რეგიონებში ან რაიონებში, სადაც ორგანული მეფუტკრეობა  არ არის პრაქტიკული. 

ნ ა წ ილი  III: წ ყ ა ლმ ც ე ნ ა რე ე ბ ი ს ა  და  ა კ ვ ა კ ულტური ს  ცხ ოვ ე ლე ბ ი ს  წ ა რმ ოე ბ ი ს  წ ე ს ე ბ ი  

1.  ზოგადი მოთხოვნები 

1.1. ოპერაციები განლაგებული უნდა  იყოს ისეთ ადგილებში, რომლებიც არ ექვემდებარება  დაბინძურებას პროდუქტებით ან 

ნივთიერებებით, რომლებიც არ არის ნებადართული ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად, ან დამაბინძურებლებით, 

რომლებიც ზიანს აყენებენ პროდუქციის ორგანულ ბუნებას. 

1.2. ორგანული და  არაორგანული წარმოების ერთეულები ადეკვატურად უნდა  იყოს გამიჯნული წევრი სახელმწიფოების მიერ 

დადგენილი მინიმალური მანძილის შესაბამისად, სადაც ეს შესაძლებელია . ასეთი განცალკევების ღონისძიებები უნდა  

ეფუძნებოდეს ბუნებრივ ვითარებას, წყლის ცალკეულ განაწილების სისტემებს, მანძილებს, მოქცევის ნაკადს და  

ორგანული წარმოების ერთეულის ზემოთ და  ქვემოთ მდებარეობას. წყალმცენარეებისა  და  აკვაკულტურის წარმოება  არ უნდა  

ჩაითვალოს ორგანულად, როდესაც გამოიყენება  იმ ადგილებში ან რაიონებში, რომლებიც განსაზღვრულია  წევრი 

სახელმწიფოს ორგანოების მიერ, როგორც ადგილებზე ან ტერიტორიებზე, რომლებიც შეუფერებელია  ასეთი 

საქმიანობისთვის. 

საწარმოო ერთეულის შესაბამისი გარემოსდაცვითი შეფასება  საჭირო იქნება  ნებისმიერი ახალი ოპერატორისთვის, 

რომელიც მიმართავს ორგანულ წარმოებას და  აწარმოებს 20 ტონაზე მეტ აკვაკულტურულ პროდუქტს წელიწადში, რათა  

დადგინდეს საწარმოო ერთეულის პირობები და  მისი უშუალო გარემო და  მისი ფუნქციონირების სავარაუდო შედეგები. . 

ოპერატორმა  გარემოსდაცვითი შეფასება  უნდა  წარუდგინოს კონტროლის ორგანოს ან მაკონტროლებელ ორგანოს. 

გარემოსდაცვითი შეფასების შინაარსი ეფუძნება  ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2011/92/EU დირექტივის IV დანართს ('). 

თუ საწარმოო ერთეული უკვე ექვემდებარება  ეკვივალენტურ შეფასებას, ეს შეფასება  შეიძლება  გამოყენებულ იქნას ამ 

მიზნით. 

მანგროს განადგურება  დაუშვებელია . 

კულტურისა  და  წყალმცენარეების მოსავლის საწარმოო ერთეულის პროპორციული მდგრადი მართვის გეგმა  . 

გეგმა  განახლდება  ყოველწლიურად და  დეტალურად უნდა  ასახავდეს ოპერაციების გარემოზე ზემოქმედებას და  

განსახორციელებელ გარემოსდაცვით მონიტორინგს და  ჩამოთვლის ზომებს, რომლებიც უნდა  იქნას მიღებული მიმდებარე 

წყლისა  და  ხმელეთის გარემოზე უარყოფითი ზემოქმედების შესამცირებლად, მათ შორის, სადაც შესაძლებელია , საკვები 

ნივთიერებების გამონადენი. გარემოში წარმოების ციკლის ან ყოველწლიურად. გეგმაში აღირიცხება  ტექნიკური 

აღჭურვილობის ზედამხედველობა  და  შეკეთება . 

მტაცებლების წინააღმდეგ მიღებული თავდაცვითი და  პრევენციული ღონისძიებები 92/43/EEC დირექტივისა  და  ეროვნული 

წესების შესაბამისად უნდა  ჩაიწეროს მდგრადი მართვის გეგმაში. 

საჭიროების შემთხვევაში, კოორდინაცია  უნდა  მოხდეს მეზობელ ოპერატორებთან მართვის გეგმის შედგენისას. 

აკვაკულტურისა  და  წყალმცენარეების ბიზნესოპერატორებმა  მდგრადი მენეჯმენტის გეგმის ფარგლებში უნდა  შეადგინონ 

ნარჩენების შემცირების გრაფიკი, რომელიც ამოქმედდება  მუშაობის დაწყებისას. სადაც შესაძლებელია , ნარჩენი სითბოს 

გამოყენება  შემოიფარგლება  განახლებადი წყაროებიდან მიღებული ენერგიით. 

j 1 ) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2011 წლის 13 დეკემბრის 2011/92/EU დირექტივა  გარემოზე გარკვეული საჯარო და  
კერძო პროექტების ზემოქმედების შეფასების შესახებ (OJ L 26, 28.1.2012, გვ. 1).  
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1.10.  დაუმუშავებელი პროდუქტების მომზადება  

თუ მომზადების ოპერაციები, გარდა  გადამუშავებისა , ტარდება  წყალმცენარეებზე  ან აკვაკულტურის ცხოველებზე, IV 

ნაწილის 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 და  2.2.3 პუნქტებით დადგენილი ზოგადი მოთხოვნები გამოიყენება  mutatis mutandis ასეთ 

ოპერაციებზე. 

2.  მოთხოვნები წყალმცენარეების მიმართ 

გარდა  მე-9, მე-10, მე-11 და  მე-15 მუხლებით დადგენილი წარმოების ზოგადი წესებისა  და  ამ ნაწილის 1-ლი ნაწილის 

შესაბამისად, ამ ნაწილით დადგენილი წესები გამოიყენება  წყალმცენარეების ორგანულ შეგროვებასა  და  წარმოებაზე. 

ეს წესები ვრცელდება  mutatis mutandis ფიტოპლანქტონის წარმოებაზე. 

2.1. კონვერტაცია  

2.1.1. კონვერტაციის  პერიოდი პროდუქტის ერთეულის წყალმცენარეებისთვის ექვს თვემდეა . 

2.1.2. კონვერტაციის  პერიოდი პროდუქტის ერთეულის კულტივაციისთვის იქნება  ექვსი თვის ან ერთი სრული პერიოდი 

წარმოების ციკლი, რომელი უფრო გრძელია . 

2.2. წყალმცენარეების წარმოების წესები 

2.2.1. ველური წყალმცენარეების და  მათი ნაწილების შეგროვება  ითვლება  ორგანულ წარმოებად იმ პირობით, რომ: 

(a) მზარდი ტერიტორიები შესაფერისია  ჯანმრთელობის თვალსაზრისით და  მაღალი ეკოლოგიური სტატუსით არის განსაზღვრული 

2000/60/EC დირექტივით, ან არის ექვივალენტური ხარისხის: 

— საწარმოო ზონები კლასიფიცირებული, როგორც A და  B ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს რეგლამენტში (EC) 

No854/2004 ('), 2019 წლის 13 დეკემბრამდე , ან 

— 2019 წლის 14 დეკემბრიდან, 2019 წლის 14 დეკემბრიდან, კომისიის მიერ რეგულაციის (EU) 18(8) მუხლის 

შესაბამისად მიღებული შესაბამისი კლასიფიკაციის სფეროები; 

(b) შეგროვება  მნიშვნელოვან გავლენას არ ახდენს ბუნებრივი ეკოსისტემის სტაბილურობაზე ან შეგროვების ზონაში 

სახეობების შენარჩუნებაზე . 

2.2.2. წყალმცენარეების გაშენება  უნდა  განხორციელდეს ისეთ ადგილებში, რომლებსაც აქვთ გარემოსდაცვითი და  ჯანმრთელობის 

მახასიათებლები მინიმუმ ექვივალენტური 2.2.1(a) პუნქტში მოცემული, რათა  ჩაითვალოს ორგანულად. გარდა  ამისა , 

გამოიყენება  წარმოების შემდეგი წესები: 

(a) მდგრადი პრაქტიკა  უნდა  იქნას გამოყენებული წარმოების ყველა  ეტაპზე, არასრულწლოვანი წყალმცენარეების 

შეგროვებიდან მოსავლის აღებამდე; 

(b) ფართო გენოფონდის შენარჩუნების უზრუნველსაყოფად, არასრულწლოვანი წყალმცენარეების შეგროვება  ველურ 

ბუნებაში უნდა  მოხდეს რეგულარულად, რათა  შენარჩუნდეს და  გაზარდოს შიდა  კულტურის მარაგის მრავალფეროვნება ; 

(c) სასუქები არ უნდა  იქნას გამოყენებული, გარდა  შიდა  ობიექტებში, და  მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ ისინი ნებადართულია  24-

ე მუხლის შესაბამისად ამ მიზნით ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად. 

2.3.  წყალმცენარეების გაშენება  

2.3.1. წყალმცენარეების კულტურა  ზღვაზე უნდა  გამოიყენოს მხოლოდ ბუნებრივად არსებულ საკვებ ნივთიერებებს გარემოში, ან 

ორგანული აკვაკულტურის ცხოველთა  წარმოებიდან, სასურველია  ახლოს იყოს, როგორც პოლიკულტურული სისტემის ნაწილი. 

2.3.2. ხმელეთზე მდებარე ობიექტებში, სადაც გამოიყენება  საკვები ნივთიერებების გარე წყაროები, ჩამდინარე წყალში 

საკვები ნივთიერებების დონე უნდა  იყოს შესამოწმებლად იგივე, ან დაბალი, ვიდრე შემომავალი წყალი. შეიძლება  

გამოყენებულ იქნას მხოლოდ მცენარეული ან მინერალური წარმოშობის საკვები ნივთიერებები, რომლებიც ნებადართულია  

24-ე მუხლის შესაბამისად ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად. 

2.3.3. კულტურის სიმჭიდროვე ან ოპერაციული ინტენსივობა  უნდა  ჩაიწეროს და  შეინარჩუნოს წყლის გარემოს მთლიანობა  იმის 

უზრუნველსაყოფად, რომ წყალმცენარეების მაქსიმალური რაოდენობა , რომელიც შეიძლება  იყოს დაცული გარემოზე 

უარყოფითი ზემოქმედების გარეშე, არ გადააჭარბოს. 

2.3.4. თოკები და  სხვა  აღჭურვილობა , რომლებიც გამოიყენება  წყალმცენარეების მოსაყვანად, ხელახლა  უნდა  იქნას გამოყენებული ან 

გადამუშავებული, სადაც ეს შესაძლებელია . 

2.4. ველური წყალმცენარეების მდგრადი კოლექცია  

2.4.1. ბიომასის ერთჯერადი შეფასება  უნდა  განხორციელდეს წყალმცენარეების შეგროვების დასაწყისში. 

I 1 ) ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2004 წლის 29 აპრილის რეგულაცია  (EC) No854/2004, რომელიც ადგენს ადამიანის 
მოხმარებისთვის განკუთვნილი ცხოველური წარმოშობის პროდუქტებზე ოფიციალური კონტროლის ორგანიზების სპეციფიკურ წესებს 

(OJ L 139, 30.4.2004 წ. , გვ. 206).  
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უნდა  ინახებოდეს დოკუმენტური ანგარიშები და  საშუალებას მისცემს ოპერატორს იდენტიფიცირება  და  კონტროლის 

ორგანოს ან კონტროლის ორგანოს გადაამოწმოს, რომ შემგროვებლებმა  მიაწოდეს მხოლოდ ველური წყალმცენარეები, 

რომლებიც წარმოებულია  ამ რეგლამენტის შესაბამისად. 

შეგროვება  უნდა  განხორციელდეს ისე, რომ შეგროვებულმა  რაოდენობამ არ გამოიწვიოს მნიშვნელოვანი ზემოქმედება  

წყლის გარემოს მდგომარეობაზე . უნდა  იქნას მიღებული ზომები, როგორიცაა  შეგროვების ტექნიკა , მინიმალური ზომები, 

ასაკი, რეპროდუქციული ციკლები ან დარჩენილი წყალმცენარეების ზომა  წყალმცენარეების რეგენერაციის 

უზრუნველსაყოფად და  დაჭერის თავიდან აცილების მიზნით. 

თუ წყალმცენარეები გროვდება  საერთო ან საერთო შეგროვების ზონიდან, ხელმისაწვდომი უნდა  იყოს შესაბამისი წევრი 

სახელმწიფოს მიერ დანიშნული შესაბამისი ორგანოს მიერ წარმოებული დოკუმენტური მტკიცებულება , რომელიც აჩვენებს, 

რომ მთლიანი კოლექცია  შეესაბამება  ამ რეგულაციას. 

მოთხოვნები აკვაკულტურის ცხოველებისთვის 

მე-9, მე-10, მე-11 და  მე-15 მუხლებში გათვალისწინებული წარმოების ზოგადი წესების გარდა , და  სადაც შესაბამისია  ამ 

ნაწილის 1-ლი ნაწილით, ამ ნაწილში დადგენილი წესები ვრცელდება  თევზის, კიბოსნაირთა , ექინოდერმის სახეობების 

ორგანულ წარმოებაზე. და  მოლუსკები. ეს წესები ასევე ვრცელდება  mutatis mutandis ზოოპლანქტონის, მიკრო 

კიბოსნაირების, როტიფერების, ჭიების და  სხვა  წყლის საკვები ცხოველების წარმოებაზე . 

ზოგადი მოთხოვნები კონვერტაცია  

შემდეგი კონვერტაციის პერიოდები აკვაკულტურის წარმოების ერთეულებისთვის გამოიყენება  აკვაკულტურის შემდეგი ტიპის 

ობიექტებისთვის, მათ შორის არსებული აკვაკულტურის ცხოველების ჩათვლით: 

(a) დაწესებულებებისთვის  , რომლებსაც  არ შეუძლიათ დრენაჟირება , გაწმენდა  და  დეზინფექცია , კონვერტაციის პერიოდი 

24 თვე; 

(b) ნაგებობებისთვის  , რომლებიც დრენირებულ იქნა , ან ჩამოიწია , კონვერტაციის პერიოდი 12 თვე; 

(c) დრენაჟირებული, გაწმენდილი და  დეზინფექციური ობიექტებისთვის , გარდაქმნის პერიოდი  ექვსი  თვე; 

(d) ღია  წყლის ობიექტებისთვის, მათ შორის ორსარქვლოვანი მოლუსკების მწარმოებელი, კონვერტაციის პერიოდი  სამი 

თვე. 

აკვაკულტურის ცხოველების წარმოშობა  

აკვაკულტურის ცხოველების წარმოშობასთან დაკავშირებით გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) ორგანული აკვაკულტურა  დაფუძნებული უნდა  იყოს ახალგაზრდა  მარაგის მოშენებაზე, რომელიც წარმოიქმნება  

ორგანული მეცხოველეობისგან და  ორგანული წარმოების ერთეულებიდან; 

(b) გამოყენებული უნდა  იქნეს ადგილობრივად მოყვანილი სახეობები და  მეცხოველეობა  მიზნად ისახავს წარმოების 

პირობებს უკეთესად ადაპტირებული შტამების წარმოებას, რაც უზრუნველყოფს ცხოველის ჯანმრთელობასა  და  

კეთილდღეობას და  საკვების რესურსების კარგ გამოყენებას. მათი წარმოშობისა  და  მკურნალობის დოკუმენტური 

მტკიცებულება  უნდა  მიეწოდოს კომპეტენტურ ორგანოს, ან, საჭიროების შემთხვევაში, საკონტროლო ორგანოს ან 

კონტროლის ორგანოს; 

(c) უნდა  შეირჩეს ისეთი სახეობები, რომლებიც გამძლეა  და  შეიძლება  წარმოიქმნას ველური მარაგებისთვის 

მნიშვნელოვანი ზიანის მიყენების გარეშე; 

(d) მეცხოველეობის მიზნით, ველური დაჭერილი ან არაორგანული აკვაკულტურის ცხოველები შეიძლება  შეიყვანონ 

საწარმოში მხოლოდ სათანადოდ დასაბუთებულ შემთხვევებში, როდესაც არ არის ხელმისაწვდომი ორგანული ჯიში ან 

როდესაც ახალი გენეტიკური მარაგი შემოტანილია  საწარმოო განყოფილებაში ავტორიზაციის გაცემის შემდეგ. 

კომპეტენტური ორგანოს მიერ გენეტიკური მარაგის ვარგისიანობის გაუმჯობესების მიზნით. ასეთი ცხოველები უნდა  

ინახებოდეს ორგანული მენეჯმენტის ქვეშ მინიმუმ სამი თვის განმავლობაში, სანამ ისინი გამოიყენებენ 

მეცხოველეობას. ცხოველებისთვის, რომლებიც შედიან IUCN-ის გადაშენების პირას მყოფი სახეობების წითელ 

ნუსხაში, ველურად დაჭერილი ეგზემპლარების გამოყენების ნებართვა  შეიძლება  გაიცეს მხოლოდ კონსერვაციის 

პროგრამების კონტექსტში, რომლებიც აღიარებულია  კონსერვაციისთვის პასუხისმგებელი შესაბამისი სახელმწიფო 

ორგანოს მიერ; 

(e) მზარდი მიზნებისათვის, ველური აკვაკულტურის არასრულწლოვანთა  შეგროვება  კონკრეტულად უნდა  შემოიფარგლოს 

შემდეგ შემთხვევებში:7  

                                              
7 თევზის ან კიბოსნაირთა  ლარვებისა  და  არასრულწლოვანთა  ბუნებრივი შემოდინება  აუზების, შემაკავებელი 

სისტემებისა  და  საცობების შევსებისას; 

2.4.2. 

2.4.3. 

2.4.4. 

3. 

3.1. 

3.1.1. 

3.1.2. 

3.1.2.1. 



L 150/74 EN Official Journal of the European Union 14.6.2018 

 

(ii) ველური ფრის ან კიბოსნაირთა  ლარვების აღდგენა  იმ სახეობების, რომლებიც არ არიან IUCN-ის წითელ ნუსხაში 

გადაშენების პირას მყოფი სახეობების ფართო აკვაკულტურის მეურნეობაში ჭაობებში, როგორიცაა  მლაშე წყლის 

აუზები, მოქცევის ადგილები და  სანაპირო ლაგუნები, იმ პირობით, რომ: 

— მარაგის შევსება  შეესაბამება  შესაბამისი ორგანოების მიერ დამტკიცებულ მენეჯმენტის ზომებს 

შესაბამისი სახეობების მდგრადი ექსპლუატაციის უზრუნველსაყოფად, და  

— ცხოველები იკვებება  ექსკლუზიურად გარემოში ბუნებრივად ხელმისაწვდომი საკვებით. 

(a) პუნქტიდან გადახრის გზით, წევრ სახელმწიფოებს შეუძლიათ დაუშვან ორგანული წარმოების ერთეულზე 

არაორგანული ჯიშების არაორგანული მოზარდების მაქსიმუმ 50%-ის შეყვანა , რომლებიც არ იყო განვითარებული, 

როგორც ორგანული კავშირში 1. 2021 წლის იანვარი, იმ პირობით, რომ წარმოების ციკლის ხანგრძლივობის ბოლო ორი 

მესამედი მაინც იმართება  ორგანული მენეჯმენტით. ასეთი გადახრები შეიძლება  მინიჭებული იყოს მაქსიმუმ ორი 

წლის ვადით და  არ შეიძლება  განახლდეს. 

კავშირის ფარგლებს გარეთ მდებარე აკვაკულტურის მეურნეობებისთვის, ასეთი გადახრები შეიძლება  მიენიჭოს 

მხოლოდ საკონტროლო ორგანოებს ან საკონტროლო ორგანოებს, რომლებიც აღიარებულია  46(1) მუხლის შესაბამისად იმ 

სახეობებისთვის, რომლებიც არ იყო განვითარებული ორგანულად არც იმ ქვეყნის ტერიტორიაზე, სადაც ჰოლდინგი 

მდებარეობს ან გაერთიანება . ასეთი გადახრები შეიძლება  მინიჭებული იყოს მაქსიმუმ ორი წლის ვადით და  არ 

შეიძლება  განახლდეს. 

3.1.2.2.  მოშენებასთან დაკავშირებით გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) დაუშვებელია  ჰორმონების და  ჰორმონების წარმოებულების გამოყენება ; 

(b) მონოსექსის შტამების ხელოვნური წარმოება , გარდა  ხელით დახარისხების, პოლიპლოიდის ინდუქციის, ხელოვნური 

ჰიბრიდიზაციისა  და  კლონირების გარდა , არ უნდა  იქნას გამოყენებული; 

(c) უნდა  შეირჩეს შესაბამისი შტამები. 

3.1.3. კვება  

3.1.3.1. თევზის, კიბოსნაირებისა  და  ექინოდერმების საკვებთან დაკავშირებით გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) ცხოველები იკვებება  საკვებით, რომელიც აკმაყოფილებს ცხოველის კვების მოთხოვნებს მისი განვითარების 

სხვადასხვა  ეტაპზე; 

(b) კვების რეჟიმი შემუშავებული უნდა  იყოს შემდეგი პრიორიტეტებით: 

(i) ცხოველთა  ჯანმრთელობა  და  კეთილდღეობა ; 

(ii)პროდუქტის მაღალი ხარისხი, მათ შორის პროდუქტის კვებითი შემადგენლობა , რომელიც უზრუნველყოფს საბოლოო საკვები 

პროდუქტის მაღალ ხარისხს; 

(iii) დაბალი გარემოზე ზემოქმედება ; 

(c) საკვების მცენარეული ფრაქცია  უნდა  იყოს ორგანული და  წყლის ცხოველებისგან მიღებული საკვების ნაწილი უნდა  

იყოს წარმოებული ორგანული აკვაკულტურიდან ან მეთევზეობიდან, რომელიც სერტიფიცირებულია , როგორც მდგრადობა  

კომპეტენტური ორგანოს მიერ აღიარებული სქემით, რეგულაციაში (EU) დადგენილი პრინციპების შესაბამისად. No 

1380/2013; 

(d) მცენარეული, ცხოველური, წყალმცენარე ან საფუარი წარმოშობის არაორგანული საკვები მასალები, მინერალური ან 

მიკრობული წარმოშობის საკვების მასალები, საკვების დანამატები და  გადამამუშავებელი დამხმარე საშუალებები 

გამოყენებული იქნება  მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ ისინი ამ რეგლამენტით ნებადართულია  ორგანულ წარმოებაში 

გამოსაყენებლად; 

(e) არ უნდა  იქნას გამოყენებული ზრდის ხელშემწყობები და  სინთეზური ამინომჟავები. 

3.1.3.2. რაც შეეხება  ორსარქვლოვან მოლუსკებსა  და  სხვა  სახეობებს, რომლებიც არ იკვებება  ადამიანის მიერ, არამედ იკვებება  

ბუნებრივი პლანქტონით, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) ფილტრით მკვებავმა  ცხოველებმა  უნდა  მიიღონ ყველა  საჭირო კვებითი მოთხოვნა  ბუნებიდან, გარდა  იმ შემთხვევისა , 

რომლებიც გამოყვანილნი არიან საინკუბაციო და  სანერგე მეურნეობებში; 

(b) მზარდი ტერიტორიები უნდა  იყოს შესაფერისი ჯანმრთელობის თვალსაზრისით და  უნდა  იყოს მაღალი ეკოლოგიური 

სტატუსის, როგორც ეს განსაზღვრულია  2000/60/EC დირექტივით, ან კარგი გარემოსდაცვითი სტატუსის, როგორც 

განსაზღვრულია  2008/56/EC დირექტივით ან ექვივალენტური ხარისხის: 

— საწარმოო ზონები, რომლებიც კლასიფიცირებულია  როგორც A რეგულაციაში (EC) No854/2004, 2019 წლის 13 დეკემბრამდე, 
ან 
— 2019 წლის 14 დეკემბრიდან, 2019 წლის 14 დეკემბრიდან, კომისიის მიერ 2017/625 რეგულაციის 18(8) მუხლის 

შესაბამისად მიღებულ განმახორციელებელ აქტებში მითითებული შესაბამისი კლასიფიკაციის სფეროები. 
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3.1.3.3. ხორცისმჭამელი აკვაკულტურის ცხოველების საკვების სპეციფიკური წესები 

ხორცისმჭამელი აკვაკულტურის ცხოველების საკვების მიღება  უნდა  მოხდეს შემდეგი პრიორიტეტებით: 

(a) აკვაკულტურის წარმოშობის ორგანული საკვები; 

(b) თევზის ფქვილი და  თევზის ზეთი ორგანული აკვაკულტურის სამკაულებიდან, რომლებიც მოპოვებულია  თევზისგან, 

კიბოსნაირებისგან ან მოლუსკებისგან; 

(c) თევზის ფქვილი და  თევზის ზეთი და  თევზის წარმოშობის საკვები მასალა , მიღებული თევზის, კიბოსნაირთა  ან 

მოლუსკების ნაჭრებიდან, რომლებიც უკვე დაჭერილია  ადამიანის მოხმარებისთვის მდგრადი მეთევზეობაში; 

(d) თევზის ფქვილი და  თევზის ზეთი და  თევზის წარმოშობის საკვები მასალა , რომელიც მიიღება  მდგრადი მეთევზეობაში 

დაჭერილი მთლიანი თევზისგან, კიბოსნაირებისგან ან მოლუსკებისგან და  არ გამოიყენება  ადამიანის 

მოხმარებისთვის; 

(e) მცენარეული ან ცხოველური წარმოშობის ორგანული საკვები მასალები; მცენარეული მასალა  არ უნდა  აღემატებოდეს მთლიანი 

ინგრედიენტების 60%-ს. 

3.1.3.4. აკვაკულტურის ზოგიერთი ცხოველის საკვების სპეციფიკური წესები 

ზრდის ფაზაში თევზი შიდა  წყლებში, კრევეტები და  მტკნარი წყლის კრევეტები და  ტროპიკული მტკნარი წყალი 

თევზი იკვებება  შემდეგნაირად: 

(a) ისინი იკვებება  აუზებსა  და  ტბებში ბუნებრივად ხელმისაწვდომი საკვებით; 

(b) თუ (ა ) პუნქტში მითითებული ბუნებრივი საკვები არ არის საკმარისი რაოდენობით, შეიძლება  გამოყენებულ იქნას 

მცენარეული წარმოშობის ორგანული საკვები, სასურველია  თავად ფერმაში მოყვანილი, ან წყალმცენარეები. 

ოპერატორებმა  უნდა  შეინახონ დამატებითი საკვების გამოყენების აუცილებლობის დოკუმენტური მტკიცებულება ; 

(c) სადაც ბუნებრივი საკვების დამატება  ხდება  (ბ) პუნქტის შესაბამისად: 

(i) კრევეტებისა  და  მტკნარი წყლის კრევეტების (Macrobrachium spp.) კვების რაციონი შეიძლება  შედგებოდეს მაქსიმუმ 

25% თევზის ფქვილისგან და  10% თევზის ზეთისგან, რომელიც მიიღება  მდგრადი მეთევზეობიდან; 

(ii) სიამის ლოქოს საკვების რაციონი (Pangasius spp.) შეიძლება  შედგებოდეს მაქსიმუმ 10% თევზის ფქვილისგან 

ან თევზის ზეთისგან, რომელიც მიიღება  მდგრადი მეთევზეობიდან. 

3.1.4. Ხანმრთელობის დაცვა  

3.1.4.1. დაავადების პრევენცია  

დაავადების პროფილაქტიკისთვის გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) დაავადების პრევენცია  უნდა  ეფუძნებოდეს ცხოველების ოპტიმალურ პირობებში შენახვას სათანადო განლაგების 

გზით, მათ შორის, წყლის კარგი ხარისხის, ნაკადისა  და  გაცვლის კურსის სახეობების მოთხოვნების, მეურნეობის 

ოპტიმალური დიზაინის, კარგი მეცხოველეობის გამოყენების გათვალისწინებით და . მენეჯმენტის პრაქტიკა , მათ 

შორის შენობების რეგულარული გაწმენდა  და  დეზინფექცია , მაღალი ხარისხის საკვები, მარაგის შესაბამისი 

სიმჭიდროვე და  ჯიშისა  და  ჯიშის შერჩევა ; 

(b) შეიძლება  გამოყენებულ იქნას იმუნოლოგიური ვეტერინარული მედიკამენტები; 

(c) ცხოველთა  ჯანმრთელობის მენეჯმენტის გეგმა  დეტალურად უნდა  ასახავდეს ბიოუსაფრთხოების და  დაავადების 

პრევენციის პრაქტიკას, მათ შორის წერილობითი შეთანხმება  ჯანმრთელობის კონსულტაციისთვის, საწარმოო 

განყოფილების პროპორციული, აკვაკულტურის ცხოველთა  ჯანმრთელობის კვალიფიციურ სერვისებთან, რომლებიც 

ეწვევიან ფერმას სიხშირით არანაკლებ წელიწადში ერთხელ ან, ორსარქვლოვანი მოლუსკის შემთხვევაში, არანაკლებ 

ორ წელიწადში ერთხელ; 

(d) შესანახი სისტემები, აღჭურვილობა  და  ჭურჭელი სათანადოდ უნდა  გაიწმინდოს და  მოხდეს დეზინფექცია ; 

(e) ბიოლოგიურად დაბინძურებული ორგანიზმები უნდა  მოიხსნას მხოლოდ ფიზიკური ან ხელით და , საჭიროების 

შემთხვევაში, დაბრუნდეს ზღვაში მეურნეობიდან მოშორებით; 

(f) შეიძლება  გამოყენებულ იქნას მხოლოდ 24-ე მუხლის შესაბამისად უფლებამოსილი დანადგარებისა  და  ობიექტების 
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გაწმენდისა  და  დეზინფექციისთვის ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად; 
(g) მინარევთან დაკავშირებით გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(i) კომპეტენტური ორგანო, ან, საჭიროების შემთხვევაში, საკონტროლო ორგანო ან კონტროლის ორგანო, უნდა  

განსაზღვროს, არის თუ არა  საჭიროება  და  განსაზღვროს შესაბამისი ხანგრძლივობა , რომელიც გამოყენებული და  

დოკუმენტირებული იქნება  ყოველი წარმოების ციკლის შემდეგ ზღვაზე ღია  წყლის შეკავების სისტემებში; 

(ii) არ უნდა  იყოს სავალდებულო ორსარქვლოვანი მოლუსკების კულტივირებისთვის; 

(iii) აკვაკულტურის ცხოველთა  წარმოებისთვის გამოყენებული გალიის ან სხვა  სტრუქტურის დაცლა , დეზინფექცია  და  

ცარიელი დატოვება  ხელახლა  გამოყენებამდე; 

(h) საჭიროების შემთხვევაში, დაუყოლილი თევზის საკვები, ფეკალიები და  მკვდარი ცხოველები დაუყოვნებლივ უნდა  

მოიხსნას, რათა  თავიდან იქნას აცილებული მნიშვნელოვანი გარემოსდაცვითი ზიანის რისკი წყლის ხარისხთან 

დაკავშირებით, დაავადების რისკის შესამცირებლად და  მწერების ან მღრღნელების მოზიდვის თავიდან ასაცილებლად; 

(i) ულტრაიისფერი გამოსხივება  და  ოზონი შეიძლება  გამოყენებულ იქნას მხოლოდ საინკუბაციო ქარხნებში და  სანერგეებში; 

(j) ექტოპარაზიტების ბიოლოგიური კონტროლისთვის უპირატესობა  მიენიჭება  უფრო სუფთა  თევზის გამოყენებას და  

მტკნარი წყლის, ზღვის წყლის და  ნატრიუმის ქლორიდის ხსნარების გამოყენებას. 

3.1.4.2. ვეტერინარული მკურნალობა  

რაც შეეხება  ვეტერინარულ მკურნალობას, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) დაავადება  დაუყოვნებლივ უნდა  განიხილებოდეს, რათა  თავიდან იქნას აცილებული ცხოველის ტანჯვა . ქიმიურად 

სინთეზირებული ალოპათიური ვეტერინარული სამკურნალო საშუალებები, მათ შორის ანტიბიოტიკები, შეიძლება  

გამოყენებულ იქნას საჭიროების შემთხვევაში, მკაცრი პირობებით და  ვეტერინარის პასუხისმგებლობით, სადაც 

ფიტოთერაპიული, ჰომეოპათიური და  სხვა  პროდუქტების გამოყენება  შეუსაბამოა . საჭიროების შემთხვევაში, უნდა  

განისაზღვროს შეზღუდვები მკურნალობის კურსებთან და  გაყვანის პერიოდებთან მიმართებაში ; 

(b) ნებადართულია  კავშირის კანონმდებლობის საფუძველზე დაწესებული მკურნალობა , რომელიც დაკავშირებულია  

ადამიანისა  და  ცხოველთა  ჯანმრთელობის დაცვასთან; 

(c) როდესაც 3.1.4.1 პუნქტში მითითებული ცხოველთა  ჯანმრთელობის უზრუნველსაყოფად პრევენციული ზომების 

მიუხედავად, ჯანმრთელობის პრობლემა  წარმოიქმნება , ვეტერინარული მკურნალობა  შეიძლება  გამოყენებულ იქნას 

შემდეგი უპირატესობის მიხედვით: 

(i) ნივთიერებები მცენარეებიდან, ცხოველებიდან ან მინერალებიდან ჰომეოპათიური განზავების დროს; 

(ii) მცენარეები და  მათი ექსტრაქტები, რომლებსაც არ აქვთ საანესთეზიო ეფექტი; და  

(iii) ნივთიერებები, როგორიცაა  კვალი ელემენტები, ლითონები, ბუნებრივი იმუნოსტიმულატორები ან ავტორიზებული 

პრობიოტიკები; 

(d) ალოპათიური მკურნალობის გამოყენება  შემოიფარგლება  მკურნალობის ორი კურსით წელიწადში, გარდა  ვაქცინაციისა  

და  იძულებითი ერადიკაციის სქემებისა . თუმცა , ერთ წელზე ნაკლები საწარმოო ციკლის შემთხვევაში, გამოიყენება  

ერთი ალოპათიური მკურნალობის ლიმიტი. ალოპათიური მკურნალობისთვის მითითებული ლიმიტების გადაჭარბების 

შემთხვევაში, აკვაკულტურის ცხოველი არ უნდა  გაიყიდოს ორგანულ პროდუქტად; 

(e) პარაზიტების სამკურნალო საშუალებების გამოყენება , გარდა  წევრი სახელმწიფოების მიერ მოქმედი სავალდებულო 

კონტროლის სქემებისა , შემოიფარგლება  წელიწადში ორჯერ, ან წელიწადში ერთხელ, როდესაც წარმოების ციკლი 18 

თვეზე ნაკლებია ; 

(f) ალოპათიური ვეტერინარული მკურნალობისა  და  პარაზიტების სამკურნალო საშუალებების მოხსნის პერიოდი პუნქტის 

შესაბამისად 

(d) 2001/82/EC დირექტივის მე-11 მუხლში მითითებულ მოხსნის ვადაზე ორჯერ, მათ შორის მკურნალობა  სავალდებულო 

კონტროლისა  და  ერადიკაციის სქემით, ან, თუ ეს პერიოდი არ არის განსაზღვრული, 48 საათი; 

(g) ვეტერინარული სამკურნალო საშუალებების ნებისმიერი გამოყენება  უნდა  ეცნობოს კომპეტენტურ ორგანოს, ან, 

საჭიროების შემთხვევაში , მაკონტროლებელ ორგანოს ან საკონტროლო ორგანოს, სანამ ცხოველები ორგანულ 

პროდუქტად გაიყიდება . დამუშავებული ჯიში უნდა  იყოს მკაფიოდ იდენტიფიცირებადი. 

3.1.5. საბინაო და  მეცხოველეობის პრაქტიკა  

3.1.5.1. აკრძალულია  დახურული რეცირკულაციური აკვაკულტურის ცხოველთა  წარმოების ობიექტები, გარდა  ლუქის და  სანერგე 
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მეურნეობებისა  ან ორგანული საკვების ორგანიზმებისათვის გამოყენებული სახეობების წარმოებისათვის.  
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წყლის ხელოვნური გათბობა  ან გაგრილება  დასაშვებია  მხოლოდ საინკუბაციო და  სანერგე მეურნეობებში. ბუნებრივი 

ჭაბურღილის წყალი შეიძლება  გამოყენებულ იქნას წყლის გასათბობად ან გასაგრილებლად წარმოების ყველა  ეტაპზე. 

აკვაკულტურის ცხოველების მეცხოველეობის გარემო უნდა  იყოს შექმნილი ისე, რომ მათი სახეობის სპეციფიკური 

საჭიროებების შესაბამისად, აკვაკულტურის ცხოველები: 

(a) ჰქონდეთ საკმარისი სივრცე მათი კეთილდღეობისთვის და  ჰქონდეთ მე-15(3) მუხლში მითითებული სააღსრულებო 

აქტებით განსაზღვრული შესაბამისი მარაგის სიმჭიდროვე; 

(b) ინახება  კარგი ხარისხის წყალში, მათ შორის, ადექვატური ნაკადით და  გაცვლითი კურსით, ჟანგბადის 

საკმარისი დონით და  მეტაბოლიტების დაბალი დონის შენარჩუნებით; 

(c) ინახება  ტემპერატურულ და  სინათლის პირობებში სახეობის მოთხოვნების შესაბამისად და  გეოგრაფიული 

მდებარეობის გათვალისწინებით. 

წარმოებული თევზის კეთილდღეობაზე მარაგის სიმკვრივის ზეგავლენის განხილვისას უნდა  მოხდეს თევზის 

მდგომარეობის მონიტორინგი და  გათვალისწინება . 

მტკნარი წყლის თევზის შემთხვევაში ფსკერის ტიპი მაქსიმალურად ახლოს უნდა  იყოს ბუნებრივ პირობებთან. 

კობრისა  და  მსგავსი სახეობების შემთხვევაში: 

— ქვედა  უნდა  იყოს ბუნებრივი მიწა , 

— აუზებისა  და  ტბების ორგანული და  მინერალური განაყოფიერება  უნდა  განხორციელდეს მხოლოდ სასუქებით და  

ნიადაგის კონდიციონერებით, რომლებიც ნებადართულია  24-ე მუხლის შესაბამისად ორგანულ წარმოებაში 

გამოსაყენებლად, მაქსიმალური შეტანით 20 კგ აზოტი/ჰა . 

— აკრძალულია  საწარმოო წყლებში არსებული ჰიდროფიტების და  მცენარეული საფარის კონტროლისთვის 

სინთეზური ქიმიკატების დამუშავება . 

წყლის შეკავების სისტემების დიზაინი და  მშენებლობა  უნდა  უზრუნველყოფდეს ნაკადის სიჩქარეს და  ფიზიოქიმიურ 

პარამეტრებს, რომლებიც იცავს ცხოველთა  ჯანმრთელობასა  და  კეთილდღეობას და  უზრუნველყოფს მათ ქცევის საჭიროებებს. 

მე-15 მუხლის მე-3 პუნქტში მითითებული სააღსრულებო აქტებით განსაზღვრული სახეობების ან სახეობათა  ჯგუფის 

საწარმოო სისტემებისა  და  შეკავების სისტემების სპეციფიკური მახასიათებლები დაცული უნდა  იყოს. 

ხმელეთზე აღმზრდელი უნდა  აკმაყოფილებდეს შემდეგ პირობებს: 

(a) ნაკადის სისტემები უნდა  იძლეოდეს მონიტორინგსა  და  კონტროლს როგორც ჩამდინარე , ისე გამავალ წყალში 

ნაკადის სიჩქარისა  და  წყლის ხარისხის შესახებ; 

(b) პერიმეტრის („ხმელეთ-წყლის ინტერფეისი“) ტერიტორიის არანაკლებ 10%-ს უნდა  ჰქონდეს ბუნებრივი მცენარეულობა . 

ზღვაში შემაკავებელი სისტემები უნდა  აკმაყოფილებდეს შემდეგ პირობებს: 

(a) ისინი უნდა  განთავსდეს იქ , სადაც წყლის ნაკადი, სიღრმე და  წყლის სხეულის გაცვლის კურსი ადეკვატურია  

ზღვის ფსკერზე და  მიმდებარე წყლის ობიექტზე ზემოქმედების შესამცირებლად; 

(b) მათ უნდა  ჰქონდეთ შესაბამისი გალიის დიზაინი, კონსტრუქცია  და  მოვლა  სამუშაო გარემოსთან ზემოქმედების 

თვალსაზრისით. 

შეკავების სისტემები უნდა  იყოს დაპროექტებული, განლაგებული და  ექსპლუატაციაში მყოფი გაქცევის ინციდენტების რისკის 
შესამცირებლად. 

თევზის ან კიბოსნაირების გაქცევის შემთხვევაში, შესაბამისი ზომები უნდა  იქნას მიღებული ადგილობრივ 

ეკოსისტემაზე ზემოქმედების შესამცირებლად, საჭიროების შემთხვევაში, ხელახალი დაჭერის ჩათვლით. ჩანაწერები 

უნდა  ინახებოდეს. 

აკვაკულტურის ცხოველების წარმოებისთვის თევზის აუზებში, ავზებში ან სარბენად, მეურნეობები აღჭურვილი უნდა  იყოს 

ბუნებრივი ფილტრის კალაპოტებით, დასახლების აუზებით, ბიოლოგიური ფილტრებით ან მექანიკური ფილტრებით 

ნარჩენების საკვები ნივთიერებების შესაგროვებლად ან წყალმცენარეების ან ცხოველების (ორქვენის) გამოყენებით, 

რომლებიც ხელს უწყობენ წყლის ხარისხის გაუმჯობესებას. გამდინარე. საჭიროების შემთხვევაში, ჩამდინარე წყლების 

მონიტორინგი უნდა  განხორციელდეს რეგულარული ინტერვალებით.  

3.1.5.2. 

3.1.5.3. 

3.1.5.4. 

3.1.5.5. 

3.1.5.6. 

3.1.5.7. 

3.1.5.8. 

3.1.5.9. 
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3.1.6. Ხხოველთა  კეთილდღეობა  

3.1.6.1. აკვაკულტურის ცხოველების მოვლაში ჩართული ყველა  პირი უნდა  ფლობდეს აუცილებელ საბაზისო ცოდნას და  უნარებს ამ 

ცხოველების ჯანმრთელობისა  და  კეთილდღეობის საჭიროებებთან დაკავშირებით. 

3.1.6.2. აკვაკულტურის ცხოველებთან დამუშავება  უნდა  იყოს მინიმუმამდე დაყვანილი და  განხორციელდეს უდიდესი სიფრთხილით. 

სათანადო აღჭურვილობა  და  პროტოკოლები უნდა  იქნას გამოყენებული, რათა  თავიდან იქნას აცილებული სტრესი და  

ფიზიკური დაზიანება , რომელიც დაკავშირებულია  მოვლის პროცედურებთან. ბროდსტოკს უნდა  მოექცნენ ისე, რომ 

მინიმუმამდე დაიყვანონ ფიზიკური დაზიანება  და  სტრესი, და  საჭიროების შემთხვევაში უნდა  მოექცნენ ანესთეზიის 

ქვეშ. შეფასების ოპერაციები უნდა  იყოს მინიმუმამდე  და  გამოყენებული მხოლოდ იქ, სადაც საჭიროა  თევზის 

კეთილდღეობის უზრუნველსაყოფად. 

3.1.6.3. შემდეგი შეზღუდვები ვრცელდება  ხელოვნური განათების გამოყენებაზე : 

(a) ბუნებრივი დღის გახანგრძლივების მიზნით, ის არ უნდა  აღემატებოდეს მაქსიმუმს, რომელიც შეესაბამება  ცხოველთა  

ეთიოლოგიურ საჭიროებებს, გეოგრაფიულ პირობებს და  ზოგად ჯანმრთელობას; ეს მაქსიმუმი არ უნდა  აღემატებოდეს 14 

საათს დღეში, გარდა  რეპროდუქციული მიზნებისათვის საჭირო შემთხვევებისა ; 

(b) სინათლის ინტენსივობის მკვეთრი ცვლილებები თავიდან უნდა  იქნას აცილებული ცვლილების დროს, ჩამქრალი 

განათების ან ფონის განათების გამოყენებით. 

3.1.6.4. აერაცია  უნდა  იყოს ნებადართული ცხოველთა  კეთილდღეობისა  და  ჯანმრთელობის უზრუნველსაყოფად. მექანიკური 

აერატორები სასურველია  იკვებებოდეს განახლებადი ენერგიის წყაროებით. 

3.1.6.5. ჟანგბადის გამოყენება  შესაძლებელია  მხოლოდ ცხოველთა  ჯანმრთელობისა  და  კეთილდღეობის მოთხოვნებთან 

დაკავშირებული გამოყენებისთვის და  წარმოების ან ტრანსპორტირების კრიტიკულ პერიოდებში და  მხოლოდ შემდეგ 

შემთხვევებში: 

(a) ტემპერატურის ცვლილების გამონაკლისი შემთხვევები, ატმოსფერული წნევის ვარდნა  ან წყლის შემთხვევითი დაბინძურება ; 

(b) პერიოდული მარაგის მართვის პროცედურები, როგორიცაა  ნიმუშის აღება  და  დახარისხება ; 

(c) ფერმის მარაგის გადარჩენის უზრუნველსაყოფად. 

3.1.6.6. მიიღება  შესაბამისი ზომები აკვაკულტურის ცხოველების ტრანსპორტირების ხანგრძლივობის მინიმუმამდე დასაყვანად. 

3.1.6.7. ნებისმიერი ტანჯვა  უნდა  იყოს მინიმუმამდე დაყვანილი ცხოველის მთელი სიცოცხლის განმავლობაში, მათ შორის დაკვლის 

დროს. 

3.1.6.8. აკრძალულია  თვალის ყელის აბლაცია , ყველა  მსგავსი პრაქტიკის ჩათვლით, როგორიცაა  ლიგირება , ჭრილობა  და  დაჭერა . 

3.1.6.9. დაკვლის ტექნიკამ თევზი დაუყოვნებლივ უნდა  გახადოს უგონო მდგომარეობაში და  ტკივილისადმი უგრძნობი. დაკვლამდე 

დაკვლა  უნდა  განხორციელდეს ისე, რომ თავიდან აიცილოს დაზიანებები და  მინიმუმამდე დაიყვანოს ტანჯვა  და  სტრესი. 

მოსავლის აღების ზომების, სახეობებისა  და  წარმოების ადგილების განსხვავებები მხედველობაში უნდა  იქნას 

მიღებული დაკვლის ოპტიმალური მეთოდების განხილვისას. 

3.2. მოლუსკების დეტალური წესები 

3.2.1. თესლის წარმოშობა  

თესლის წარმოშობასთან დაკავშირებით გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) საწარმოო ერთეულის საზღვრებიდან გარედან ველური თესლი შეიძლება  გამოყენებულ იქნას ორსარქვლოვანი 

მოლუსების შემთხვევაში, იმ პირობით, რომ არ არის მნიშვნელოვანი ზიანი გარემოსთვის, იმ პირობით, რომ ეს 

ნებადართულია  ადგილობრივი კანონმდებლობით და  იმ პირობით, რომ ველური თესლი მოდის: 

(i) დასახლების საწოლები, რომლებიც ნაკლებად სავარაუდოა , რომ გადარჩება  ზამთრის ამინდში ან ჭარბობს მოთხოვნებს; ან 

(ii) მოლუსკის თესლის ბუნებრივი დასახლება  კოლექტორებზე; 

(b) თასიანი ხელთასთვის ( Crassostrea gigas ) უპირატესობა  მიენიჭება  მარაგს, რომელიც შერჩევით არის გამოყვანილი 

ველურ ბუნებაში ქვირითობის შესამცირებლად; 

(c) უნდა  ინახებოდეს ჩანაწერები იმის შესახებ, თუ როგორ, სად და  როდის შეგროვდა  ველური თესლი, რათა  შესაძლებელი 

იყოს მიკვლევადობა  შეგროვების ზონაში; 

(d) ველური თესლის შეგროვება  შესაძლებელია  მხოლოდ მას შემდეგ, რაც კომპეტენტური ორგანო მისცემს ამის უფლებას. 
3.2.2. საბინაო და  მეცხოველეობის პრაქტიკა  

რაც შეეხება  საბინაო და  მეცხოველეობის პრაქტიკას, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) წარმოება  შეიძლება  განხორციელდეს წყლის იმავე არეალში, სადაც ორგანული ფარფლები და  წყალმცენარეების 

წარმოება , პოლიკულტურულ სისტემაში, რომელიც უნდა  იყოს დოკუმენტირებული მდგრადი მართვის გეგმაში. 
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ორსარქვლოვანი მოლუსკები ასევე შეიძლება  გაიზარდოს გასტროპოდის მოლუსკებთან ერთად, როგორიცაა  

პერივინგლები, პოლიკულტურაში; 

(b) ორგანული ორსარქვლოვანი მოლუსკების წარმოება  უნდა  მოხდეს ბოძებით, მოცურავებით ან სხვა  მკაფიო მარკერებით 

შემოზღუდულ ადგილებში და , საჭიროების შემთხვევაში, უნდა  იყოს შეზღუდული ბადე ჩანთებით, გალიებით ან 

ხელოვნურად შექმნილი სხვა  საშუალებებით; 

(c) ორგანული მოლუსკის მეურნეობები მინიმუმამდე  უნდა  დაიყვანონ საკონსერვაციო ინტერესის მქონე სახეობების 

რისკი. თუ გამოიყენება  მტაცებელი ბადეები, მათი დიზაინი არ უნდა  დაუშვას მყვინთავის ფრინველების ზიანის 

მიყენება . 

3.2.3. კულტივირება  

რაც შეეხება  კულტივირებას, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) მიდიის თოკზე კულტივაცია  და  მე-15 მუხლის მე-3 პუნქტში მითითებულ სააღსრულებო აქტებში ჩამოთვლილი სხვა  

მეთოდები შეიძლება  გამოყენებულ იქნას ორგანულ წარმოებაში; 

(b) მოლუსკების ქვედა  კულტივაცია  ნებადართულია  მხოლოდ იმ შემთხვევაში, როდესაც შეგროვებისა  და  ზრდის უბნებზე 

მნიშვნელოვანი გარემოზე ზემოქმედება  არ არის გამოწვეული. კვლევა  და  ანგარიში, რომელიც მხარს უჭერს გარემოზე 

მინიმალური ზემოქმედების მტკიცებულებას, ცალკე თავი უნდა  დაემატოს მდგრადი მენეჯმენტის გეგმას და  

ოპერატორმა  მიაწოდოს კომპეტენტურ ორგანოს, ან, საჭიროების შემთხვევაში, საკონტროლო ორგანოს ან კონტროლის 

ორგანოს, მანამდე . ოპერაციების დაწყება . 

3.2.4. მენეჯმენტი 

რაც შეეხება  მენეჯმენტს, გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) წარმოებამ უნდა  გამოიყენოს მარაგის სიმჭიდროვე, რომელიც არ აღემატება  ადგილზე არსებულ არაორგანულ 

მოლუსკებს. დახარისხება , გათხელება  და  დაგროვების სიმკვრივის კორექტირება  უნდა  მოხდეს ბიომასის მიხედვით 

და  ცხოველთა  კეთილდღეობისა  და  პროდუქტის მაღალი ხარისხის უზრუნველსაყოფად; 

(b) ბიოლოგიური დაბინძურება  უნდა  მოიხსნას ფიზიკური საშუალებებით ან ხელით და , საჭიროების შემთხვევაში, 

დაბრუნდეს ზღვაში მოლუსკების ფერმებიდან მოშორებით. მოლუსკები შეიძლება  დამუშავდეს ერთხელ წარმოების 

ციკლის განმავლობაში კირის ხსნარით კონკურენტი დაბინძურებული ორგანიზმების გასაკონტროლებლად. 

3.2.5. ხამანწკების გაშენების სპეციფიკური წესები 

დასაშვებია  საყრდენებზე  ჩანთებით გაშენება . ის ან სხვა  სტრუქტურები, რომლებშიც ხამანწკებია  მოთავსებული, უნდა  

იყოს მოწყობილი ისე, რომ თავიდან იქნას აცილებული მთლიანი ბარიერის წარმოქმნა  სანაპირო ზოლის გასწვრივ. მარაგი 

ფრთხილად უნდა  იყოს განლაგებული საწოლებზე მოქცევის ნაკადთან მიმართებაში, წარმოების ოპტიმიზაციის მიზნით. 

წარმოება  უნდა  აკმაყოფილებდეს მე-15(3) მუხლში მითითებულ სააღსრულებო აქტებში დადგენილ მოთხოვნებს. 

ნ ა წ ილი  IV: გ ა და მ უშ ა ვ ე ბ ული  ს ა კ ვ ე ბ ი ს  წ ა რმ ოე ბ ი ს  წ ე ს ე ბ ი  

მე-9, მე-11 და  მე-16 მუხლებით დადგენილი წარმოების ზოგადი წესების გარდა , გამოიყენება  ამ ნაწილით დადგენილი წესები. 
გადამუშავებული საკვების ორგანულ წარმოებას. 

1. ზოგადი მოთხოვნები გადამუშავებული საკვების წარმოებისთვის 

1.1. საკვები დანამატები, გადამამუშავებელი დამხმარე საშუალებები და  სხვა  ნივთიერებები და  ინგრედიენტები, რომლებიც 

გამოიყენება  საკვების დასამუშავებლად და  გამოყენებული ნებისმიერი გადამუშავების პრაქტიკისთვის, როგორიცაა  

მოწევა , უნდა  შეესაბამებოდეს კარგი წარმოების პრაქტიკის პრინციპებს ( 1 ). 

1.2. დამუშავებული საკვების მწარმოებელმა  ოპერატორებმა  უნდა  დააწესონ და  განაახლონ შესაბამისი პროცედურები 

დამუშავების კრიტიკული ეტაპების სისტემატური იდენტიფიკაციის საფუძველზე. 

(') კარგი წარმოების პრაქტიკა  (GMPs), როგორც ეს განსაზღვრულია  2006 წლის 22 დეკემბრის კომისიის რეგლამენტის (EC) No 
2023/2006 მუხლის 3(a) პუნქტში, მასალებისა  და  პროდუქტების კარგი წარმოების პრაქტიკის შესახებ, რომლებიც განკუთვნილია  
საკვებთან კონტაქტში (OJ L 384). , 29.12.2006, გვ. 75). 

1.3. 1.2 პუნქტში მითითებული პროცედურების გამოყენება  უზრუნველყოფს წარმოებული გადამუშავებული პროდუქციის 

ნებისმიერ დროს შესაბამისობას ამ დებულებასთან. 

1.4. ოპერატორებმა  უნდა  შეასრულონ და  განახორციელონ 1.2 პუნქტში მითითებული პროცედურები და , 28-ე მუხლის შეულახავად, 

კერძოდ: 

(a) სიფრთხილის ზომების მიღება ; 

(b) შესაბამისი დასუფთავების ღონისძიებების განხორციელება , მათი ეფექტურობის მონიტორინგი და  ამ ოპერაციების 
ჩანაწერების წარმოება ; 
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(c) გარანტია  იმისა , რომ არაორგანული პროდუქტები არ განთავსდება  ბაზარზე ორგანულ წარმოებაზე მითითებით. 

1.5. გადამუშავებული ორგანული, კონვერტაციის პროცესში და  არაორგანული პროდუქტების მომზადება  უნდა  ინახებოდეს 

ერთმანეთისგან განცალკევებით დროში ან სივრცეში. როდესაც ორგანული, გარდაქმნის პროცესში მყოფი და  არაორგანული 

პროდუქტები, ნებისმიერი კომბინაციით, მზადდება  ან ინახება  შესაბამის მოსამზადებელ განყოფილებაში, ოპერატორი 

ვალდებულია : 

(a) ამის შესახებ აცნობოს კომპეტენტურ ორგანოს ან, საჭიროების შემთხვევაში, საკონტროლო ორგანოს ან საკონტროლო ორგანოს; 

(b) განახორციელოს ოპერაციები უწყვეტად, სანამ არ დასრულდება  წარმოების პროცესი, განცალკევებით ადგილზე ან 

დროში მსგავსი ოპერაციებისგან, რომლებიც შესრულებულია  ნებისმიერი სხვა  სახის პროდუქტზე (ორგანული, 

გარდაქმნის პროცესში ან არაორგანული ); 

(c) შეინახეთ ორგანული, კონვერტაციის პროცესში მყოფი და  არაორგანული პროდუქტები, სამუშაოების დაწყებამდე  და  

მის შემდეგ , ერთმანეთისგან განცალკევებით ადგილის ან დროის მიხედვით; 

(d) ხელმისაწვდომობის შენარჩუნება  ყველა  ოპერაციისა  და  დამუშავებული რაოდენობის განახლებული რეესტრის შესახებ; 

(e) მიიღოს აუცილებელი ზომები პარტიების იდენტიფიკაციის უზრუნველსაყოფად და  ორგანულ, კონვერტაციაში და  

არაორგანულ პროდუქტებს შორის ნარევების ან გაცვლის თავიდან ასაცილებლად; 

(f) განახორციელოს ოპერაციები ორგანულ ან კონვერტაციულ პროდუქტებზე მხოლოდ საწარმოო აღჭურვილობის სათანადო 

გაწმენდის შემდეგ. 

1.6. პროდუქტები, ნივთიერებები და  ტექნიკა , რომლებიც აღადგენს ორგანული საკვების გადამუშავებისა  და  შენახვის დროს 

დაკარგული თვისებებს, ასწორებს ორგანული საკვების გადამუშავების დაუდევრობის შედეგებს, ან სხვაგვარად 

შეიძლება  შეცდომაში შეიყვანოს ბაზარზე გასატანი პროდუქტების ნამდვილ ბუნებასთან დაკავშირებით. როგორც 

ორგანული საკვები, არ უნდა  იქნას გამოყენებული. 

2. დეტალური მოთხოვნები გადამუშავებული საკვების წარმოებისთვის 

2.1. გადამუშავებული ორგანული საკვების შემადგენლობაზე ვრცელდება  შემდეგი პირობები: 

(a) პროდუქტი წარმოიქმნება  ძირითადად სასოფლო-სამეურნეო ინგრედიენტებიდან ან პროდუქტებიდან, რომლებიც 

განკუთვნილია  საკვებად გამოსაყენებლად, ჩამოთვლილი I დანართში; იმის დასადგენად, წარმოებულია  თუ არა  

პროდუქტი ძირითადად ამ პროდუქტებისგან, არ იქნება  გათვალისწინებული დამატებული წყალი და  მარილი; 

(b) ორგანული ინგრედიენტი არ უნდა  იყოს ერთსა  და  იმავე ინგრედიენტთან ერთად არაორგანული ფორმით; 

(c) გარდაქმნის პროცესში მყოფი ინგრედიენტი არ უნდა  იყოს ერთსა  და  იმავე ინგრედიენტთან ერთად ორგანული ან 

არაორგანული ფორმით. 

2.2. გარკვეული პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების გამოყენება  საკვების გადამუშავებაში 

2.2.1. მხოლოდ საკვები დანამატები, გადამუშავების დამხმარე საშუალებები და  არაორგანული სასოფლო-სამეურნეო 

ინგრედიენტები, რომლებიც უფლებამოსილია  24-ე ან 25-ე მუხლის შესაბამისად ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად, 

და  2.2.2 პუნქტში მითითებული პროდუქტები და  ნივთიერებები შეიძლება  გამოყენებულ იქნას საკვების 

გადამუშავებისას, გარდა  ღვინის სექტორის პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების შესახებ, რომლებზეც გამოიყენება  VI 

ნაწილის მე-2 პუნქტი და  საფუარის გარდა , რომელზეც გამოიყენება  VII ნაწილის 1.3 პუნქტი. 

2.2.2. საკვების გადამუშავებისას შეიძლება  გამოყენებულ იქნას შემდეგი პროდუქტები და  ნივთიერებები: 

(a) მიკროორგანიზმების და  საკვების ფერმენტების პრეპარატები, რომლებიც ჩვეულებრივ გამოიყენება  საკვების 

გადამუშავებაში, იმ პირობით, რომ საკვების ფერმენტები, რომლებიც გამოიყენება  საკვებ დანამატებად, 

ნებადართულია  24-ე მუხლის შესაბამისად ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად; 

(b) (EC) No1334/2008 რეგულაციის 3(2) მუხლის (c) და  (d)(i) პუნქტებში განსაზღვრული ნივთიერებები და  პროდუქტები, 

რომლებიც ეტიკეტირებულია , როგორც ბუნებრივი არომატიზატორები ან ბუნებრივი არომატიზატორები 16(2) მუხლის 

შესაბამისად. ამ რეგლამენტის (3) და  (4) პუნქტები; 
(c) ფერები ხორცისა  და  კვერცხის ნაჭუჭების ჭედურობისთვის 1333/2008 რეგულაციის (EC) მე-17 მუხლის შესაბამისად; 

(d) ბუნებრივი ფერები და  ბუნებრივი დამფარავი ნივთიერებები მოხარშული კვერცხის ნაჭუჭის ტრადიციული 

დეკორატიული შეღებვისთვის, რომელიც წარმოებულია  წლის მოცემულ პერიოდში მათი ბაზარზე განთავსების მიზნით; 

(e) სასმელი წყალი და  ორგანული ან არაორგანული მარილი (ნატრიუმის ქლორიდი ან კალიუმის ქლორიდი, როგორც ძირითადი 

კომპონენტები), რომლებიც ზოგადად გამოიყენება  საკვების გადამუშავებაში; 

(f) მინერალები (კვალი ელემენტების ჩათვლით), ვიტამინები, ამინომჟავები და  მიკროელემენტები, იმ პირობით, რომ: 

(i) მათი გამოყენება  საკვებში ნორმალური მოხმარებისთვის არის „პირდაპირ ლეგალურად მოთხოვნილი“, რაც 

ნიშნავს, რომ უშუალოდ მოითხოვება  კავშირის კანონმდებლობის დებულებებით ან ეროვნული სამართლის 

დებულებებით, რომლებიც თავსებადია  კავშირის კანონმდებლობასთან, რის შედეგადაც საკვები საერთოდ არ 
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შეიძლება  განთავსდეს ბაზარზე. როგორც საკვები ნორმალური მოხმარებისთვის, თუ ეს მინერალები, ვიტამინები, 

ამინომჟავები ან მიკროელემენტები არ არის დამატებული; ან 

(ii) რაც შეეხება  ბაზარზე განთავსებულ საკვებს, რომელსაც აქვს განსაკუთრებული მახასიათებლები ან გავლენა  

ჯანმრთელობაზე  ან კვებაზე ან მომხმარებელთა  კონკრეტული ჯგუფების საჭიროებებთან დაკავშირებით: 

— ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს №609/2013 რეგულაციის (EU) No609/2013 (1) მუხლის 1(1) მუხლის (a) და  (b) 

პუნქტებში მითითებულ პროდუქტებში ( 1 ) მათი გამოყენება  ნებადართულია  ამ რეგულაციებით და  მიღებული 

აქტებით. ამ რეგულაციის მე-11 მუხლის 1-ლი პუნქტის საფუძველზე შესაბამისი პროდუქტებისთვის, ან 

— კომისიის 2006/125/EC დირექტივით რეგულირებულ პროდუქტებში ( 2 ), მათი გამოყენება  ნებადართულია  ამ 

დირექტივით. 

2.2.3. ამ მიზნით გამოიყენება  მხოლოდ დასუფთავებისა  და  დეზინფექციისთვის განკუთვნილი პროდუქტები, რომლებიც 

ნებადართულია  24-ე მუხლის შესაბამისად გადამუშავებაში გამოსაყენებლად. 

2.2.4. 30(5) მუხლში მითითებული გაანგარიშების მიზნით გამოიყენება  შემდეგი წესები: 

(a) ზოგიერთი საკვები დანამატი, რომელიც ნებადართულია  24-ე მუხლის შესაბამისად ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად, 

გამოითვლება  სოფლის მეურნეობის ინგრედიენტებად; 

(b) პუნქტის (ა ), (გ), (დ), (ე) და  (ვ) პუნქტებში მითითებული პრეპარატები და  ნივთიერებები არ გამოითვლება  სოფლის 

მეურნეობის ინგრედიენტებად; 

(c) საფუარი და  საფუარი პროდუქტები გამოითვლება  სოფლის მეურნეობის ინგრედიენტებად. 

ნ ა წ ილი  V: და მ უშ ა ვ ე ბ ული  ს ა კ ვ ე ბ ი ს  წ ა რმ ოე ბ ი ს  წ ე ს ე ბ ი  

მე-9, მე-11 და  მე-17 მუხლებით განსაზღვრული წარმოების ზოგადი წესების გარდა , გადამუშავებული საკვების ორგანულ 

წარმოებაზე ვრცელდება  ამ ნაწილით დადგენილი წესები. 

1. ზოგადი მოთხოვნები გადამუშავებული საკვების წარმოებისთვის 

1.1. საკვების დანამატები, გადამამუშავებელი დამხმარე საშუალებები და  სხვა  ნივთიერებები და  ინგრედიენტები, რომლებიც 

გამოიყენება  საკვების დასამუშავებლად, და  ნებისმიერი გამოყენებული გადამუშავების პრაქტიკა , როგორიცაა  მოწევა , უნდა  

შეესაბამებოდეს კარგი წარმოების პრაქტიკის პრინციპებს. 

1.2. ოპერატორებმა , რომლებიც აწარმოებენ დამუშავებულ საკვებს, უნდა  დააწესონ და  განაახლონ შესაბამისი პროცედურები 

დამუშავების კრიტიკული ეტაპების სისტემატური იდენტიფიკაციის საფუძველზე. 

1.3. 1.2 პუნქტში მითითებული პროცედურების გამოყენება  უზრუნველყოფს წარმოებული გადამუშავებული პროდუქციის ნებისმიერ 

დროს შესაბამისობას ამ დებულებასთან. 

1.4. ოპერატორებმა  უნდა  შეასრულონ და  განახორციელონ 1.2 პუნქტში მითითებული პროცედურები და , 28-ე მუხლის შეულახავად, 

კერძოდ: 

(a) სიფრთხილის ზომების მიღება ; 

(b) შესაბამისი დასუფთავების ღონისძიებების განხორციელება , მათი ეფექტურობის მონიტორინგი და  ამ ოპერაციების 
ჩანაწერების წარმოება ; 

( 1 )  ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს 2013 წლის 12 ივნისის რეგულაცია  (EU) No 609/2013 ჩვილებისა  და  მცირეწლოვანი ბავშვებისთვის 
განკუთვნილი საკვების, სპეციალური სამედიცინო მიზნებისთვის განკუთვნილი საკვებისა  და  წონის კონტროლისთვის დიეტის 
სრული შემცვლელის შესახებ და  საბჭოს დირექტივის 92 გაუქმების შესახებ /52/EEC, კომისიის დირექტივები 96/8/EC, 
1999/21/EC, 2006/125/EC და  2006/141/EC, დირექტივა  2009/39/EC ევროპარლამენტისა  და  საბჭოს და  კომისიის რეგულაციები (EC 
) No 41/2009 და  (EC) No 953/2009 (OJ L 181, 29.6.2013, გვ. 35). 

(2) კომისიის 2006 წლის 5 დეკემბრის დირექტივა  2006/125/EC ჩვილებისა  და  მცირეწლოვანი ბავშვებისთვის მარცვლეულზე 
დაფუძნებული გადამუშავებული საკვებისა  და  ბავშვთა  საკვების შესახებ (OJ L 339, 6.12.2006, გვ. 16). 

(c) გარანტია  იმისა , რომ არაორგანული პროდუქტები არ განთავსდება  ბაზარზე ორგანულ წარმოებაზე მითითებით. 

1.5. გადამუშავებული ორგანული, კონვერტაციის პროცესში და  არაორგანული პროდუქტების მომზადება  უნდა  ინახებოდეს 

ერთმანეთისგან განცალკევებით დროში ან სივრცეში. როდესაც ორგანული, გარდაქმნის პროცესში მყოფი და  არაორგანული 

პროდუქტები, ნებისმიერი კომბინაციით, მზადდება  ან ინახება  შესაბამის მოსამზადებელ განყოფილებაში, ოპერატორი 

ვალდებულია : 

(a) ამის შესახებ აცნობოს საკონტროლო ორგანოს ან საკონტროლო ორგანოს; 

(b) განახორციელოს ოპერაციები უწყვეტად, სანამ არ დასრულდება  წარმოების პროცესი, განცალკევებით ადგილზე ან 

დროში მსგავსი ოპერაციებისგან, რომლებიც შესრულებულია  ნებისმიერი სხვა  სახის პროდუქტზე (ორგანული, 

გარდაქმნის პროცესში ან არაორგანული ); 
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(c) შეინახეთ ორგანული, გარდაქმნის პროცესში მყოფი და  არაორგანული პროდუქტები, ოპერაციების დაწყებამდე და  მის 

შემდეგ, ერთმანეთისგან განცალკევებით ადგილის ან დროის მიხედვით; 

(d) ხელმისაწვდომობის შენარჩუნება  ყველა  ოპერაციისა  და  დამუშავებული რაოდენობის განახლებული რეესტრის შესახებ; 

(e) მიიღოს აუცილებელი ზომები პარტიების იდენტიფიკაციის უზრუნველსაყოფად და  ორგანულ, კონვერტაციაში და  

არაორგანულ პროდუქტებს შორის ნარევების ან გაცვლის თავიდან ასაცილებლად; 

(f) განახორციელოს ოპერაციები ორგანულ ან კონვერტაციულ პროდუქტებზე მხოლოდ საწარმოო აღჭურვილობის სათანადო 

გაწმენდის შემდეგ. 

2. დამუშავებული საკვების წარმოების დეტალური მოთხოვნები 

2.1. ორგანული საკვების მასალები, ან კონვერტაციის პროცესში მყოფი საკვები მასალები, არ უნდა  შევიდეს ერთდროულად 

არაორგანული საშუალებებით წარმოებულ იმავე საკვებ მასალებთან ორგანული საკვები პროდუქტის შემადგენლობაში. 

2.2. ორგანულ წარმოებაში გამოყენებული ან გადამუშავებული ნებისმიერი საკვები მასალა  არ უნდა  იყოს დამუშავებული 

ქიმიურად სინთეზირებული გამხსნელების დახმარებით. 

2.3. საკვების გადამუშავებისას შეიძლება  გამოყენებულ იქნას მხოლოდ მცენარეული, წყალმცენარე, ცხოველური ან საფუარი 

წარმოშობის არაორგანული საკვები მასალა , მინერალური წარმოშობის საკვების მასალა  და  საკვების დანამატები და  

გადამამუშავებელი დამხმარე საშუალებები, რომლებიც ავტორიზებულია  24-ე მუხლის შესაბამისად ორგანულ წარმოებაში 

გამოსაყენებლად. 

2.4. მიზნით გამოიყენება  მხოლოდ დასუფთავებისა  და  დეზინფექციისთვის განკუთვნილი პროდუქტები, რომლებიც 

ნებადართულია  24-ე მუხლის შესაბამისად გადამუშავებაში გამოსაყენებლად . 

ნ ა წ ილი  VI: ღვ ი ნ ო 

1. ფარგლები 

1.1. მე-9, მე-10, მე-11, მე-16 და  მე-18 მუხლებით დადგენილი წარმოების ზოგადი წესების გარდა , ამ ნაწილით დადგენილი 

წესები გამოიყენება  მეღვინეობის სექტორის პროდუქციის ორგანულ წარმოებაზე , როგორც აღნიშნულია  (ლ) პუნქტში. 

1308/2013 რეგულაციის (EU) No1308/2013 მუხლი 1(2). 

1.2. კომისიის რეგულაციები (EC) No 606/2009 ( 1 ) და  (EC) No 607/2009 ( 2 ) გამოიყენება , გარდა  იმ შემთხვევისა , როდესაც 

სხვაგვარად არის გათვალისწინებული ამ ნაწილში. 

2. გარკვეული პროდუქტებისა  და  ნივთიერებების გამოყენება  

2.1. ღვინის დარგის პროდუქცია  უნდა  იყოს წარმოებული ორგანული ნედლეულისგან. 

2.2. მხოლოდ 24-ე მუხლის შესაბამისად უფლებამოსილი პროდუქტები და  ნივთიერებები, რომლებიც ნებადართულია  ორგანულ 

წარმოებაში გამოსაყენებლად, შეიძლება  გამოყენებულ იქნას ღვინის სექტორის პროდუქციის დასამზადებლად, მათ შორის 

ენოლოგიური პრაქტიკის, პროცესებისა  და  დამუშავების დროს , რეგლამენტით დადგენილი პირობებისა  და  შეზღუდვების 

გათვალისწინებით . EU) No 1308/2013 და  რეგულაცია  (EC) No606/2009 და  კერძოდ, ამ უკანასკნელი რეგულაციის IA 

დანართში. 

(') კომისიის 2009 წლის 10 ივლისის რეგულაცია  (EC) No606/2009, რომელიც ადგენს საბჭოს რეგულაციის (EC) No479/2008 
იმპლემენტაციის გარკვეულ დეტალურ წესებს ვაზის პროდუქტების კატეგორიებთან, ენოლოგიურ პრაქტიკასთან და  მოქმედ 
შეზღუდვებთან დაკავშირებით (OJ L 193). , 24.7.2009, გვ. 1). 

( 2 ) კომისიის 2009 წლის 14 ივლისის რეგულაცია  (EC) No607/2009, რომელიც ადგენს საბჭოს რეგულაციის (EC) No479/2008 
იმპლემენტაციის გარკვეულ დეტალურ წესებს ადგილწარმოშობის დაცულ აღნიშვნებსა  და  გეოგრაფიულ აღნიშვნებს, ტრადიციულ 
ტერმინებს, ეტიკეტირებას და  წარდგენას. ღვინის სექტორის გარკვეული პროდუქტების შესახებ (OJ L 193, 24.7.2009, გვ. 60). 

3. ენოლოგიური პრაქტიკა  და  შეზღუდვები 

3.1. ამ ნაწილის 1 და  2 სექციებისა  და  3.2, 3.3 და  3.4 პუნქტებით გათვალისწინებული სპეციფიკური აკრძალვებისა  და  

შეზღუდვების შეზღუდვის გარეშე, მხოლოდ ენოლოგიური პრაქტიკა , პროცესები და  დამუშავება , მათ შორის რეგლამენტის 

80-ე და  83(2) მუხლით გათვალისწინებული შეზღუდვები. (EU) No 1308/2013, მე-3 მუხლში, მე-5-დან 9-მდე და  მე-11-დან მე-

14 რეგულაციის (EC) №606/2009 მუხლებში და  2010 წლის 1 აგვისტომდე გამოყენებული რეგულაციების დანართებში 

დასაშვებია . 

3.2. აკრძალულია  შემდეგი ენოლოგიური პრაქტიკის, პროცესების და  დამუშავების გამოყენება : 

(a) ნაწილობრივი კონცენტრაცია  გაგრილების გზით N 1308/2013 რეგულაციის VIII დანართის I ნაწილის B.1 ნაწილის (გ) პუნქტის 

შესაბამისად; 

(b) გოგირდის დიოქსიდის ელიმინაცია  ფიზიკური პროცესებით (EC) No606/2009 რეგულაციის IA დანართის მე-8 პუნქტის 

შესაბამისად; 
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(c) ელექტროდიალიზის დამუშავება  ღვინის ტარტარული სტაბილიზაციის უზრუნველსაყოფად №606/2009 რეგულაციის (EC) IA 

დანართის 36-ე პუნქტის შესაბამისად; 

(d) ღვინის ნაწილობრივი ალკოჰოლიზაცია  (EC) No606/2009 რეგულაციის IA დანართის მე-40 პუნქტის შესაბამისად; 

(e) დამუშავება  კატიონ გადამცვლელებით ღვინის ტარტარული სტაბილიზაციის უზრუნველსაყოფად №606/2009 

რეგულაციის (EC) IA დანართის 43-ე პუნქტის შესაბამისად. 

3.3. შემდეგი ენოლოგიური პრაქტიკის, პროცესებისა  და  დამუშავების გამოყენება  ნებადართულია  შემდეგ პირობებში: 

(a) თერმული დამუშავება  No606/2009 რეგულაციის (EC) IA დანართის მე-2 პუნქტის შესაბამისად, იმ პირობით, რომ 

ტემპერატურა  არ აღემატება  7 5 °C-ს; 

(b) ცენტრიფუგირება  და  ფილტრაცია  ინერტული ფილტრაციის აგენტით ან მის გარეშე, რეგლამენტის (EC) No 606/2009 IA 

დანართის მე-3 პუნქტის შესაბამისად, იმ პირობით, რომ ფორების ზომა  არ არის 0,2 მიკრომეტრზე ნაკლები. 

3.4. 2010 წლის 1 აგვისტოს შემდეგ შეტანილი ნებისმიერი ცვლილება , რომელიც ეხება  ენოლოგიურ პრაქტიკას, პროცესებსა  და  

დამუშავებას გათვალისწინებული რეგულაციით (EC) No 1234/2007 ან რეგულაცია  (EC) No606/2009, შეიძლება  

გავრცელდეს ღვინის ორგანულ წარმოებაზე მხოლოდ ამ ზომების ჩართვის შემდეგ. როგორც ეს ნებადართულია  ამ ნაწილში 

და  საჭიროების შემთხვევაში, ამ დებულების 24-ე მუხლის შესაბამისად შეფასების შემდეგ. 

ნ ა წ ილი  VII: ს ა ფუა რი  გ ა მ ოი ყ ე ნ ე ბ ა  ს ა კ ვ ე ბ ა დ ა ნ  ს ა კ ვ ე ბ ა დ 

მე-9, მე-11, მე-16, მე-17 და  მე-19 მუხლებით დადგენილი წარმოების ზოგადი წესების გარდა , ამ ნაწილით დადგენილი წესები 

გამოიყენება  საკვებად ან საკვებად გამოყენებული საფუარის ორგანულ წარმოებაზე. 

1.  ზოგადი მოთხოვნები 

1.1. ორგანული საფუარის წარმოებისთვის გამოიყენება  მხოლოდ ორგანულად წარმოებული სუბსტრატები. თუმცა , სანამ 

31 დეკემბერი ,  სუბსტრატში 5%-მდე არაორგანული საფუარის ექსტრაქტის ან ავტოლიზის დამატება   

(გამოითვლება   მშრალი ნივთიერების წონაში) დასაშვებია  ორგანული საფუარის წარმოებისთვის, სადაც იმყოფებიან 

ოპერატორები 

ვერ იღებენ საფუარის ექსტრაქტს ან ავტოლიზას ორგანული წარმოებიდან. 

1.2. ორგანული საფუარი  არ უნდა  იყოს  ორგანულ საკვებში ან საკვებში არაორგანულ საფუართან ერთად. 

1.3. შემდეგი  პროდუქტები და  ნივთიერებები შეიძლება  გამოყენებულ იქნას ორგანული პროდუქტების წარმოებაში, 

დამზადებასა  და  ფორმულირებაში 

საფუარი: 

(a) გადამუშავების დამხმარე საშუალებები, რომლებიც ნებადართულია  24-ე მუხლის შესაბამისად ორგანულ წარმოებაში 
გამოსაყენებლად; 

(b) IV ნაწილის 2.2.2 პუნქტის (ა ), (ბ) და  (ე) პუნქტებში მითითებული პროდუქტები და  ნივთიერებები. 

1.4. ამ მიზნით გამოიყენება  მხოლოდ დასუფთავებისა  და  დეზინფექციისთვის განკუთვნილი პროდუქტები, რომლებიც 

ნებადართულია  24-ე მუხლის შესაბამისად გადამუშავებაში გამოსაყენებლად.
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და ნ ა რთი  II I 

პ როდუქ ც ი ი ს  შ ე გ როვ ე ბ ა , შ ე ფუთვ ა , ტრა ნ ს პ ორტი რე ბ ა  და  შ ე ნ ა ხ ვ ა  

1. პროდუქტების შეგროვება  და  ტრანსპორტირება  მოსამზადებელ განყოფილებებამდე 

ოპერატორებს შეუძლიათ განახორციელონ ორგანული, გარდაქმნის პროცესში მყოფი და  არაორგანული პროდუქტების ერთდროული 

შეგროვება  მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ მიღებულია  შესაბამისი ზომები ორგანულ, კონვერტაციაში და  არაორგანულ პროდუქტებს 

შორის შესაძლო შერევის ან გაცვლის თავიდან ასაცილებლად და  იდენტიფიკაციის უზრუნველსაყოფად. ორგანული და  

კონვერტაციის პროდუქტები. ოპერატორმა  უნდა  შეინახოს ინფორმაცია  შეგროვების დღეებთან, საათებთან, პროდუქციის მიღების 

წრესთან და  თარიღთან და  დროსთან დაკავშირებით საკონტროლო ორგანოს ან კონტროლის ორგანოსათვის. 

2. პროდუქციის შეფუთვა  და  ტრანსპორტირება  სხვა  ოპერატორებთან ან ერთეულებთან 

2.1. ოპერატორებმა  უნდა  უზრუნველყონ, რომ ორგანული და  კონვერტაციის პროდუქტების ტრანსპორტირება  სხვა  ოპერატორებთან ან 

ერთეულებთან, საბითუმო და  საცალო ვაჭრობის ჩათვლით, მხოლოდ შესაბამის შეფუთვაში, კონტეინერებში ან სატრანსპორტო 

საშუალებებში დახურულია  ისე, რომ შინაარსის ჩანაცვლება  შეუძლებელია  მანიპულირების ან დაზიანების გარეშე. ბეჭედი და  

მოწოდებული ეტიკეტი, რომელშიც ნათქვამია , რომ ზიანი არ მიაყენოს კავშირის კანონმდებლობით მოთხოვნილ სხვა  მითითებებს: 

(a) ოპერატორის და , სხვა  შემთხვევაში, პროდუქტის მფლობელის ან გამყიდველის სახელი და  მისამართი; 

(b) პროდუქტის დასახელება  ან რთული საკვების აღწერა , რომელსაც თან ახლავს მითითება  ორგანულ წარმოებაზე; 

(c) საკონტროლო ორგანოს ან კონტროლის ორგანოს დასახელება  ან კოდი ნომერი, რომელსაც ექვემდებარება  ოპერატორი; და  

(d) საჭიროების შემთხვევაში, ლოტის საიდენტიფიკაციო ნიშანი მარკირების სისტემის შესაბამისად, რომელიც 

დამტკიცებულია  ეროვნულ დონეზე ან შეთანხმებულია  კონტროლის ორგანოსთან ან საკონტროლო ორგანოსთან და  რომელიც 

იძლევა  ლოტის დაკავშირებას 34(5) მუხლში მითითებულ ჩანაწერებთან. 

(ა )-დან (დ) პუნქტებში მითითებული ინფორმაცია  შეიძლება  ასევე წარმოდგენილი იყოს თანმხლებ დოკუმენტზე, თუ ასეთი 

დოკუმენტი შეიძლება  უდაოდ იყოს დაკავშირებული პროდუქტის შეფუთვასთან, კონტეინერთან ან სატრანსპორტო საშუალებებთან. 

ეს თანმხლები დოკუმენტი უნდა  შეიცავდეს ინფორმაციას მიმწოდებლის ან გადამზიდველის შესახებ. 

არ არის საჭირო შეფუთვის, კონტეინერების ან სატრანსპორტო საშუალებების დახურვა , როდესაც: 

(a) ტრანსპორტი ხდება  უშუალოდ ორ ოპერატორს შორის, რომლებიც ექვემდებარება  ორგანული კონტროლის სისტემას; 

(b) ტრანსპორტი მოიცავს მხოლოდ ორგანულ ან მხოლოდ კონვერტაციის პროდუქტებს; 

(c) პროდუქტებს ახლავს დოკუმენტი, რომელიც შეიცავს 2.1 პუნქტით მოთხოვნილ ინფორმაციას; და  

(d) როგორც დაჩქარებული, ასევე მიმღები ოპერატორები აწარმოებენ დოკუმენტურ ჩანაწერებს ასეთი სატრანსპორტო 

ოპერაციების შესახებ, რომლებიც ხელმისაწვდომია  კონტროლის ორგანოს ან კონტროლის ორგანოსთვის. 

3. საკვების სხვა  საწარმოო ან მოსამზადებელ განყოფილებებში ან შესანახ ობიექტებში ტრანსპორტირების სპეციალური წესები 

საკვების სხვა  საწარმოო ან მოსამზადებელ ერთეულებში ან შესანახ ობიექტებში ტრანსპორტირებისას ოპერატორებმა  უნდა  

უზრუნველყონ შემდეგი პირობების დაცვა : 

(a) ტრანსპორტირებისას, ორგანულად წარმოებული საკვები, კონვერტაციის პროცესში და  არაორგანული საკვები ეფექტურად 

ფიზიკურად გამოიყოფა ;  

2.2 
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(b) სატრანსპორტო საშუალებები ან კონტეინერები, რომლებსაც აქვთ არაორგანული პროდუქტების ტრანსპორტირება , 

გამოიყენება  მხოლოდ ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტების ტრანსპორტირებისთვის, თუ: 

(i) შესაბამისი დასუფთავების ღონისძიებები, რომელთა  ეფექტურობა  შემოწმდა , განხორციელდა  ორგანული ან 

კონვერტაციის პროდუქტების ტრანსპორტირების დაწყებამდე და  ოპერატორები აწარმოებენ ამ ოპერაციების 

ჩანაწერებს; 

(ii) განხორციელდება  ყველა  შესაბამისი ღონისძიება , კონტროლის მექანიზმების შესაბამისად შეფასებული რისკებიდან 

გამომდინარე და  საჭიროების შემთხვევაში, ოპერატორები გარანტიას აძლევენ, რომ არაორგანული პროდუქტების 

ბაზარზე განთავსება  შეუძლებელია  ორგანული წარმოების მითითებით; 

(iii) ოპერატორი ინახავს სატრანსპორტო ოპერაციების დოკუმენტურ ჩანაწერებს, რომლებიც ხელმისაწვდომია  კონტროლის 

ორგანოს ან კონტროლის ორგანოსთვის; 

მზა  ორგანული ან კონვერტაციის საკვების ტრანსპორტირება  ფიზიკურად ან დროულად არის გამოყოფილი სხვა  მზა  

პროდუქციის ტრანსპორტირებისგან; 

ტრანსპორტირებისას აღირიცხება  პროდუქციის რაოდენობა  დაწყებისას და  თითოეული ინდივიდუალური რაოდენობა  მიწოდების 

რაუნდის განმავლობაში. 

4. ცოცხალი თევზის ტრანსპორტირება  

4.1. ცოცხალი თევზი უნდა  გადაიტანოს შესაფერის ავზებში სუფთა  წყლით, რომელიც აკმაყოფილებს მათ ფიზიოლოგიურ საჭიროებებს 

ტემპერატურისა  და  გახსნილი ჟანგბადის თვალსაზრისით. 

4.2. ორგანული თევზისა  და  თევზის პროდუქტების ტრანსპორტირებამდე  ავზები კარგად უნდა  გაიწმინდოს, გაიწმინდოს და  გაირეცხოს. 

4.3. სიფრთხილის ზომები უნდა  იქნას მიღებული სტრესის შესამცირებლად. ტრანსპორტირებისას სიმჭიდროვე არ უნდა  მიაღწიოს 

სახეობისთვის საზიანო დონეს. 

4.4. ჩანაწერები უნდა  ინახებოდეს 4.1, 4.2 და  4.3 პუნქტებში მითითებულ ოპერაციებზე. 

5. პროდუქციის მიღება  დანაყოფების სხვა  ოპერატორებისგან 

ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტის მიღებისას, ოპერატორმა  უნდა  შეამოწმოს შეფუთვის, კონტეინერის ან სატრანსპორტო 

საშუალების დახურვა , სადაც ეს საჭიროა  და  მე-2 ნაწილით გათვალისწინებული აღნიშვნების არსებობა . 

ოპერატორმა  უნდა  გადაამოწმოს მე-2 ნაწილში მითითებული ეტიკეტზე არსებული ინფორმაცია  თანდართულ დოკუმენტებთან. ამ 

შემოწმების შედეგი ცალსახად უნდა  იყოს აღნიშნული 34(5) მუხლში მითითებულ ჩანაწერებში. 

6. სპეციალური წესები მესამე ქვეყნიდან პროდუქციის მიღებისთვის 

როდესაც ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქცია  იმპორტირებულია  მესამე ქვეყნიდან, ისინი ტრანსპორტირდება  შესაბამის 

შეფუთვაში ან კონტეინერებში, დახურული ისე, რომ თავიდან აიცილოს შინაარსის ჩანაცვლება  და  ჰქონდეს ექსპორტიორის 

იდენტიფიკაცია  და  სხვა  ნიშნები და  ნომრები. ემსახურება  ლოტის იდენტიფიკაციას და  საჭიროების შემთხვევაში უნდა  დაერთოს 

მესამე ქვეყნიდან იმპორტის კონტროლის სერტიფიკატი . 

მესამე ქვეყნიდან იმპორტირებული ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტის მიღებისას, ფიზიკური ან იურიდიული პირი, 

რომელსაც მიეწოდება  იმპორტირებული ტვირთი და  რომელიც იღებს მას შემდგომი მომზადებისთვის ან მარკეტინგისთვის, 

შეამოწმებს შეფუთვის ან კონტეინერის დახურვას და  იმ პროდუქციის შემთხვევაში, რომელიც იმპორტირებულია  45(1) მუხლის 

(ბ)(iii) პუნქტის შესაბამისად, შეამოწმოს, რომ ამ მუხლში მითითებული შემოწმების სერტიფიკატი მოიცავს ტვირთის სახეობას. 

ამ შემოწმების შედეგი ცალსახად უნდა  იყოს აღნიშნული 34(5) მუხლში მითითებულ ჩანაწერებში.

(c) 

(d) 
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7. პროდუქტების შენახვა  

7.1. პროდუქტების შესანახი ადგილები უნდა  იმართებოდეს ისე, რომ უზრუნველყოფილი იყოს პარტიების იდენტიფიკაცია  და  თავიდან 

იქნას აცილებული ნებისმიერი შერევა  ან დაბინძურება  პროდუქტებთან ან ნივთიერებებთან, რომლებიც არ შეესაბამება  

ორგანული წარმოების წესებს. ორგანული და  კონვერტაციის პროდუქტები ყოველთვის მკაფიოდ უნდა  იყოს იდენტიფიცირებული. 

7.2. ბიოწარმოებაში გამოსაყენებლად მე-9 და  24-ე მუხლების შესაბამისად ნებადართული სხვა  პროდუქტები ან ნივთიერებები არ 

უნდა  ინახებოდეს ორგანულ ან კონვერტაციის ქარხანაში და  მეცხოველეობის წარმოების ერთეულებში. 

7.3. ალოპათიური ვეტერინარული სამკურნალო საშუალებები, მათ შორის ანტიბიოტიკები, შეიძლება  ინახებოდეს სასოფლო-სამეურნეო 

და  აკვაკულტურულ მეურნეობებში, იმ პირობით, რომ ისინი გამოწერილი იქნება  ვეტერინარის მიერ II ნაწილის 1.5.2.2 პუნქტებში 

და  III ნაწილის 3.1.4.2(a) პუნქტებში მითითებულ მკურნალობასთან დაკავშირებით. II დანართის, რომ ისინი ინახება  

ზედამხედველობის ქვეშ მყოფ ადგილას და  რომ ისინი შეტანილია  34(5) მუხლში მითითებულ ჩანაწერებში. 

7.4. როდესაც ოპერატორები ამუშავებენ ორგანულ, ან გარდაქმნის პროცესში მყოფ ან არაორგანულ პროდუქტებს ნებისმიერი 

კომბინაციით, ხოლო ორგანული ან გარდაქმნის პროცესში მყოფი პროდუქტები ინახება  შესანახ ობიექტებში, სადაც ასევე 

ინახება  სხვა  სასოფლო-სამეურნეო პროდუქტები ან საკვები პროდუქტები: 

(a) ორგანული ან კონვერტაციის პროდუქტები უნდა  ინახებოდეს სხვა  სასოფლო-სამეურნეო პროდუქტებისა  და  საკვები პროდუქტებისგან 
განცალკევებით; 

(b) ყველა  ზომა  უნდა  იქნას მიღებული ტვირთების იდენტიფიკაციის უზრუნველსაყოფად და  ორგანულ, გარდამავალ და  არაორგანულ 

პროდუქტებს შორის ნარევების ან გაცვლის თავიდან ასაცილებლად; 

(c) შესაბამისი დასუფთავების ღონისძიებები, რომელთა  ეფექტურობა  შემოწმდა , უნდა  განხორციელდეს ორგანული ან კონვერტაციის 

პროდუქტების შენახვამდე და  ოპერატორებმა  უნდა  აწარმოონ ჩანაწერები ამ ოპერაციების შესახებ. 

7.5. ამ მიზნით შესანახ ობიექტებში გამოყენებული უნდა  იქნეს მხოლოდ დასუფთავებისა  და  დეზინფექციისთვის განკუთვნილი 

პროდუქტები, რომლებიც ნებადართულია  24-ე მუხლის შესაბამისად ორგანულ წარმოებაში გამოსაყენებლად.
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BG:  ÖMonora^eH. 

ES:  ეკოლოგიური, ბიოლოგიური, 

ორგანული. 

CS:  ekologické, biologické. 

DA:  0 ორგანული. 

DE:  ეკოლოგიური, ბიოლოგიური. 

ET:  მაჰე, ეკოლოგიური. 

EL:  ßioXoYiKÖ. 

EN:  ორგანული. 

FR:  ბიოლოგიური. 

GA:  ორგანული. 

HR:  ეკოლოგია . 

IT:  ბიოლოგიური. 

LV:  ბიოლოგიური, ეკოლოგიური. 

LT:  ekologiska s. 

LU:  ბიოლოგიური, ეკოლოგიური. 

HU:  ეკოლოგია . 

MT:  ორგანული. 

NL:  ბიოლოგიურად. 

PL:  ekologiczne. 

PT:  ბიოლოგიური. 

RO:  ეკოლოგიური. 

SK:  ekologické, biologické. 

SL:  ეკოლოსკი. 

FI:  luonnonmukainen. 

სვ:  ეკოლოგია . 
და ნ ა რთი  IV 

30-ე  მ უხლშ ი  მ ითითე ბ ული  პ ი რობ ე ბ ი



14.6.2018 I EN Official Journal of the European Union L 150/89 

 

 

და ნ ა რთი  V 

ე ვ როკ ა ვ შ ი რი ს  ორგ ა ნ ული  წ ა რმ ოე ბ ი ს  ლოგ ო და  კ ოდი ს  ნ ომ რე ბ ი  

1. ლოგო 

1.1. ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგო უნდა  შეესაბამებოდეს შემდეგ მოდელს: 

 

1.2. Pantone-ში საცნობარო ფერია  მწვანე Pantone No 376 და  მწვანე (50% ციანი + 100% ყვითელი), როდესაც გამოიყენება  

ოთხფეროვანი პროცესი. 

1.3. ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგო ასევე შეიძლება  გამოყენებულ იქნას შავ-თეთრ ფერებში, როგორც ეს ნაჩვენებია , 

მხოლოდ მაშინ, როდესაც მისი ფერად გამოყენება  შეუძლებელია : 

 

1.4. თუ შეფუთვის ან ეტიკეტის ფონის ფერი მუქია , სიმბოლოები შეიძლება  გამოყენებულ იქნას უარყოფით ფორმატში, შეფუთვის ან 

ეტიკეტის ფონის ფერის გამოყენებით. 

1.5. თუ ლოგო გამოიყენება  ფერად ფერად ფონზე, რაც ართულებს დანახვას, ლოგოს გარშემო განმსაზღვრელი გარე ხაზი შეიძლება  

გამოყენებულ იქნას ფონის ფერებთან კონტრასტის გასაუმჯობესებლად.
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1.6. როდესაც შეფუთვაზე არის ერთი ფერის აღნიშვნები, ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგო შეიძლება  გამოყენებულ იქნას 

იმავე ფერში . 

1.7. ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგოს უნდა  ჰქონდეს მინიმუმ 9 მმ სიმაღლე და  მინიმუმ 13,5 მმ სიგანე; პროპორციული 

თანაფარდობა  სიმაღლე/სიგანე ყოველთვის უნდა  იყოს 1:1,5. გამონაკლის შემთხვევაში, მინიმალური ზომა  შეიძლება  შემცირდეს 

6 მმ სიმაღლემდე ძალიან მცირე ზომის პაკეტებისთვის. 

1.8. ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგო შეიძლება  ასოცირებული იყოს გრაფიკულ ან ტექსტურ ელემენტებთან, რომლებიც ეხება  

ორგანულ წარმოებას, იმ პირობით, რომ ისინი არ ცვლიან ან არ ცვლიან ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგოს ხასიათს და  

არცერთ მითითებას, რომელიც განსაზღვრულია  შესაბამისად. 32-ე მუხლთან ერთად. როდესაც ასოცირდება  ეროვნულ ან კერძო 

ლოგოსთან მწვანე ფერის გამოყენებით, რომელიც განსხვავდება  1.2 პუნქტით გათვალისწინებული საცნობარო ფერისგან, 

ევროკავშირის ორგანული წარმოების ლოგო შეიძლება  გამოყენებულ იქნეს ამ არარეფერენციულ ფერში. 

2. კოდის ნომრები 

კოდის ნომრების ზოგადი ფორმატი უნდა  იყოს შემდეგი: 

AB-CDE-999 

სადაც: 

(a) „AB“ არის ISO კოდი იმ ქვეყნისთვის, სადაც ტარდება  კონტროლი; 

(b) „CDE“ არის ტერმინი, რომელიც მითითებულია  სამ ასოში, რომელიც უნდა  გადაწყვიტოს კომისიის ან თითოეული წევრი 

სახელმწიფოს მიერ, როგორიცაა  „bio“ ან „oko“ ან „org“ ან „eko“, რომელიც აყალიბებს კავშირს ორგანულ წარმოებასთან; 

და  

(c) '999' არის საცნობარო ნომერი, რომელიც მითითებულია  მაქსიმუმ სამი ციფრით, რომელიც უნდა  მიენიჭოს: 

(i) თითოეული წევრი სახელმწიფოს კომპეტენტური ორგანო საკონტროლო ორგანოებს ან საკონტროლო ორგანოებს, რომლებსაც 

მან გადაანაწილა  კონტროლის ამოცანები; 

(ii) კომისიას, რათა : 

— კომისიის მიერ 46-ე მუხლის შესაბამისად აღიარებული კონტროლის ორგანოები და  კონტროლის ორგანოები, 

— კომისიის მიერ 48-ე მუხლის შესაბამისად აღიარებული მესამე ქვეყნების კომპეტენტურ ორგანოებს.
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და ნ ა რთი  VI 

ს ე რთი ფი კ ა ტი ს  მ ოდე ლი  

ს ე რთი ფი კ ა ტი  2018/848 რე გ ულა ც ი ი ს  (EU) 35(1) მ უხლი ს  შ ე ს ა ბ ა მ ი ს ა დ ორგ ა ნ ული  წ ა რმ ოე ბ ი ს ა  და  
ე ტი კ ე ტირე ბ ი ს  შ ე ს ა ხ ე ბ  

პ როდუქ ტე ბ ი  

 

1. დოკუმენტის ნომერი: 

2. (მონიშნეთ ერთი ველი, როგორც საჭიროა) 

□ ოპერატორი 

□ ოპერატორთა ჯგუფი - იხილეთ დანართი 

3. ოპერატორის ან ოპერატორთა ჯგუფის სახელი და მისამართი 

: 

4. ოპერატორის ან ოპერატორთა ჯგუფის აქტივობა(y)(ები) 

(აირჩიეთ საჭიროებისამებრ): 

□ სასოფლო-სამეურნეო წარმოება 

□ მომზადება 

□ დისტრიბუცია 

□ შენახვა 

□ იმპორტი 

□ ექსპორტი 

□ ბაზარზე განთავსება 

5. ოპერატორის ან ოპერატორთა ჯგუფის საკონტროლო 

ორგანოს ან კონტროლის ორგანოს დასახელება, 

მისამართი და კოდი ნომერი: 

6. 2018/848 რეგულაციის (ELI) 35(7) მუხლში მითითებული პროდუქციის კატეგორი(y)(ები) და წარმოების მეთოდები (აირჩიეთ 

საჭიროებისამებრ): 

- გადაუმუშავებელი მცენარეები და მცენარეული პროდუქტები, მათ 

შორის თესლი და სხვა მცენარეული რეპროდუქციული მასალა 

წარმოების მეთოდი: 

□ ორგანული წარმოება გარდა კონვერტაციის პერიოდისა 

□ წარმოება კონვერტაციის პერიოდში 

□ ორგანული წარმოება არაორგანული წარმოებით (2018/848 

რეგულაციის (ELI) 9(7) მუხლის თანახმად ან მომზადების, 

განაწილების, შენახვის, იმპორტის, ექსპორტის, ბაზარზე 

განთავსების შემთხვევაში) 

სერტიფიკატის მოქმედების ვადა ............ დან ...............  

- მეცხოველეობა და გადაუმუშავებელი მეცხოველეობის 

პროდუქტები წარმოების მეთოდი: 

□ ორგანული წარმოება გარდა კონვერტაციის პერიოდისა 

□ წარმოება კონვერტაციის პერიოდში 

□ ორგანული წარმოება არაორგანული წარმოებით (2018/848 

რეგულაციის (ELI) 9(7) მუხლის თანახმად ან მომზადების, 

განაწილების, შენახვის, იმპორტის, ექსპორტის, ბაზარზე 

განთავსების შემთხვევაში) 

სერტიფიკატის მოქმედების ვადა ............ დან ...............  

— წყალმცენარეები და აკვაკულტურის დაუმუშავებელი 

პროდუქტები წარმოების მეთოდი: 

□ ორგანული წარმოება გარდა კონვერტაციის პერიოდისა 

□ წარმოება კონვერტაციის პერიოდში 

□ ორგანული წარმოება არაორგანული წარმოებით (2018/848 

რეგულაციის (ELI) 9(7) მუხლის თანახმად ან მომზადების, 

განაწილების, შენახვის, იმპორტის, ექსპორტის, ბაზარზე 

განთავსების შემთხვევაში) 

სერტიფიკატის მოქმედების ვადა ............ დან ...............  
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I 1 ) საბჭოს დირექტივა  66/401/EEC 1966 წლის 14 ივნისის საკვები მცენარეების თესლის მარკეტინგის შესახებ (OJ 125, 11.7.1966, გვ. 2298). 

(2) საბჭოს დირექტივა66/402/EEC 1966 წლის 14 ივნისის მარცვლეულის თესლის მარკეტინგის შესახებ (OJ 125, 11.7.1966, გვ. 2309). 

(3) საბჭოს დირექტივა  68/193/EEC 1968 წლის 9 აპრილის ვაზის ვეგეტატიური გამრავლების მასალის მარკეტინგის შესახებ (OJ L 93, 

17.4.1968, გვ. 15). 

(4) საბჭოს 1998 წლის 20 ივლისის 98/56/EC დირექტივა  დეკორატიული მცენარეების გასამრავლებელი მასალის მარკეტინგის შესახებ (OJ L 226, 

13.8.1998, 

გვ. 16) . 

(5) საბჭოს 2002 წლის 13 ივნისის დირექტივა  2002/53/EC სასოფლო-სამეურნეო მცენარეთა  სახეობების ჯიშების საერთო კატალოგის შესახებ (OJ L 193, 

20.7.2002, გვ. 1). 

- გადამუშავებული სოფლის მეურნეობის პროდუქტები, მათ შორის 

აკვაკულტურის პროდუქტები, საკვებად გამოსაყენებლად 

წარმოების მეთოდი: 

□ ორგანული პროდუქტების წარმოება 

□ კონვერტაციის პროდუქტების წარმოება 

□ ორგანული წარმოება არაორგანული წარმოებით (2018/848 

რეგულაციის (ELI) 9(7) მუხლის თანახმად ან მომზადების, 

განაწილების, შენახვის, იმპორტის, ექსპორტის, ბაზარზე 

განთავსების შემთხვევაში) 

სერტიფიკატის მოქმედების ვადა  ........... დან ...............  

- შესანახი 

წარმოების მეთოდი: 

□ ორგანული პროდუქტების წარმოება 

□ კონვერტაციის პროდუქტების წარმოება 

□ ორგანული წარმოება არაორგანული წარმოებით (2018/848 

რეგულაციის (ELI) 9(7) მუხლის თანახმად ან მომზადების, 

განაწილების, შენახვის, იმპორტის, ექსპორტის, ბაზარზე 

განთავსების შემთხვევაში) 

სერტიფიკატის მოქმედების ვადა  ........... დან ...............  

- ღვინო 

წარმოების მეთოდი: 

□ ორგანული პროდუქტების წარმოება 

□ კონვერტაციის პროდუქტების წარმოება 

□ ორგანული წარმოება არაორგანული წარმოებით (2018/848 

რეგულაციის (ELI) 9(7) მუხლის თანახმად ან მომზადების, 

განაწილების, შენახვის, იმპორტის, ექსპორტის, ბაზარზე 

განთავსების შემთხვევაში) 

სერტიფიკატის მოქმედების ვადა  ........... დან ...............  

— 2018/848 რეგულაციის (ELI) I დანართში ჩამოთვლილი სხვა 

პროდუქტები ან რომლებიც არ ვრცელდება წინა კატეგორიებში 

(გთხოვთ, მიუთითოთ): 

წარმოების მეთოდი: 

□ ორგანული პროდუქტების წარმოება 

□ კონვერტაციის პროდუქტების წარმოება 

□ ორგანული წარმოება არაორგანული წარმოებით (2018/848 

რეგულაციის (ELI) 9(7) მუხლის თანახმად ან მომზადების, 

განაწილების, შენახვის, იმპორტის, ექსპორტის, ბაზარზე 

განთავსების შემთხვევაში) 

სერტიფიკატის მოქმედების ვადა  ........... დან ...............  

ეს დოკუმენტი გაცემულია 2018/848 რეგულაციის (EU) შესაბამისად, რათა დაადასტუროს, რომ ოპერატორი ან ოპერატორთა 

ჯგუფი (აირჩიეთ საჭიროებისამებრ) აკმაყოფილებს ამ რეგულაციის მოთხოვნებს. 

თარიღი, ადგილი: 

ხელმოწერა გამცემი საკონტროლო ორგანოს ან საკონტროლო ორგანოს სახელით: 
 

2018/848 რე გ ულა ცი ი ს  (EU) 36-ე  მ უხლით გ ა ნ ს ა ზღვ რული  ოპ ე რა ტორთა  ჯგ უფი ს  წ ე ვ რე ბ ი ს  ს ი ა . 

წევრის სახელი მისამართი 
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(6) საბჭოს დირექტივა  2002/54/EC 2002 წლის 13 ივნისის ჭარხლის თესლის მარკეტინგის შესახებ (OJ L 193, 20.7.2002, გვ. 12). 

(7) საბჭოს დირექტივა   2002/55/EC  2002 წლის 13 ივნისის ბოსტნეულის თესლის მარკეტინგის შესახებ (OJ L 193, 20.7.2002, გვ. 33). 

(8) საბჭოს დირექტივა  2002/56/EC 2002 წლის 13 ივნისის თესლის კარტოფილის მარკეტინგის შესახებ (OJ L 193, 20.7.2002, გვ. 60). 

(9) საბჭოს 2002 წლის 13 ივნისის დირექტივა  2002/57/EC ნავთობისა  და  ბოჭკოვანი მცენარეების თესლის მარკეტინგის შესახებ (OJ L 193, 20.7.2002, 

გვ. 74). 

(10) საბჭოს 2008 წლის 15 ივლისის დირექტივა  2008/72/EC ბოსტნეულის გასამრავლებელი და  სარგავი მასალის მარკეტინგის შესახებ, გარდა  თესლისა  

(OJ L 205, 1.8.2008, გვ. 28). 

( n ) საბჭოს 2008 წლის 29 სექტემბრის 2008/90/EC დირექტივა  ხეხილოვანი მცენარეების გასამრავლებელი მასალისა  და  ხილის წარმოებისთვის 

განკუთვნილი ხეხილოვანი მცენარეების მარკეტინგის შესახებ (OJ L 267, 8.10.2008, გვ. 8). 


